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1.- OBJETO DEL PROYECTO. - 

El objeto del presente proyecto es la reforma integral de los aseos del 
euskaltegi municipal de Basauri. Surge para hacer frente al estado obsoleto que 
presentan los aseos, así como para dotar al centro educativo de aseos adaptados. 

2.- ESTADO ACTUAL. - 

A petición del área de política cultural y euskera y en relación con la demanda 
de mejoras necesarias en el euskaltegi municipal realizada por la dirección del centro, 
se visitaron los locales y se analizaron sus deficiencias, con el siguiente resultado:  

Este centro educativo dispone de dos módulos de aseos, uno en cada uno de 
los locales que se ubican en la planta baja de los inmuebles situados en calle Urbi nº 
33 y 35, con dotación de aseos diferenciados por sexos, sin cabinas adaptadas en 
ninguno de ellos.  

3.- SOLUCIONES ADOPTADAS. - 

Se hace necesario disponer de, al menos, un aseo adaptado en cada uno de 
los locales, para lo que es necesario una reestructuración de los espacios con la 
premisa de mantener las actuales bajantes y no llevar a cabo nuevas perforaciones en 
el forjado hacia los garajes de las comunidades, lo que condiciona el diseño de los 
espacios.  

Se aprovechará para renovar las redes de fontanería y evacuación, así como el 
sistema de iluminación para lo cual se tendrán en cuenta, entre otros, los aspectos 
medioambientales.  

Esta reforma integral, tendrá como última consecuencia la mejora estética de 
un espacio ya obsoleto.  

Las obras conllevan los trabajos correspondientes y habituales de: 

- Demoliciones de tabaquería y revestimientos 
- Albañilería en nueva tabaquería, raseos y recrecidos con pendientes en 

suelos.  
- Pavimentos y revestimientos.  
- Carpintería de madera y divisiones de tablero fenólico. 
- Abastecimiento. 

La solución propuesta se basa en actuar únicamente en las zonas de los 
aseos. No obstante, previo al inicio de las obras se estudiará la actual 
situación tanto de abastecimiento como de saneamiento, con las 
comprobaciones tanto en portales, garajes y locales propios, y catas 
necesarias, y su adecuación con la solución propuesta en proyecto. 
Asumiendo que pueda ser necesario ciertas modificaciones que se 
acordarán previo inicio de los trabajos. 

- Saneamiento. 
- Electricidad.  
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- Calefacción.  
- Pintura. 

 Los detalles y características de la obra quedan reflejados en el 
presupuesto por partidas pormenorizado que se adjunta.  

4.- PRESUPUESTO. - 

El presupuesto detallado que se adjunta asciende a la cantidad de      
109.396,73 €, IVA incluido. 

5.- PLAZO DE EJECUCIÓN. - 

Las obras se deberán realizar en DOS FASES, de manera que habrá que 
terminar la totalidad de los trabajos en los locales de Urbi 33 antes de comenzar a 
trabajar en los locales de Urbi 35 o viceversa, previéndose un plazo de ejecución total 
de TRES MESES.  

6- VISITA A LA ZONA OBJETO DEL CONTRATO. -  

Se podrá visitar los locales con el fin de obtener más información para realizar 
la oferta económica. Se deberá solicitar cita previa para su visita llamando a los 
Servicios Técnicos del Ayuntamiento de Basauri. 
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NORMATIVA 

 

NORMAS SOBRE REDACCIÓN DE PROYECTOS Y DIRECCIÓN DE OBRAS 
DE EDIFICACIÓN. 

- DECRETO 462/1971 de 11-MAR-71, del Ministerio de Vivienda. 

Publicado en BOE núm. 71 de 24 de marzo de 1971 

Vigencia desde 13 de abril de 1971. Esta revisión vigente desde 27 de febrero 
de 1985 

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE 
ARQUITECTURA. 

- ORDEN de 04-JUN-73, del Ministerio de Vivienda. 

Publicado en BOE núm. 141, de 13 de junio de 1973 

CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 

- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 

Publicado en BOE núm. 74 de 28 de marzo de 2006 

Vigencia desde 29 de marzo de 2006. Revisión vigente desde 10 de mayo de 
2025 
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1. DISPOSICIONES GENERALES 

1.1 Naturaleza 

Se denomina Pliego general de prescripciones técnicas al conjunto de 
condiciones que han de cumplir los materiales empleados en la construcción del 
edificio, así como las técnicas de su colocación en obra y las que han de regir la 
ejecución de las instalaciones que se vayan a realizar en el mismo. 

Se seguirá, en todo, lo establecido en el pliego de prescripciones técnicas para 
la edificación, elaborado por la Dirección General de Arquitectura, así como en las 
Normas Tecnológicas de la Edificación, publicadas por el Ministerio de Obras Públicas 
y Transportes, y en las normas y órdenes vigentes hasta la fecha de redacción de este 
proyecto. 

1.2 Documentos del contrato 

Los documentos que constituyen el Contrato son: 

 - El acuerdo de Contrato y compromiso propiamente dicho. 

 - El presente Pliego de Condiciones Generales. 

 - Los documentos del proyecto, gráficos y escritos. 

 - Planing de obra. 

Para la documentación que haya podido quedar incompleta, se seguirá lo 
marcado en el Pliego General de Condiciones de la edificación, establecido por la 
Dirección General de Arquitectos y Normas Tecnológicas vigentes. 

Cualquier cosa mencionada en uno de los documentos del Contrato, si en la 
documentación se describen, gráficamente o por escrito, elementos no cubiertos por el 
Contrato, el contratista lo señalará a la Dirección Técnica que le relevará de su interés. 

1.3 Preparación de la Obra 

Previamente a la formalización del Contrato, el Contratista deberá haber 
visitado y examinado el emplazamiento de las obras, y de sus alrededores, y se habrá 
asegurado que las características del lugar, su climatología, medios de acceso, vías 
de comunicación, instalaciones existentes, etc., no afectarán al cumplimiento de sus 
obligaciones contractuales. 

Durante el período de preparación tras la firma del Contrato, deberá comunicar 
a la Dirección de obra, y antes del comienzo de ésta: 

 - Los detalles complementarios. 

 - La memoria de organización de obra. 

 - Calendario de ejecución pormenorizado. 
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Todas las operaciones necesarias para la ejecución de las obras por el 
Contratista, y también la circulación por las vías vecinas que este precise, serán 
realizadas de forma que no produzcan daños, molestias o interferencias no razonables 
a los propietarios vecinos o a posibles terceras personas o propietarios afectados. 

El Contratista tomará a su cargo la prestación de personal para la realización 
inicial y el mantenimiento de todas las instalaciones necesarias para la protección, 
iluminación y vigilancia continua del emplazamiento de las obras, que sean necesarias 
para la seguridad o buena realización de éstas, según la Reglamentación Oficial 
vigente o las instrucciones de la Dirección de la obra. 

En particular, el Contratista instalará un vallado permanente, durante el plazo 
de las obras, como mínimo igual al exigido por las Autoridades del lugar en donde se 
encuentren las obras. 

El Contratista instalará todos los servicios higiénicos que sean precisos para el 
personal que intervenga en las obras, de conformidad con los Reglamentos del 
Trabajo. 

Serán expuestos por el contratista a la Dirección Técnica los materiales o 
procedimientos no tradicionales, caso de interesar a aquel su empleo; el acuerdo para 
ello deberá hacerse constar tras el informe Técnico pertinente de ser necesario lo más 
rápidamente posible. 

También serán sometidos, por el Contratista, los estudios especiales 
necesarios para la ejecución de los trabajos. Antes de comenzar una parte de obra 
que necesite de dichos estudios, el Contratista habrá obtenido la aceptación técnica de 
su propuesta por parte de la Dirección de obra, sin cuyo requisito no se podrá 
acometer esa parte del trabajo. 

1.4 Comienzo de la obra 

La obra se considerará comenzada tras la aceptación del replanteo; en ese 
momento se levantará un Acta. El Contratista será responsable de replanteo correcto 
de las obras, a partir de los puntos de nivel o de referencias que serán notificados por 
la Propiedad. 

Será igualmente responsable de que los niveles, alineaciones y dimensiones 
de las obras ejecutadas sean correctas, y de proporcionar los instrumentos y mano de 
obra necesarios para conseguir este fin. 

Si durante la realización de las obras se apreciase un error en los replanteos, 
alineaciones o dimensiones de una parte cualquiera de las obras, el Contratista 
procederá a su rectificación a su costa. La verificación de los replanteos, alineaciones 
o dimensiones por la Dirección de obra no eximirá al Contratista de sus 
responsabilidades en cuanto a sus exactitudes. 

El Contratista deberá cuidadosamente proteger todos los mojones, estacas y 
señales que contribuyan al replanteo de las obras. 

Todos los objetos de valor encontrados en las excavaciones en el 
emplazamiento, tales como fósiles, monedas, otros restos arqueológicos o elementos 
de valor geológico, serán considerados como propiedad del Propietario, y el 
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Contratista, una vez enterado de la existencia de estos, se lo notificará al Propietario y 
tomará todas las medidas y precauciones necesarios, según le indique la propiedad, 
para impedir el deterioro o destrucción de estos objetos. 

Caso de que estas instrucciones del Propietario encaminadas a este fin 
comportasen alguna dificultad para el cumplimiento de las obligaciones del Contrato, el 
Contratista se lo hará notar así al Propietario para una solución equitativa de estas 
dificultades 

1.5 Ejecución de las obras 

Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al 
proyecto y sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa conformidad 
del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, 
y a las instrucciones del Director de Obra y del Director de la Ejecución de la Obra. 

Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación 
reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que establezcan 
otras Administraciones Publicas competentes, la documentación del control de calidad 
realizado a lo largo de la obra. El contenido de la documentación del seguimiento de la 
obra es, al menos: El Libro de Órdenes y Asistencias; El Libro de Incidencias en 
materia de seguridad y salud; el proyecto, sus anejos y modificaciones, la licencia de 
obras; la apertura de centro de trabajo y en su caso, las autorizaciones 
administrativas; y el certificado final de obra. 

Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir 
las obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del director de obra. 
Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de 
la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 

a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se 
suministren a las obras, tal control tiene por objeto comprobar las características 
técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen a lo 
establecido en el proyecto y comprenderá: 

1. El control de la documentación de los suministros, de forma que los 
suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de 
ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por 
la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 
siguientes documentos: 

· Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

· El certificado de garantía del fabricante, firmado por personas físicas 

· Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas 
exigidas reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al 
marcado CE, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que 
sean transposición de las Directivas Europeas que afectan a los productos 
suministrados. 
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2. El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad, así el suministrador proporcionará la documentación precisa sobre 
los distintivos de calidad que ostenten los productos, sistemas o equipos 
suministrados y las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 
productos, equipos y sistemas innovadores y el director de ejecución de la obra 
verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas. 

3. el control mediante ensayos que pueden ser necesarios según lo 
establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el 
proyecto u ordenado por la dirección facultativa 

b) control de ejecución de la obra: 

1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra 
controlará la ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los 
materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás 
controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el 
proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y 
las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra 
ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que 
ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones que, en su 
caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 

2.Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para 
asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas 
constructivos. 

3.En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos 
procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad 
para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores. 

c) control de la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien 
sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben 
realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las 
comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 
dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

Se establece expresamente que las instrucciones de la Dirección Facultativa 
tendrán carácter ejecutivo y serán cumplidas por el Constructor sin perjuicio de las 
demandas posteriores por las partes interesadas, y de las responsabilidades a que 
hubiese lugar. Se incluyen las instrucciones: 

 - Para demoler o corregir las obras que no hayan sido ejecutadas según las 
condiciones del contrato. 

 - Para retirar y reemplazar los prefabricados y materiales defectuosos. 

 - Para asegurar la buena ejecución de los trabajos. 

 - Para conseguir respetar el calendario de ejecución. 
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 Si el Constructor estima que las órdenes que le han sido dirigidas son 
contrarias a sus obligaciones contractuales, o que le exceden, deberá expresar sus 
reservas en un plazo de 15 días a partir de su recepción. 

En caso de que el Promotor decidiese sustituir a las personas o sociedades 
encargadas de la Dirección de obra, o al Director de la Obra o al Director de Ejecución 
Material de la Obra, podrá hacerlo, notificándose así al Constructor. Las atribuciones y 
responsabilidades de esta nueva Dirección de obra, del Director de la Obra o del 
Director de Ejecución Material, serán las mismas establecidas en Contrato para los 
anteriores. 

El Constructor tendrá la responsabilidad de aportar todo el personal necesario, 
tanto en sus niveles de dirección y organización o administración como en los de 
ejecución, para el correcto cumplimiento de las obligaciones contractuales. 

El Constructor designará a una persona suya, como Representante, a todos los 
efectos, para la realización de las obras, esta figura se denomina Jefe de Obra. El Jefe 
de Obra deberá tener la experiencia y calificación necesaria para el tipo de obra de 
que se trate, y deberá merecer la aprobación de la Dirección de obra. 

Este Jefe de Obra del Constructor será asignado exclusivamente a la obra 
objeto de este Contrato y deberá permanecer en la obra durante la jornada normal de 
trabajo, donde atenderá a los requerimientos de la Dirección de obra como interlocutor 
válido y responsable en nombre del Constructor. 

Caso de que la Dirección de obra observase defectos en el comportamiento de 
este Jefe de Obra, podrá retirarle su aprobación y solicitar un nuevo Jefe de Obra que 
será facilitado por el Constructor sin demora excesiva. 

El Constructor empleará en la obra únicamente el personal adecuado, con las 
calificaciones necesarias para la realización del trabajo. La Dirección de obra tendrá 
autoridad para rechazar o exigir la retirada inmediata de todo el personal del 
Constructor que, a su juicio, tenga un comportamiento defectuoso o negligente, o 
realice imprudencias temerarias, o sea incompetente para la realización de los trabajos 
del Contrato. 

El Constructor deberá, en todas sus relaciones con el personal, así como por 
sus consecuencias para el cumplimiento de sus obligaciones contractuales, tener 
presentes las fiestas y días no hábiles por razones religiosas o políticas que estén 
reglamentadas o que constituyan tradición en la localidad. 

El Constructor deberá, permanentemente, tomar las medidas razonables para 
prevenir cualquier acción ilegal, sediciosa o política que pueda alterar el orden de la 
obra o perjudicar a las personas o bienes situados en las proximidades. 

El Constructor deberá suministrar, con la periodicidad que le indique la 
Dirección de obra, un listado de todo el personal empleado en las obras, indicando 
nombres y categorías profesionales. 

El Promotor podrá solicitar al Constructor que todo su personal lleve un 
distintivo adecuado, a efectos de controlar el acceso a las obras. 

El Constructor se compromete a emplear personal únicamente en conformidad 
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con la Reglamentación Laboral Vigente, y será responsable total en caso de que este 
requisito no se cumpla. 

Todos los requisitos indicados en el Contrato, para el personal del Constructor, 
se aplicarán igualmente al de sus subcontratistas, y el Constructor será el responsable 
total de que sean cumplidos. Especialmente, el Constructor será responsable del 
cumplimiento de todas las obligaciones de la Seguridad Social de sus subcontratistas. 

El Constructor establecerá un domicilio cercano a la obra a efectos de 
notificaciones. 

El Promotor tendrá la facultad de hacer intervenir, simultáneamente, en las 
obras a otros constructores o instaladores o personal propio suyo, además del 
Constructor participante en este Contrato. 

La coordinación entre el Constructor y los demás constructores mencionados 
en el párrafo anterior se hará según las instrucciones de la Dirección de obra. El 
Constructor se compromete a colaborar en estas instrucciones, teniendo en cuenta 
que deberán estar encaminadas a conseguir una mejor realización de las obras sin 
producir perjuicios al Constructor. 

El Constructor no podrá negarse a la prestación a los demás constructores o al 
Promotor, de sus medios auxiliares de elevación o transporte, o instalaciones 
auxiliares, tales como agua potable o de obra, servicios higiénicos, electricidad, 
siempre que esta utilización no le cause perjuicios o molestias apreciables y recibiendo 
como contraprestación por este servicio, unas cantidades razonables en función de los 
costes reales de las mismas. 

Si alguna parte de la obra del Constructor depende, para que pueda ser 
realizada correctamente, de la ejecución o resultados de los trabajos de otras 
empresas contratadas o instaladores, o del Promotor, el Constructor inspeccionará 
estos trabajos previos y notificará inmediatamente a la Dirección de obra todos los 
defectos que haya encontrado, y que impidan la correcta ejecución de su parte. 

El hecho de no hacer esta inspección o no notificar los defectos encontrados, 
significaría una aceptación de la calidad de la misma para la realización de sus 
trabajos. 

En el caso de que se produzcan daños entre el Constructor y cualquier otra 
empresa contratada o instalador participante en la obra, el Constructor está de 
acuerdo en resolver estos daños directamente con el constructor o instalador 
interesado, evitando cualquier reclamación que pudiera surgir hacia el Promotor. 

1.6 Condiciones generales de los materiales 

Los materiales y la forma de su empleo estarán de acuerdo con las 
disposiciones del Contrato, las reglas usuales de buena práctica y las instrucciones de 
la Dirección de Obra. La Dirección de obra podrá solicitar al Constructor que le 
presente muestras de todos los materiales que piensa utilizar, con la anticipación 
suficiente a su utilización, para permitir ensayos, aprobaciones o el estudio de 
soluciones alternativas. 
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De acuerdo con la CTE, los productos, equipos y materiales que se incorporen 
de manera permanente a los edificios, en función de su uso previsto, llevarán marcado 
CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de construcción, 
transpuesta por el Real Decreto 1630/1992 de 29 de diciembre, modificado por el Real 
Decreto 1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas 
europeas que les sean de aplicación. 

En determinados casos, y con el fin de asegurar su suficiencia, los Documentos 
Básicos que forman parte del CTE establecen las características técnicas de 
productos, equipos y sistemas que se incorporen a los edificios, sin perjuicio del 
Marcado CE que les sea aplicable de acuerdo con las correspondientes Directivas 
Europeas. 

Las marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de calidad 
voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE, podrán ser 
reconocidos por las Administraciones Públicas competentes. 

También podrán reconocerse, de acuerdo con lo establecido en el apartado 
anterior, las certificaciones de conformidad de las prestaciones finales de los edificios, 
las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen en la 
ejecución de las obras, las certificaciones medioambientales que consideren el análisis 
del ciclo de vida de los productos, otras evaluaciones medioambientales de edificios y 
otras certificaciones que faciliten el cumplimiento del CTE. 

Se considerarán conformes con el CTE los productos, equipos y sistemas 
innovadores que demuestren el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE 
referentes a los elementos constructivos en los que intervienen, mediante una 
evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida, a la 
entrada en vigor del CTE, por las entidades autorizadas para ello por las 
Administraciones Públicas competentes en aplicación de los criterios siguientes: 

a) actuarán con imparcialidad, objetividad y transparencia disponiendo de la 
organización adecuada y de personal técnico competente; 

b) tendrán experiencia contrastada en la realización de exámenes, pruebas y 
evaluaciones, avalada por la adecuada implantación de sistemas de gestión de la 
calidad de los procedimientos de ensayo, inspección y seguimiento de las 
evaluaciones concedidas; 

c) dispondrán de un Reglamento, expresamente aprobado por la 
Administración que autorice a la entidad, que regule el procedimiento de concesión y 
garantice la participación en el proceso de evaluación de una representación 
equilibrada de los distintos agentes de la edificación; 

d) mantendrán una información permanente al público, de libre disposición, 
sobre la vigencia de las evaluaciones técnicas de aptitud concedidas, así como sobre 
su alcance; y 

e) vigilarán el mantenimiento de las características de los productos, equipos o 
sistemas objeto de la evaluación de la idoneidad técnica favorable. 

El reconocimiento por las Administraciones Públicas competentes de los que se 
habla en los párrafos anteriores se referirá a las marcas, sellos, certificaciones de 



 

10 

conformidad u otros distintivos de calidad voluntarios, así como las certificaciones de 
conformidad de las prestaciones finales de los edificios, las certificaciones 
medioambientales así como a las autorizaciones de las entidades que concedan 
evaluaciones técnicas de la idoneidad, legalmente concedidos en los Estados 
miembros de la Unión y en los Estados firmantes del Acuerdo sobre el Espacio 
Económico Europeo. 

El plan de Control de Calidad formará parte de la Memoria del Proyecto dentro 
del apartado destinado a justificar el cumplimiento del Código Técnico de la Edificación 
y el presupuesto de este control de calidad formará parte del Presupuesto detallado 
del Proyecto de Ejecución Material. Por tanto, todos los ensayos que constituyan este 
Plan de Control de Calidad se consideraran unidades de obra que se valorarán y 
abonarán tal y como se fije en el Pliego Particular de Condiciones Económicas. 

En el caso de que sea aconsejable hacer ensayos no reflejados en el Plan de 
Control de Calidad, como consecuencia de defectos aparentemente observados, 
aunque el resultado de estos ensayos sea satisfactorio, el abono de los mismos se 
hará, según lo que se establezca en el Pliego Particular de Condiciones Económicas 
para las modificaciones del proyecto. 

En el caso que no se hubiese observado ningún defecto aparente, pero, sin 
embargo, la Dirección de obra decidiese realizar ensayos de comprobación, el coste 
de los ensayos será a cargo del Propietario si el resultado es aceptable, y a cargo del 
Constructor si el resultado es contrario. 

El Constructor garantizará el cumplimiento de todas las patentes o 
procedimientos registrados, y se responsabilizará ante todas las reclamaciones que 
pudieran surgir por la infracción de estas patentes o procedimientos registrados. 

Todos los materiales que se compruebe son defectuosos, serán retirados 
inmediatamente del lugar de las obras, y sustituidos por otros satisfactorios. 

El Constructor será responsable del transporte, descarga, almacenaje y 
manipulación de todos sus materiales, incluso en el caso de que utilice locales de 
almacenaje o medios auxiliares del Propietario o de otros constructores. 

1.7 Condiciones económicas: de la valoración y abono de los trabajos. 

 A) Formas varias de abono de las obras. 

Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el 
Pliego Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los 
trabajos se efectuará así: 

 1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como 
base de la adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por 
el adjudicatario. 

 2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya 
fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 

Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra 
ejecutadas, el precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas se 
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abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y 
ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los 
que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

 3. Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice 
y los materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes del 
Arquitecto-Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

 4. Por listas de jornales y recibos de materiales autorizados en la forma que el 
presente "Pliego General de Condiciones económicas" determina. 

 5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el 
contrato. 

 B) Relaciones valoradas y certificaciones. 

En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 
"Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una 
relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según la 
medición que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará 
aplicando al resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o 
numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el 
presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente, además, lo establecido en el 
presente "Pliego General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o 
sustituciones de material y las obras accesorias y especiales, etc. 

Al Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender 
dicha relación, se le facilitarán por el Aparejador los datos correspondientes de la 
relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del 
plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el 
Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso 
contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director 
aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiese, dando cuenta al 
mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario 
contra la resolución del Arquitecto-director en la forma prevenida en los "Pliegos 
Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, 
expedirá el Arquitecto-Director la certificación de las obras ejecutadas. 

De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la 
fianza se haya preestablecido. 

El material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del 
Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a 
los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por 
ciento de contrata. 
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Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al 
período a que se refieren, y tendrán el carácter de documento y entregas a buena 
cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, 
no suponiendo, tampoco, dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras 
que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a 
que la valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las 
certificaciones se extenderán al origen. 

1.7 Recepción. 

La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor, una vez concluida 
ésta, hace entrega de esta al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o 
sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas 
de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor 
y el constructor, y en la misma se hará constar: 

a) Las partes que intervienen. 

b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y 
terminada de la misma. 

c) El coste final de la ejecución material de la obra. 

d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, 
en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar subsanados 
los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta 
aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus 
responsabilidades. 

Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de 
obra y el director de la ejecución de la obra. 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la 
misma no está terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En este 
caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el 
nuevo plazo para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de 
los treinta días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el certificado 
final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada por escrito al 
promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta 
días desde la fecha indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o 
rechazo motivado por escrito. 

El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos en esta 
Ley se iniciará a partir de la fecha en que se suscriba el acta de recepción, o cuando 
se entienda ésta tácitamente producida según lo previsto en el apartado anterior. 
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Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación, en su caso, de las 
modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de 
obra para la formalización de los correspondientes trámites administrativos. 

A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación 
identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así 
como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus 
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. 

Toda la documentación a que hace referencia los apartados anteriores, que 
constituirá el Libro del Edificio, será entregada a los usuarios finales del edificio. 

El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación comprendidas 
en el artículo 2 de la Ley 38/1999 de 5 de noviembre de Ordenación de la Edificación 
se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establezca en aplicación de 
la disposición adicional segunda, teniendo como referente a las siguientes garantías: 

a) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 
un año, el resarcimiento de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución 
que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser 
sustituido por la retención por el promotor de un 5 por 100 del importe de la ejecución 
material de la obra. 

b) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 
tres años, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de los 
elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los 
requisitos de habitabilidad que exige la Ley de Ordenación de la Edificación. 

c) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante 
diez años, el resarcimiento de los daños materiales causados en el edificio por vicios o 
defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 

Se admitirán como días de condiciones climatológicas adversas a efectos de 
trabajos que deban realizarse a la intemperie aquellos en los que se dé alguna de las 
condiciones siguientes: 

 - La temperatura sea inferior a -2 grados C. después de transcurrida una hora 
desde la de comienzo normal de los trabajos. 

 - La lluvia sea superior a 10 mm medidos entre las 7 h. y las 18 h. 

 - El viento sea tan fuerte que no permita a las máquinas de elevación trabajar y 
esto en el caso de que el Constructor no pudiera efectuar ningún otro trabajo en el que 
no se precise el uso de estas máquinas. 

 - Se podrá prever un plazo máximo de dos días, después de una helada 
prolongada, a fin de permitir el deshielo de los materiales y del andamiaje. 

Si el Constructor desea acogerse a la demora por condiciones climatológicas 
adversas, deberá hacerlo comunicándoselo a la Dirección de Obra en el plazo máximo 
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de siete días a partir de aquellos en los que existan condiciones climatológicas 
adversas. 

1. DEMOLICIONES 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

- Para el caso de desmontaje de tuberías de fibrocemento u otros elementos 
con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 de 
febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de 
residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* 
(6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En 
cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 
108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la legislación laboral de 
aplicación. 

- Se deben retornar a planta el hormigón excedente en las cubas de los 
camiones. Para el lavado de las canaletas o cubetas, los restos de lavado de 
canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos escombro. 

- No se verterán ni en el suelo ni en la red de saneamiento restos de aceites, 
combustibles o productos peligrosos que puedan encontrarse en la obra o edificio a 
derribar. 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

Durante la demolición: 

 - No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 

 - Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución 
de la partida. 

 - Se seguirá el orden de trabajo previsto por la D.F. 

 - El orden y la forma de ejecución y los medios a emplear en cada caso se 
ajustarán a las prescripciones establecidas en la Documentación Técnica. 

 - El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal 
forma que la demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya 
personas situadas en el mismo vertical ni en la proximidad de elementos que se 
abatan o vuelquen. 

 - Durante la demolición, si aparecen grietas en los edificios medianeros se 
colocarán testigos, a fin de observar los posibles efectos de la demolición y efectuar su 
apuntalamiento o consolidación si fuese necesario. 

 - Siempre que la altura de caída del operario sea superior a 3 m. se utilizarán 
cinturones de seguridad, anclados a puntos fijos o se dispondrán andamios. Se 
dispondrán pasarelas para la circulación entre viguetas o nervios de forjados a los que 
se haya quitado el entrevigado. 
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 - No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no 
se supriman o contrarresten las tensiones que inciden sobre ellos. 

 - En elementos metálicos en tensión se tendrá presente el efecto de oscilación 
al realizar el corte o al suprimir las tensiones. 

 - Se apuntalarán los elementos en voladizo antes de aligerar sus contrapesos. 

 - En general, se desmontarán sin trocear los elementos que puedan producir 
cortes o lesiones como vidrios, aparatos sanitarios. El troceo de un elemento se 
realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 

 - El corte o desmontaje de un elemento, no manejable por una sola persona, 
se realizará manteniéndolo suspendido o apuntalado, evitando caídas bruscas y 
vibraciones que se transmitan al resto del edificio o a los mecanismos de suspensión. 

 - El abatimiento de un elemento se realizará permitiendo el giro, pero no el 
desplazamiento de sus puntos de apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima 
de la línea de apoyo del elemento y permita el descenso lento. 

 - El vuelco sólo podrá realizarse para elementos despiezables, no empotrados, 
situados en fachadas hasta una altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será 
necesario previamente, atirantar y/o apuntalar el elemento, rozar inferiormente 1/3 de 
su espesor o anular los anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro de 
gravedad del elemento. Se dispondrá en el lugar de caída de suelo consistente y de 
una zona de lado no menor a la altura del elemento más la mitad de la altura desde 
donde se lanza. 

 - Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa 
autorización de la Dirección Facultativa. 

 - Durante la demolición de elementos de madera, se arrancarán o doblarán las 
puntas y clavos. 

 - Las grúas no se utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. 

 - Las cargas se comenzarán a elevar lentamente, con el fin de observar si se 
producen anomalías en cuyo caso, se subsanarán después de haber descendido 
nuevamente la carga a su lugar inicial. 

 - No se descenderán las cargas bajo el solo control del freno. 

 - La evacuación de escombros, se puede realizar en las siguientes formas: 

Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un 
entrevigado y longitud de 1 a 1,5 m. distribuidos de tal forma que permitan la rápida 
evacuación de estos. Este sistema sólo podrá emplearse en edificios o restos de 
edificios con un máximo de 2 plantas y cuando los escombros sean de tamaño 
manejable por una persona. 

Mediante grúa cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona de 
descarga del escombro. 
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Mediante canales. El último tramo del canal se inclinará de modo que se 
produzca la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como 
máximo a 2 m. por encima del suelo o de la plataforma del camión que realice el 
transporte. El canal no irá situado exteriormente en fachadas que den a la vía pública, 
salvo su tramo inclinado inferior y su sección útil no será superior a 50x50 cm. Su 
embocadura superior estará protegida contra caídas accidentales. 

Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de 2 plantas sobre 
el terreno, si se dispone de un espacio libre de lados no menores de 6x6 m. 

Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería 
como máximo la distancia que señale la Documentación Técnica, sin sobrepasar en 
ningún caso la distancia de 1 m. y trabajando en dirección no perpendicular a la 
medianería. 

 - Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o 
escombros. 

 - Se desinfectará cuando pueda transmitir enfermedades contagiosas. 

 - En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado. 

 - No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg/m², sobre forjados, 
aunque estén en buen estado. 

 - No se depositará escombro sobre los andamios. 

 - No se acumulará escombro ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y 
soportes, propios o medianeros, mientras éstos deban permanecer en pie. 

 - Al finalizar la jornada no deben quedar elementos del edificio en estado 
inestable que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar 
su derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia mediante lonas o plásticos, las zonas o 
elementos del edificio que puedan ser afectados por aquella. 

 Cuando la Demolición se realice por empuje: 

- La altura del edificio o parte de edificio a demoler, no será mayor de 2/3 de la 
altura alcanzable por la máquina. 

- La maquinaria avanzará siempre sobre suelo consistente y los frentes de 
ataque no aprisionarán a la máquina, de forma que ésta pueda girar siempre 360º. 

- No se empujará, en general, contra elementos no demolidos previamente, de 
acero ni de hormigón armado. Se habrá demolido previamente, elemento a elemento, 
la parte de edificio que está en contacto con medianerías, dejando aislado el tajo de la 
máquina. 

- Se empujará en el cuarto superior de la altura de los elementos verticales y 
siempre por encima de su centro de gravedad. 

- Cuando existan planos inclinados, como faldones de cubierta, que puedan 
deslizar sobre la máquina, deberán demolerse previamente. 
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Después de la demolición: 

 - Una vez alcanzada la cota cero, se hará una revisión general de las 
edificaciones medianeras para observar las lesiones que hayan surgido. Las vallas, 
sumideros, arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de servicio. 

 - En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya 
realizado la demolición, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos 
realizados para la sujeción de las edificaciones medianeras, así como las vallas y/o 
cerramientos. 

 - En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario, para impedir la 
acumulación de agua de lluvia o nieve, que pueda perjudicar a locales o cimentaciones 
de fincas colindantes. 

 - Cuando se aprecie alguna anomalía en los elementos colocados y/o en su 
funcionamiento se estudiará la causa por Técnico competente que dictaminará su 
importancia y en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

- Para el caso de desmontaje de tuberías de fibrocemento u otros elementos 
con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 de 
febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de 
residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* 
(6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En 
cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 
108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la legislación laboral de 
aplicación. 

- Cuando exista generación de polvo en viales o acopios de materiales, en días 
soleados y de viento, se regará para evitar la contaminación atmosférica. Asimismo, se 
deberá controlar que los camiones con materiales pulverulentos lleven la lona 
colocada, y la vía pública se encuentre en adecuado estado de limpieza. 

- En caso de existir arbolado en el ámbito de actuaciones de los trabajos que 
se viera afectado, se procederá a su protección con tablones y alambrado. En caso de 
ser necesaria su talado, se deberá solicitar autorización bien municipal bien del órgano 
ambiental autonómico. Los restos vegetales se deben depositar en un contenedor 
aparte para facilitar su posterior compostaje. 

Especificación/Unidad/Forma de medición 

 - Demolición de equipo. /d/Unidad realmente desmontada de análogas 
características. 

 - Demolición de cuerpo saliente en cubierta. /Ud./Unidad realmente demolida 
de análogas características. 

 - Demolición de material de cobertura. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 

 - Demolición de tablero en cubierta. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 
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 - Demolición de la formación en pendiente con tabiquillos en cubierta. 
/m2/Superficie realmente demolida de análogas características. 

 - Demolición de la formación de pendiente con material relleno en cubierta. 
/m3/Volumen realmente demolido de análogas características. 

 - Demolición de listones, cabios y correas en cubierta. /m2/Superficie 
realmente demolida de análogas características. 

 - Demolición de cercha en cubierta. /Ud./Unidad realmente desmontada de 
análogas características. 

 - Demolición de tabique. /m2/Superficie realmente demolida de igual espesor y 
análogas características. 

 - Demolición de revestimiento de suelos y escalera. /m2/Superficie realmente 
levantada de análogas características. 

 - Demolición de forjado. /m2/Superficie realmente demolida, de igual espesor y 
análogas características. 

 - Demolición de techo suspendido. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 

 - Demolición de muro. /m3/Volumen realmente demolido de igual espesor y 
análogas características. 

 - Demolición de bóveda. /m2/Superficie realmente demolida, según desarrollo, 
de análogas características. 

 - Demolición de viga. /m/Longitud, entre ejes de soporte o encuentros 
realmente demolida de análogas características. 

 - Demolición de soporte. /m/Longitud, entre caras de forjado y/o viga, 
realmente demolida de análogas características. 

 - Demolición de cerramiento prefabricado. /m2/Superficie realmente 
desmontada de análogas características. 

 - Demolición de carpintería y cerrajería. /Ud./Unidad desmontada de análogas 
características y dimensiones. 

 - Demolición de solera de piso. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 

 - Demolición por empuje. /Ud./Unidad de edificio o resto de edificación de 
análogas características y volumen. 

 - Transportes de escombros. /m3/Se medirá el volumen realmente ejecutado 
de la demolición incrementado en un porcentaje de esponjamiento en función del 
tamaño y tipología de los productos. 
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 - Cuando los elementos de obra no se rompen, lo definiremos como 
desmontaje. 

 - La carga y el transporte a vertedero de los escombros restantes podrán 
figurar en epígrafe aparte. 

 - Cuando la realización de cualquiera de las operaciones incluidas en este 
capítulo conlleve trabajos adicionales de seguridad, refuerzo o protección de otras 
construcciones o servicios, dichos trabajos se medirán en la partida o capítulo 
correspondiente. 

NORMATIVA 

 - Modificación del R.D. 39/1997 (REGLAMENTO SERVICIOS DE 
PREVENCION) y modificación del R.D. 1627/1997(DISPOSICIONES MINIMAS 
SEGURIDAD Y SALUD EN OBRAS DE CONSTRUCCION). 

 - REAL DECRETO 604/2006, de 19-MAY-06, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 

 - B.O.E.: 29-MAY-06 

 - Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo (Orden de 9 de 
marzo de 1971) 

 - Ordenanza Laboral de la Construcción, vidrio y cerámica (Orden Ministerial 
de 28 de agosto de 1970, BOE 17-3-71) Art. 266 a 276. 

 - Reglamento Electrotécnico de baja tensión e Instrucciones Complementarias. 
(ITC-Real Decreto 842/2002). 

 - Reglamento de Seguridad en las Máquinas (R.D. 830/1991 de 24 de mayo). 

 - Ley 31/95 de 8 de noviembre de Prevención de riesgos laborales. 

 - Real Decreto 39/97, de 17 de enero, por el que se aprueba el reglamento de 
los servicios de prevención. 

 - Real Decreto 485/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia 
de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 - Real Decreto 773/97, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de los equipos de 
protección individual. 

 - Real Decreto 1215/97, de 18 de julio, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de 
los equipos de trabajo. 

En aquellas demoliciones que se realice voladura controlada: 

 - Reglamento General para el Régimen de la Minería, de 25 de agosto de 1978 
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 - Reglamento de Explosivos. R.D. de 24 de julio de 1981. 

 - Reglamento General de Normas Básicas de seguridad minera de 2 de abril 
de 1985 y sus Instrucciones Complementarias. 

Residuos: 

Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos. 

Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento 
para la ejecución de la Ley 20/1986 Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos. 

Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento 
para la ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y 
Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de julio. 

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones 
de valorización y eliminación de residuos y la Lista Europea de Residuos. 

RD 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de 
residuos mediante depósito en vertedero. 

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 

Real Decreto 208/2005, de 25 de febrero, sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos y la gestión de sus residuos. Art.4 y Disposición Adicional Segunda. 

Ley 11/1997, de 24 de abril, de envases y residuos de envases. 

Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición 2001-2006 
(Resolución de 14 de junio de 2001). 

Se seguirán los condicionados establecidos por las Ordenanzas Locales y 
legislación comunitaria de aplicación. 

Emisiones y Ruidos:  

Decreto 3025/1974, de 9 de agosto, sobre limitación de la contaminación 
atmosférica producida por los vehículos automóviles. 

Real Decreto 2042/1994, de 14 de octubre, por el que se regula la inspección 
técnica de vehículos. 

Real decreto 212/ 2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones 
sonoras en el entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. 

Se seguirán los condicionados establecidos por las Ordenanzas Locales y 
legislación autonómica de aplicación. 
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2. ALBAÑILERIA 
2.1. CERRAMIENTOS Y DIVISIONES 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Para evitar descompensaciones entre la calidad térmica de diferentes espacios, 
cada uno de los cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica tendrán 
una transmitancia no superior a los valores indicados en la tabla 2.1 del CTE-DB-HE, 
en función de la zona climática en la que se ubique el edificio. 

Las condensaciones superficiales en los cerramientos y particiones interiores 
que componen la envolvente térmica del edificio se limitarán de forma que se evite la 
formación de mohos en su superficie interior. Para ello, en aquellas superficies 
interiores de los cerramientos que puedan absorber agua o susceptibles de 
degradarse y especialmente en los puentes térmicos de los mismos, la humedad 
relativa media mensual en dicha superficie será inferior al 80%. 

Las condensaciones intersticiales que se produzcan en los cerramientos y 
particiones interiores que componen la envolvente térmica del edificio serán tales que 
no produzcan una merma significativa en sus prestaciones térmicas o supongan un 
riesgo de degradación o pérdida de su vida útil. Además, la máxima condensación 
acumulada en cada periodo anual no será superior a la cantidad de evaporación 
posible en el mismo periodo. 

En el pliego de condiciones del proyecto se indicarán las condiciones 
particulares de control para la recepción de los productos que forman los cerramientos 
y particiones interiores de la envolvente térmica, incluyendo los ensayos necesarios 
para comprobar que los mismos reúnen las características exigidas en el CTE. 

Debe comprobarse que los productos recibidos: 

a) corresponden a los especificados en el pliego de condiciones del proyecto; 

b) disponen de la documentación exigida; 

c) están caracterizados por las propiedades exigidas; 

d) han sido ensayados, cuando así se establezca en el pliego de condiciones o 
lo determine el director de la ejecución de la obra con el visto bueno del director de 
obra, con la frecuencia establecida. 

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I 
del CTE. 

Se prestará especial cuidado en la ejecución de los puentes térmicos 
integrados en los cerramientos tales como pilares, contornos de huecos y cajas de 
persiana, atendiéndose a los detalles constructivos correspondientes. 

Se controlará que la puesta en obra de los aislantes térmicos se ajusta a lo 
indicado en el proyecto, en cuanto a su colocación, posición, dimensiones y 
tratamiento de puntos singulares. 

Se prestará especial cuidado en la ejecución de los puentes térmicos tales 
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como frentes de forjado y encuentro entre cerramientos, atendiéndose a los detalles 
constructivos correspondientes. 

Si es necesario la interposición de una barrera de vapor, ésta se colocará en la 
cara caliente del cerramiento y se controlará que durante su ejecución no se 
produzcan roturas o deterioros en la misma. 

Se comprobará que la fijación de los cercos de las carpinterías que forman los 
huecos (puertas y ventanas) y lucernarios, se realiza de tal manera que quede 
garantizada la estanquidad a la permeabilidad del aire especificada según la 
zonificación climática que corresponda. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras de construcción del edificio se ejecutarán con sujeción al proyecto, a 
la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva y a las 
instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, conforme a 
lo indicado en el artículo 7 de la Parte I del CTE. En el pliego de condiciones del 
proyecto se indicarán las condiciones particulares de ejecución de los cerramientos y 
particiones interiores de la envolvente térmica. 

NORMATIVA 

Código Técnico de la Edificación (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). CTE-DB-SE-
F (Fábrica). 

Código Técnico de la Edificación (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). CTE-DB-HE 
(Ahorro de Energía). 

DISPOSICIONES GENERALES 

Cerramiento es el elemento que cierra una abertura o hueco. División que se 
hace con tabiques en una habitación. 

2.2. BLOQUES HORMIGÓN 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Definición: Pieza prefabricada, con forma ortoédrica, a base de cemento, agua 
y áridos (finos y/o gruesos, naturales y/o artificiales), con o sin aditivos y pigmentos, 
sin armadura alguna, que se emplean en la construcción de muros, de carga, 
cerramientos y tabiques. 

Tipos: 

Bloques de hormigón de áridos densos, de hormigón de densidad real 1700 
kg/m3 2200 kg/m3 de distintos acabados y de dimensiones exteriores £ 60 cm., con 
unas relaciones alto/ancho <6 y alto/largo <1. 

Bloques de hormigón de áridos ligeros, de hormigón de densidad real <1700 
kg/m3, cuya fabricación se han utilizado al menos el 50% de áridos ligeros, de distintos 
acabados y de dimensiones exteriores £ 150 cm., para la longitud £ 50 cm., para la 
anchura y £ 65 cm., para la altura. 
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Identificación: 

Según el índice de macizo serán: 

 - H, para bloques (con índice de macizo 0,40 0,80) 

 - M, para bloques (con índice de macizo >0,80) 

Según el porcentaje de huecos, se definen cuatro tipos: 

 - Macizos, bloques con cavidades verticales £ 25% rellenables con el mortero 
de construcción 

 - Perforados, bloques con cavidades verticales >25% - £ 50% que pueden ser 
pasantes 

 - Huecos, para bloques con cavidades verticales >50% que pueden ser 
pasantes 

 - Perforados horizontalmente, para bloques con cavidades horizontales 
pasantes £ 50%. 

Según el acabado del bloque, se definen dos (2) tipos: 

 - V, para bloques caravista 

 - E, para bloques a revestir 

Según las dimensiones del bloque se denominan tres tipos: 

- A, bloques de longitud 400 mm, de altura 200 mm, y de cualquiera de las 
anchuras de la tabla de a continuación. 

- B, bloques de longitud 500 mm, de altura 250 mm, y de cualquiera de las 
anchuras de la tabla de a continuación. 

- C, bloques de longitud 600 mm, de altura 300 mm, y de cualquiera de las 
anchuras de la tabla de a continuación. 

 Dimensión nominal Dimensión de fabricación  

Anchura 60 75 100 125 150 200 250 300 50 65 90 115 140 190 240 290  

Altura 200 250 300 190 240 290  

Longitud 400 500 600 390 490 590  

NOTA. - Para bloques con relieve el fabricante definirá las medidas de 
fabricación, que no serán inferiores a las de esta tabla  

Según la resistencia a compresión se clasifican en: 
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R3, 3N/mm2 

R4, 4N/mm2 

R5, 5N/mm2 

R6, 6N/mm2 

R8, 8N/mm2 

R10, 10N/mm2 

Para los bloques de áridos ligeros no se clasifican en ninguna categoría. 

Según la capacidad de absorber el agua, se definen dos grados: 

Grado I, cuando la absorción máxima media es £ 9% y su máximo valor 
individual £ 11% 

Grado II, no hay limitación. 

Un bloque que se identifica según prescripciones de la norma UNE-EN 771-
3:2004,  

Marcado: 

Cada paquete, o uno de un conjunto de paquetes unidos entre si, de bloques 
de hormigón llevarán una etiqueta en la que figurarán como mínimo los datos 
siguientes: 

- Nombre e identificación del fabricante 

- Designación comercial del producto 

- Designación comercial del producto según UNE-EN 771-3:2004 

- Identificación del lote de fabricación. 

Condiciones y limitaciones de uso: 

- Para los bloques de hormigón de áridos densos 

En las fábricas con función estructural, según UNE-EN 771-3:2004, habrán de 
utilizarse bloques de hormigón de grado I de resistencia a compresión £ 6 N/mm2, 
además con una resistencia a compresión de la sección neta ³ 12,5 N/mm2. 

En las fábricas con función de cerramiento o separación respecto al exterior y 
que no tengan función estructural, según UNE-EN 771-3:2004, habrán de utilizarse 
bloques de hormigón de grado I de resistencia a compresión ³ 4N/mm2. 

En las fábricas con función de división o de compartimentación que no tengan 
función ni estructural ni de cerramiento, según UNE-EN 771-3:2004, se podrán utilizar 
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bloques de grado II sin exigencias resistentes específicas. 

- Para los bloques de hormigón de áridos ligeros 

La utilización estructural de los bloques, según UNE-EN 771-3:2004, exigirá 
que estos estén clasificados para uso estructural. 

NORMATIVA 

Código Técnico de la Edificación (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). CTE-DB-SE-
F (Fábrica) 

UNE-EN 771-3:2004, Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. 
Parte 3: Bloques de hormigón (áridos densos y ligeros). 

DISPOSICIONES GENERALES 

Reciben el nombre de cerramientos de fábrica de bloques de hormigón los 
muros de cerramiento, no resistentes, con una altura no mayor de nueve (9) metros. 

2.3. DIVISIONES Y CÁMARAS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 

En edificios de viviendas, las particiones interiores que limitan las unidades de 
uso con sistema de calefacción previsto en el proyecto, con las zonas comunes del 
edificio no calefactadas, tendrán cada una de ellas una transmitancia no superior a 1,2 
W/m2K. 

NORMATIVA 

Código Técnico de la Edificación (R.D. 314/2006 de 17 de marzo). CTE-DB-HE 
(Ahorro de Energía) 

3. ACABADOS 
3.1. ENFOSCADOS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 

Se debe comprobar que: 

 - Que el espesor y/o acabado no se ajusten a lo especificado. 

 - Presencia de coqueras. 

 - Defecto en la planeidad superior a cuatro milímetros (4 mm) medida con 
regla de un metro (1 m). 

 - Aplomado 10 mm en cada planta. 

 - Espesor ± 3 mm 
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 - No interrupción del revoco en las juntas estructurales. 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

El soporte deberá mantener las condiciones establecidas en su prescripción y 
estará limpio, exento de restos, y saneado. 

Se habrán terminado la cubierta y la evacuación de aguas de esta. 

Se habrán colocado todos los elementos que hayan de ir fijados a los 
paramentos que no dificulten la ejecución del enfoscado. 

Estará fraguado el hormigón o el mortero de recibido de la fábrica, según se 
trate de uno u otro soporte. 

La superficie del soporte no podrá estar lisa. 

Antes de la ejecución del enfoscado se comprobará que:  

 1. Para enfoscados interiores, está terminada la cubierta o tiene al menos tres 
plantas forjadas por encima. 

 2. Para enfoscados exteriores, está terminada la cubierta y funcionando la 
evacuación de aguas. Cuando el enfoscado vaya a quedar visto, deberán recibirse 
previamente los elementos fijos como ganchos y cercos. 

 3. Se han tapado los desperfectos que pudiera tener el soporte utilizando el 
mismo tipo de mortero que para el enfoscado. 

 4. Ha fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir. 

 Se amasará exclusivamente la cantidad de mortero que se vaya a necesitar, 
evitando el rebatido y la adición posterior de agua. 

Se suspenderá la ejecución del enfoscado cuando la temperatura ambiente sea 
inferior a cinco grados centígrados (5°C). 

En tiempo extremadamente seco o caluroso, cuando la temperatura sea 
superior a treinta y cinco grados centígrados (35°C) a la sombra, se suspenderá la 
ejecución del enfoscado. 

En tiempo lluvioso se suspenderá la ejecución cuando el paramento no esté 
protegido, y se cubrirá la superficie revocada con lonas o plásticos. 

Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero durante su 
período de fraguado. 

En ningún caso se permitirán los secados artificiales. 

Una vez transcurridas veinticuatro horas (24 h) desde su ejecución, se 
mantendrá húmeda la superficie enfoscada con mortero de cemento o cal, hasta que 
haya fraguado. 
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Los rincones, aristas y esquinas quedarán vivos, alineados y continuos. 

La capa de mortero con dosificación, espesor y acabado indicados en la 
Documentación Técnica. 

Una vez humedecida la superficie se aplicará el mortero y se pañeará de forma 
que éste se introduzca en las irregularidades del soporte, para aumentar su 
adherencia. 

Antes del final de fraguado, el enfoscado admite los siguientes acabados: 

 - Rugoso: Bastará el acabado que dé el paso de regla. 

 - Fratasado: Se pasará sobre la superficie todavía fresca, el fratás mojado en 
agua, hasta conseguir que ésta quede plana. 

En exteriores cuando vaya despiezado, la profundidad de la llaga será de 5 mm 

 - Bruñido: Sobre la superficie todavía no endurecida se aplicará con llana una 
pasta de cemento tapando poros e irregularidades, hasta conseguir una superficie lisa. 

En exteriores cuando vaya despiezado, la profundidad de la llaga será de 5 mm 

El espesor total del enfoscado no será inferior a veinte milímetros (20 mm). 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

En el caso del Cemento: Se utilizarán los cementos indicados en la Instrucción 
para la Recepción de Cementos (RC-03), cuyas características vienen definidas. 

En el caso de la Cal: Se utilizarán cales apagadas y en polvo, envasadas y 
etiquetadas con el nombre del fabricante y el tipo a que pertenecen según UNE 41066, 
admitiéndose para la cal aérea la definida como tipo I en la UNE 41067 y para la cal 
hidráulica la definida como tipo I en la UNE 41068. Se almacenará en lugar seco, 
ventilado y protegido de la humedad e intemperie. 

Para la Arena: Se utilizarán arenas procedentes de río, mina, playa, 
machaqueo o mezcla de ellas. Cumplirán las siguientes condiciones: 

 - Contenido en materia orgánica: La disolución ensayada según UNE 7082 no 
tendrá un color más oscuro que la disolución tipo. 

 - Contenido de otras impurezas: El contenido total de materias perjudiciales 
como mica, yeso, feldespato descompuesto y pirita granulada no será superior al 2%. 

 - Forma de los granos: Será redonda o poliédrica. Se rechazarán los que 
tengan forma de laja o aguja. 

 - Tamaño de los granos: El tamaño máximo del árido será de 2,5 mm 

 - Volumen de huecos: Será inferior al 35%. 
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Se podrá comprobar en obra utilizando un recipiente que se enrasará con la 
arena. A continuación, se verterá agua sobre la arena hasta que rebose.  

El volumen de agua admitida será inferior al 35% del volumen del recipiente. 

CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 

La medición y abono, se realizará por metros cuadrados (m²) realmente 
ejecutados, incluyendo mochetas y descontándose los huecos. 

NORMATIVA 

 - Instrucción para la recepción de cementos (RC-03). 

 - Normas UNE-EN: 998-1:2003; UNE-EN: 998-2:2004: Especificaciones de los 
morteros para albañilería. Parte 1: Morteros para revoco y enlucido; Parte 2: Morteros 
para albañilería. 

 - Normas UNE-EN 459-1:2002/AC:2002; Cales para la construcción. Parte 1: 
Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. 

 - Normas UNE-EN 459-3:2002/AC:2002; Cales para la construcción. Parte 3: 
Evaluación de conformidad. 

 - Normas UNE-EN 13139:2003; Áridos para morteros. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD 

Al iniciar la jornada se revisará todo el andamiaje y medios auxiliares, 
comprobando sus protecciones y estabilidad del conjunto. 

Cuando las plataformas sean móviles se emplearán dispositivos de seguridad 
que eviten su deslizamiento. 

Se acotará la parte inferior, donde se realiza el enfoscado. En la parte superior 
no se realizarán otros trabajos. 

3.2. ENFOSCADOS MAESTREADOS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 

Tolerancias. 

 Planeidad: 2 mm en 1 m. 

 Aplomado: 5 mm en cada planta. 

 Espesor: 2 mm 

Terminaciones. 

 Los rincones, esquinas y aristas quedarán vivos, alineados y continuos. 
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EJECUCION DE LAS OBRAS 

Procesos y procedimientos. 

Una vez humedecida la superficie del soporte, se realizarán maestras, 
formadas por bandas de mortero, con separación no mayor de 1 m. en cada paño, en 
las aristas, rincones y contornos de huecos. 

Se aplicará el mortero entre las maestras, antes de haber fraguado éstas, a 
pelladas o proyectándolo sobre los paramentos y se pañeará, rastreándolo de forma 
que se adhiera al soporte, hasta conseguir el grueso establecido en capas no 
superiores a 1,5 cm. 

Antes del fraguado y sobre la superficie todavía fresca se pasará el fratás, 
mojado en agua, hasta conseguir que la superficie quede plana. 

En los encuentros entre paredes y techos se enfoscará el techo en primer 
lugar. 

El espesor del enfoscado será de 2 cm. 

CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 

La medición y abono, se realizará por metros cuadrados (m2) realmente 
ejecutados, incluyendo mochetas y descontándose los huecos. 

NORMATIVA 

 - Instrucción para la recepción de cementos (RC-03). 

 - NTE-RPE Norma Tecnológica de la Edificación, Revestimientos, Paramentos, 
Enfoscados.  

 - Normas UNE: 41123-60; 80-301-96; 80-303-96; 80-305-96. 

3.3. PLACAS DE YESO LAMINADO 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Placas de cartón-yeso. 

Aspecto: La cara, no presentará eflorescencias, manchas, mohos, abolladuras, 
erosiones, desgarraduras, abolsamientos o despegado del cartón; el dorso, no 
presentará abolsamiento o despegado del cartón. 

Tolerancia dimensional mm: 

 - Longitud: + 0 ÷ -6 

 - Anchura: + 0 ÷ -5 

 - Espesor: 
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 Para placa de e=9,5 mm: ± 0,5 

 Para el resto: ± 0,6 

Tolerancia de forma: 

 - Exactitud de ángulos: ± 3 

Los ángulos definidos por los bordes de la placa deben ser rectos (90°) 

 -Forma del borde afinado: 

 Profundidad: 0,8 ÷ 1,8 mm 

 Ancho: 40 ÷ 80 mm 

 Los bordes tendrán forma constante en toda su longitud. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Placas de cartón-yeso. 

Elementos en forma de placas rectangulares de textura lisa y de espesores y 
dimensiones variables, consistentes en un alma de yeso fraguado de origen natural 
íntimamente ligado a dos láminas superficiales de cartón, fabricados mediante un 
proceso de laminación continua, utilizables en construcción de tabiques, trasdosados y 
falsos techos, interiores, de edificios. 

NORMATIVA 

 - Norma UNE-102-023-83 Placas de cartón-yeso. 

 - Norma UNE-102-035-83 Método de ensayos de placas de cartón-yeso. 

4. SUELOS Y PAVIMENTOS 
4.1. TRATAMIENTOS SUPERF. DE SOLERAS 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

Hormigón tratado superficialmente. 

La superficie del hormigón del forjado o solera estará exenta de grasas, aceite 
y polvo, y de ella se eliminará la lechada superficial mediante rascado con cepillos 
metálicos. 

Una vez limpia y preparada la superficie, se aplicará el tratador superficial 
mediante brocha, cepillo, rodillo o pistola. 

Los fluosilicatos se aplicarán en capas sucesivas, hasta que la superficie quede 
totalmente impregnada. 

Los productos a base de resina epoxi o poliuretano se aplicarán diluidos con 
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disolventes apropiados, en capas sucesivas, hasta alcanzar un espesor mínimo de 
veinticinco centésimas de milímetro (0,25 mm). 

Cuando se desee mejorar el coeficiente de deslizamiento, se procederá a un 
encarenado superficial de un kilogramo por metro cuadrado (1 kg/m2) con arena de 
cuarzo. 

Los productos a base de brea-epoxi se aplicarán en dos (2) capas, con 
enarenado entre ambas de un kilogramo por metro cuadrado (1 kg/m2) con arena de 
cuarzo. El espesor mínimo será de dos milímetros (2 mm). 

4.2. PAVIMENTOS DE CEMENTO 

CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 

Los pavimentos de cemento se medirán por metros cuadrados (m2) de 
superficie realmente ejecutada; a este resultado se le aplicará el correspondiente 
precio del cuadro de precios del proyecto. 

4.3. E PAVIMENTOS CERÁMICOS/GRES 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Pavimento con baldosas cerámicas recibidas con mortero 
Sobre el forjado o solera se extenderá una capa de espesor no inferior a veinte 
milímetros (20 mm). Sobre ésta irá extendiéndose el mortero de cemento formando 
una capa de veinte milímetros (20 mm) de espesor y cuidando que quede una 
superficie continua de asiento del solado. 

Previamente a la colocación de las baldosas, y con el mortero aún fresco, se 
espolvoreará éste con cemento. 

Humedecidas previamente, las baldosas se colocarán sobre la capa de mortero 
a medida que se vaya extendiendo, disponiéndose con juntas de ancho no menor de 
un milímetro (1 mm), respetándose las juntas previstas en la capa de mortero, si las 
hubiese. 

Transcurrido el tiempo de secado, se eliminarán los restos de la lechada y se 
limpiará la superficie. 

Pavimento con baldosas cerámicas pegadas 

Sobre el forjado o solera se extenderá una capa de espesor no inferior a veinte 
milímetros (20 mm). Sobre ésta se extenderá el mortero de cemento formando una 
capa de veinte milímetros (20 mm) de espesor y cuidando que quede una superficie 
continua de asiento del solado. 

Previa limpieza de la superficie y cuando la humedad no sea mayor del 3 por 
100 (3%), se aplicará una capa de adhesivo en la forma y cantidad indicados por el 
fabricante de este. 
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Transcurrido el tiempo indicado por el fabricante se asentarán las baldosas 
sobre el adhesivo, disponiéndose con juntas de ancho no menor de un milímetro (1 
mm). 

Posteriormente se extenderá la lechada para el relleno de las juntas, 
utilizándose lechada de cemento puro para las juntas menores de tres milímetros 
(3mm.) y de cemento y arena cuando el ancho sea mayor. 

Transcurrido el tiempo de secado, se eliminarán los restos de la lechada y se 
limpiará la superficie. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Los pavimentos de baldosas se medirán por metros cuadrados (m2) de 
superficie realmente ejecutada; a este Los rodapiés se medirán por metros lineales 
realmente colocados, aplicando a su resultado el correspondiente precio del cuadro de 
precios del proyecto, incluyendo éstos: 

Rodapié recibido con mortero: repaso del pavimento, alineado, humedecido, 
enlechado y limpieza del rodapié. 

Rodapié pegado: aplomado de la capa de mortero, enlechado y limpieza del 
rodapié. 
Los peldaños se medirán por metros lineales de longitud de peldaño realmente 
ejecutado de igual huella y tabica, aplicando a sus resultados el correspondiente 
precio del cuadro de precios del proyecto, incluyendo éstos: 

Peldaño de baldosas recibidas con mortero: nivelado y aplomado del mortero, 
recibido del mamperlán (en su caso), sentado de las piezas, espolvoreado, 
humedecido, enlechado y limpieza del peldaño. 

Peldaño de baldosas pegadas: nivelado y aplomado del mortero, recibido del 
mamperlán (en su caso), enlechado y limpieza del peldaño. 

5. ALICATADOS 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Alicatado con mortero de cemento 

Azulejo. Se sumergirá previamente en agua a saturación, debiendo orearse a la 
sombra 12 horas, como mínimo, antes de su colocación. Se colocará sobre el 
paramento que estará limpio, lavado y aplomado. Se empleará azulejo romo o inglete 
en las aristas salientes de los paramentos. 

Los taladros que se realicen en el azulejo, para pasos de tuberías, tendrán un 
diámetro de 1 cm. mayor que el diámetro de éstas. Los cortes y taladros se harán 
mecánicamente con instrumentos adecuados. Siempre que sea posible los cortes se 
realizarán en los extremos de los paramentos. El alicatado se comenzará a partir del 
nivel superior del pavimento u antes de realizar éste. 

Mortero bastardo de consistencia seca con cemento P-250, cal y arena, de 
dosificación 2:1:10. Espesor de 1 cm., extendido sobre toda la cara posterior del 
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azulejo. se ajustará a golpe, rellenando con el mismo mortero los huecos que pudieran 
quedar. 

Lechada de cemento blanco PB-250 en rejuntado del alicatado. Los azulejos se 
limpiarán con estropajo seco 12 horas después de efectuado el rejuntado. 

Azulejo. Seco y con la cara posterior limpia. 
Se alicatará sobre una superficie maestreada plana y lisa, de cemento yeso o escayola 
y con una humedad no mayor del 3%. 

Se empleará azulejo romo o inglete en las aristas salientes de los paramentos. 
Los taladros que se realicen en el azulejo, para pasos de tuberías, tendrán un 
diámetro de 1 cm., mayor que el diámetro de éstas. 

Los cortes y taladros se harán mecánicamente con instrumentos adecuados. 
Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 
El alicatado se comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de realizar 
éste. 

Adhesivo. Se extenderá sobre el paramento con llana y se rayará o bien se 
aplicará sobre la cara posterior del azulejo en el centro y en las cuatro esquinas. En 
cada caso se seguirán las instrucciones del fabricante. 

Lechada de cemento blanco PB-250 en rejuntado del alicatado. Los azulejos se 
limpiarán con estropajo seco 12 horas después de efectuado el rejuntado. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Pieza formada por un bizcocho cerámico, poroso, prensado y una superficie 
esmaltada impermeable e inalterable a los ácidos, a las lejías y a la luz. Cocidos a 
temperatura superior a 900º C. Resistencia a flexión: >/= 150 kg/cm². Dureza 
superficial Mohs no inferior a 3. Dilatación térmica entre 20º y 100º C: 5 x 10 elevado a 
-6 a 9 x 10 elevado a -6. Espesor no menor de 3 y no mayor de 15 mm 

Ausencia de esmaltado en la cara posterior y en los cantos. Marca en el 
reverso. 
El bizcocho podrá ser de: 

 - Pasta roja: arcilla roja sin mezcla de arena ni cal. 

 - Pasta blanca: caolín con mezcla de carbonato de cal, productos silíceos y 
fundentes. 

Las piezas podrán llevar los cuatro cantos lisos o bien con inglete o borde romo 
en uno o en dos de ellos. En cada canto liso se dispondrán dos separadores en forma 
de pestaña de 0,5 mm de saliente y 20 mm de longitud. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

NTE-RPC La valoración de cada especificación se obtiene sumando los 
productos de los precios unitarios, correspondientes a las especificaciones 
recuadradas que la componen, por sus coeficientes de medición. A y B son las 
dimensiones de los azulejos, en centímetros. 
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En los precios unitarios irán incluidos, además de los conceptos que se expresan en 
cada caso, la mano de obra directa e indirecta incluso obligaciones sociales y parte 
proporcional de medios auxiliares. 

La valoración dada se referirá a la ejecución material de la unidad completa 
terminada. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD 

Alicatado con mortero de cemento 

Los locales de trabajo deberán estar iluminados adecuadamente.  

Hasta 3 m. de altura podrán utilizarse andamios de borriquetas fijas. Por 
encima de 3 m., se emplearán borriquetas armadas de bastidores móviles 
arriostrados. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales que sean de 
aplicación de la Ordenanza General de Higiene y Seguridad en el Trabajo. 
Alicatado con adhesivo 

Los locales de trabajo deberán estar iluminados adecuadamente.  
Los recipientes de adhesivo estarán alejados de cualquier foco de calor, fuego o 
chispa. 

Hasta 3 m. de altura podrán utilizarse andamios de borriquetas fijas. Por 
encima de 3 m., se emplearán borriquetas armadas de bastidores móviles 
arriostrados. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales que sean de 
aplicación de la Ordenanza General de Higiene y Seguridad en el Trabajo. 

6.  CARPINTERÍA DE MADERA 
6.1. PRECERCOS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Los materiales cumplirán las condiciones específicas en este Pliego. 

El control de ejecución se basará en los aspectos de aplomado, recibido de 
patillas, enrasado y sellado de cercos. Se realizará la correspondiente prueba de 
servicio. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Calidad. 

En aquellos elementos en que la madera sea maciza, ésta tendrá una densidad 
superior a 450 Kg/cm2 y con un contenido de humedad no mayor del 10%, estará 
exenta de alabeos, fisuras y abolladuras, no presentará ataques de hongos ni de 
insectos y la desviación máxima de sus fibras respecto al eje será menor de 1/16. Los 
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nudos serán sanos y con un diámetro inferior a 15 mm, distanciándose entre sí 30 cm 
como mínimo. 

No se admitirán empalmes en elementos vistos, debiendo tener las fibras una 
apariencia regular sin variación de tono en su conjunto. 

 Tipo de madera. 

El tipo de madera, así como su acabado será a elegir por la Dirección Técnica. 

Patillas. 

Las patillas serán de hierro galvanizado y se colocarán con la misma 
disposición que se indicó para la cerrajería 

Cercos. 

Los cercos serán de directriz recta tanto en largueros como en cabezales y 
precercos, y vendrán montados de taller. 

Cercos de puertas. 

Los cercos de puertas de paso en el interior de viviendas, así como los 
armarios tendrán una escuadría mínima de 60 x 70 mm, debiendo llevar un cajeado 
para su anclaje al tabique de 5 cm de ancho por 0,5 cm de profundidad, así mismo 
dispondrán de un batiente de 1 cm de ancho, con una profundidad igual al canto de la 
hoja. Los cercos de las puertas de entrada de vivienda llevarán una escuadría mínima 
de 120 x 70 mm y un batiente de 1,5 cm. 

Tapajuntas. 

Los tapajuntas serán de igual calidad al resto de la carpintería, cortándose en 
sus uniones a inglete. Se unirán al marco mediante juntas galvanizadas de cabeza 
perdida, botadas y emplastadas, a una distancia entre sí de 40 cm. El dimensionado 
de los tapajuntas será de 7 cm de ancho por 1,5 cm de canto. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

La medición de estos elementos se efectuará por unidades correspondientes a 
las especificadas en la memoria de carpintería y planos del proyecto. 

En el precio quedan incluidos los materiales, fabricación en taller, transporte, 
cerco, contracerco, herrajes de colgar y seguridad y maniobra, tapajuntas, mano de 
obra, operaciones y medios auxiliares necesarios para dejar totalmente terminada la 
unidad según queda especificada. 

NORMATIVA 

 Norma NTE-FCM. Carpintería de madera. 

 Norma NTE-PPV. Puertas de madera. 
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6.2. PUERTAS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Los materiales cumplirán las condiciones especificadas en este Pliego. 
El control de ejecución se basará en los aspectos de aplomado, recibido de patillas, 
enrasado y sellado de cercos. Se realizará la correspondiente prueba de servicio. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Los cercos vendrán de fábrica con rastreles, rigidizadores y escuadras para 
mantener sus aplomos y niveles y una protección superficial para su conservación 
durante el almacenamiento y puesta en obra. 
Si la colocación de los marcos se realizara una vez construido el tabique, previamente 
se habrán practicado en éste unas entalladuras para el recibido de las patillas. 
Estas se fijarán con mortero de cemento y arena 1:4. El marco deberá quedar 
perfectamente alineado y aplomado, limpiándose posteriormente de posibles 
salpicaduras. 
Las riostras y escuadras se desmontarán una vez endurecido el mortero. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Calidad 

En aquellos elementos en que la madera sea maciza, ésta tendrá una densidad 
superior a 450 kg/cm2 y con un contenido de humedad no mayor del 10%; estará 
exenta de alabeos, fisuras y abolladuras, no presentará ataques de hongos ni de 
insectos y la desviación máxima de sus fibras respecto al eje será menor de 1/16. Los 
nudos serán sanos y con un diámetro inferior a 15 mm, distanciándose entre sí 30 cm. 
como mínimo. 

No se admitirán empalmes en elementos vistos, debiendo tener las fibras una 
apariencia regular sin variación de tono en su conjunto. 

Tipo de madera 

El tipo de madera, así como su acabado será a elegir por la Dirección Técnica. 
Patillas 

Las patillas serán de hierro galvanizado y se colocarán con la misma 
disposición que se indicó para la cerrajería. 

Tapajuntas 

Los tapajuntas serán de igual calidad al resto de la carpintería, cortándose sus 
uniones a inglete. Se unirán al marco mediante juntas galvanizadas de cabeza 
perdida, botadas y emplastadas, a una distancia entre sí de 40 cm El dimensionado de 
los tapajuntas será de 7 cm. de ancho por 1,5 cm. de canto. 
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Cuando la madera vaya a ser barnizada, las fibras tendrán una apariencia 
regular y estará exenta de azulado. Cuando vaya a ser pintada, se admitirá azulado en 
un 15 por 100 (15%) de la superficie de la cara. 

Las uniones se harán por medio de ensambles, quedando encolado. 

Las hojas deberán cumplir las características siguientes según los ensayos que 
figuran en el anexo III de la Instrucción de la Marca de Calidad para puertas planas de 
madera (Orden 16-2- 1972 del Ministerio de Industria). 

- Resistencia a la acción de la humedad. 

- Comprobación del plano de la puerta. 

- Comportamiento en la exposición de las dos caras a atmósfera de humedad 
diferente. 

- Resistencia a la penetración dinámica. 

- Resistencia al choque. 

- Resistencia a flexión por carga concentrada en un ángulo. 

- Resistencia del testero inferior a la inmersión. 

- Resistencia al arranque de tornillos en los largueros en un ancho no menor de 
veintiocho milímetros (28 mm). 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

La medición de estos elementos se efectuará por unidades correspondientes a 
las especificadas en la memoria de carpintería y planos del proyecto. 

En el precio quedan incluidos los materiales, fabricación en taller, transporte, 
cerco, contracerco, herrajes de colgar y seguridad y maniobra, tapajuntas, mano de 
obra, operaciones y medios auxiliares necesarios para dejar totalmente terminada la 
unidad según queda especificada. 

NORMATIVA 

 Norma NTE-FCM. Carpintería de madera. 

 Norma NTE-PPV. Puertas de madera. 

6.3. PUERTAS DE PASO CIEGAS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Puerta abatible 

Controles a realizar: 
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- Desplome del cerco o premarco, no aceptándose automáticamente seis 
milímetros (6 mm) de desplome fuera de la vertical. 

- Deformación del cerco o premarco, no aceptándose una flecha máxima de 
seis milímetros (6 mm) de deformación. 

- Fijación del cerco o premarco, no aceptándose una fijación deficiente. 

- Holgura de hoja a cerco, no aceptándose una holgura mayor de tres 
milímetros (3 mm). 

- Número de pernios o bisagras, no aceptándose menos de tres (3) en puertas 
de paso. 

- Fijación y colocación de herrajes, no aceptándose una colocación deficiente. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Puertas enrasadas. 

Las hojas interiores de paso irán enrasadas a dos caras con canteado en sus 
laterales, llevando un bastidor perimetral de 7 cm. de ancho y otro en el centro con un 
refuerzo para la cerradura y tirador, si lo llevase. 

Estas puertas irán perfectamente enrasadas con doble capa por cada 3 mm de 
espesor, rigidizándose interiormente con tiras de cartón serpenteante. El canteado se 
realizará en sus laterales debiendo tener un grosor mínimo de 1 cm. 

El espesor de las hojas de puertas interiores será mayor o igual a treinta y 
cinco milímetros (35 mm). 

El número de pernios o bisagras será mayor o igual a tres en puertas abatibles. 

En puertas de paso se utilizará el sistema de cierre por resbalón, con pomo 
para su accionamiento. En baños y aseos llevarán una condena con su manilla 
correspondiente. Se utilizarán indistintamente pomos o manivelas 

NORMATIVA 

Dimensiones de la hoja para puertas planas según norma UNE 56802. 

Cada una de las dimensiones dadas para la altura, se puede combinar con las 
de la anchura y espesor dentro del mismo tipo. 

7. INSTALACIONES ELÉCTRICAS Y DOMÓTICA 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 

Según lo establecido en el artículo 12.3 de la Ley 21/1992, de Industria, la 
puesta en servicio y utilización de las instalaciones eléctricas se condiciona al 
siguiente procedimiento: 
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Deberá elaborarse, previamente a la ejecución, una documentación técnica que 
defina las características de la instalación y que, en función de sus características, 
según determine la correspondiente ITC, revestirá la forma de proyecto o memoria 
técnica. 

La instalación deberá verificarse por el instalador, con la supervisión del 
director de obra, en su caso, a fin de comprobar la correcta ejecución y funcionamiento 
seguro de la misma. 

Asimismo, cuando así se determine en la correspondiente ITC, la instalación 
deberá ser objeto de una inspección, inicial por un organismo de control. 

A la terminación de la instalación y realizadas las verificaciones pertinentes y, 
en su caso, la inspección inicial, el instalador autorizado ejecutor de la instalación 
emitirá un certificado de instalación, en el que se hará constar que la misma se ha 
realizado de conformidad con lo establecido en el Reglamento y sus instrucciones 
técnicas complementarias y de acuerdo con la documentación técnica. En su caso, 
identificará y justificará las variaciones que en la ejecución se hayan producido con 
relación a lo previsto en dicha documentación. 

El certificado, junto con la documentación técnica y, en su caso, el certificado 
de dirección de obra y el de inspección inicial, deberá depositarse ante el órgano 
competente de la Comunidad Autónoma, con objeto de registrar la referida instalación, 
recibiendo las copias diligenciadas necesarias para la constancia de cada interesado y 
solicitud de suministro de energía. Las Administraciones competentes deberán facilitar 
que estas documentaciones puedan ser presentadas y registradas por procedimientos 
informáticos o telemáticos. 

Las instalaciones eléctricas deberán ser realizadas únicamente por, 
instaladores autorizados. 

La empresa suministradora no podrá conectar la instalación receptora a la red 
de distribución si no se le entrega la copia correspondiente del certificado de 
instalación debidamente diligenciado por el órgano competente de la Comunidad 
Autónoma. 

No obstante lo indicado en el apartado precedente, cuando existan 
circunstancias objetivas por las cuales sea preciso contar con suministro de energía 
eléctrica antes de poder culminar la tramitación administrativa de las instalaciones, 
dichas circunstancias, debidamente justificadas y acompañadas de las garantías para 
el mantenimiento de la seguridad de las personas y bienes y de la no perturbación de 
otras instalaciones o equipos, deberán ser expuestas ante el órgano competente de la 
Comunidad Autónoma, la cual podrá autorizar, mediante resolución motivada, el 
suministro provisional para atender estrictamente aquellas necesidades. 

En caso de instalaciones temporales (congresos y exposiciones, con distintos 
stands; ferias ambulantes, festejos, verbenas; etc.), el órgano competente de Ia 
Comunidad podrá admitir que la tramitación de las distintas instalaciones parciales se 
realice de manera conjunta. De la misma manera, podrá aceptarse que se sustituya la 
documentación técnica por una declaración, diligenciada la primera vez por la 
Administración, en el supuesto de instalaciones realizadas sistemáticamente de forma 
repetitiva. 
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En la instalación eléctrica se resolverá: 

 - La posibilidad de que los circuitos de alumbrado admitan una simultaneidad 
de uso del setenta y seis por ciento (66%) en las viviendas, y del cien por cien (100%) 
en las zonas comunes. 

 - Cualquier toma de corriente admite una intensidad mínima de diez (10) 
amperios en circuitos de alumbrado, dieciséis (16) amperios en circuitos destinados a 
usos domésticos y veinticinco (25) amperios en cocinas eléctricas. 

 - La canalización de los circuitos bajo tubo con posibilidad de registro, para 
facilitar el tendido y reparación de las líneas. 

 - La instalación de un dispositivo de protección al comienzo de cada circuito. 

 - La protección, con toma de tierra, de las tomas de corriente. 

 - La instalación de los interruptores fuera de los cuartos de aseo, si bien la 
toma de corriente puede situarse junto al lavabo, si cumplen las distancias de 
seguridad marcadas por las I.T.C. 

 - La separación entre cuadros o redes eléctricas y las canalizaciones paralelas 
de agua, calefacción o gas, de modo que sean un mínimo de treinta centímetros (30 
cm), y cinco centímetros (5 cm) respecto de las instalaciones de telefonía, interfonía o 
antenas. 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

 - Se comprobará que el instalador posee calificación de empresa instaladora, 
según ITC-BT-03. 

Las instalaciones se realizarán mediante algunos de los siguientes sistemas: 

Instalaciones empotradas: 

- Cables aislados bajo tubo flexible  

- Cables aislados bajo tubo curvable  

Instalaciones superficiales: 

- Cables aislados bajo tubo curvable  

- Cables aislados bajo tubo rígido  

- Cables aislados bajo canal protectora cerrada  

- Canalizaciones prefabricadas  

Las instalaciones deberán cumplir lo indicado en las ITC-BT-20 e ITC-BT-21. 

Condiciones generales. 
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En la ejecución de las instalaciones interiores de las viviendas se deberá tener 
en cuenta: 

No se utilizará un mismo conductor neutro para varios circuitos.  

Todo conductor debe poder seccionarse en cualquier punto de la instalación en 
el que se realice una derivación del mismo, utilizando un dispositivo apropiado, tal 
como un borne de conexión, de forma que permita la separación completa de cada 
parte del circuito del resto de la instalación.  

Las tomas de corriente en una misma habitación deben estar conectadas a la 
misma fase.  

Las cubiertas, tapas o envolventes, mandos y pulsadores de maniobra de 
aparatos tales como mecanismos, interruptores, bases, reguladores, etc., instalados 
en cocinas, cuartos de baño, secaderos y, en general, en los locales húmedos o 
mojados, así como en aquellos en que las paredes y suelos sean conductores, serán 
de material aislante.  

La instalación empotrada de estos aparatos se realizará utilizando cajas 
especiales para su empotramiento. Cuando estas cajas sean metálicas estarán 
aisladas interiormente o puestas a tierra.  

La instalación de estos aparatos en marcos metálicos podrá realizarse siempre 
que los aparatos utilizados estén concebidos de forma que no permitan la posible 
puesta bajo tensión del marco metálico, conectándose éste al sistema de tierras.  

La utilización de estos aparatos empotrados en bastidores o tabiques de 
madera u otro material aislante, cumplirá lo indicado en la ITC-BT 49.  

 Características geométricas: 

 - En la centralización de contadores, la distancia al paramento de los módulos 
no será inferior a cincuenta centímetros (50 cm). 

 - En las derivaciones individuales, según su número, observaremos lo 
siguiente: 

 N.º derivación Anchura Profundidad Anchura 

 individual conducto (cm) (cm) tapa(cm) 

Menor o igual a 8 50 30 30 

 9-12 65 30 50 

 13-24 100 30 40 

 - En la línea de alumbrado de escalera y fuerza motriz del ascensor, el 
diámetro interior del tubo de protección será de trece milímetros (13 mm). 

 - El cuadro general de distribución se colocará a dos metros (2 m) del 
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pavimento. 

 - Cualquier parte de instalación interior, quedará a una distancia no inferior a 
cinco centímetros (5 cm) del resto de canalizaciones. 

 - El tubo de protección de la instalación interior, penetrará medio centímetro 
(0.5 cm) en cada una de las cajas, y presentará los siguientes radios mínimos de 
curvatura: 

 Diámetro mínimo Radio mínimo 

 13 75 

 16 86 

 23 115 

Características mecánicas: 

 - Para acceso al C.G.P. se utilizarán tubos de fibrocemento de grado siete (7) 
de resistencia al choque, protegidos contra la corrosión por sulfatos. 

 - La envolvente de la centralización de conductores será de material aislante, 
resistente a los álcalis y autoextingible. 

 Características físicas: 

 - El diámetro del tubo protector de la línea repartidora, permitirá la ampliación 
de los conductores inicialmente instalados, en un cien por cien (100%). 

 - La centralización de contadores será de libre y fácil acceso, próximo a la 
entrada del edificio y a la canalización de derivación individual. Las puertas abrirán al 
exterior, y estarán separadas de otros locales con riesgo de incendios y de producción 
de vapores corrosivos, así mismo no tendrán vibraciones ni humedades. 

 - En la derivación individual, la conexión que las aloja se desarrollará a lo largo 
de toda la escalera. 

 - La derivación del alumbrado de escalera, requerirá una roza de tres 
centímetros (3 cm) de profundidad. 

 - La línea de antena dispondrá de un conductor aislado, para una tensión 
nominal de setecientos cincuenta voltios (750 v). 

 - En el interior de la vivienda, el C.G.D. será un protector contra contactos 
indirectos y sobre intensidades, permitiendo la distribución de cada uno de los circuitos 
de la instalación interior. 

 - Se situará en el interior de la vivienda o local próximo a la puerta, en lugar 
fácilmente accesible y de uso general. 

 - Los tubos de protección aislantes serán de PVC liso. Estancos. Estables 
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hasta sesenta grados centígrados (60°C), y no propagadores de llama. Grado de 
protección tres o cinco (3 o 5) contra daños mecánicos. 

 - Los tubos de protección aislantes flexibles serán de PVC corrugado. Estables 
hasta sesenta grados centígrados (60°C). Estancos y no propagadores de llama. 
Grado de protección tres o cinco (3 o 5) contra daños mecánicos. 

 - Los conductores desnudos para tensión, serán unipolares de cobre recocido. 
Definidos por su sección nominal (S) en milímetros cuadrados (mm2) especificada en 
proyecto. 

 - Los conductores aislados para tensión serán unipolares rígidos de cobre 
recocido. Aislamiento de polietileno reticulado, o de etileno propileno y cubierta de 
PVC, para tensiones nominales de mil voltios (1000 v). El aislamiento será de PVC de 
color azul-claro para conductores neutros, negro o marrón para conductores de fase, y 
bicolor amarillo-verde, para conductores de protección, para tensiones nominales de 
setecientos cincuenta voltios (750 v). En ambos casos vendrán definidos por su 
sección nominal (S) en milímetros cuadrados (mm2) especificada en proyecto. 

 - Los conductores aislados para tensión nominal de quinientos voltios (500 v), 
serán unipolares, flexibles, de cobre recocido. Aislamiento de PVC de color azul claro 
para conductores de neutro, negro o marrón para conductores de fase, y bicolor 
amarillo-verde, para conductores de protección. Vendrán definidos por su sección 
nominal (S) en milímetros cuadrados (mm2) especificada en proyecto. 

Especificaciones de diseño: 

 - Caja general de protección: es un elemento de la red interior del edificio, en 
el que se efectuará la conexión en la acometida con la compañía suministradora. 
Contendrá bornes de conexión, bases para cortacircuitos y fusibles. Protegerá la red 
interior del edificio contra sobre intensidades de corriente. 

 - Línea repartidora: enlazará la caja general de protección (C.G.P.) con la 
centralización de contadores. Estará constituida con tres (3) conductores de fase, un 
conductor (1) neutro y un (1) conductor de protección. Serán conductores de tensión 
asignada 0,6/1 kV, unipolares de cobre y con características equivalentes a la norma 
UNE 21123 parte 4 o 5. 

 - Centralización de contadores: conjunto prefabricado que estará destinado a 
la medida del conjunto de energía eléctrica de los usuarios. Las dimensiones del 
conjunto serán las especificadas en la documentación técnica de proyecto, siempre 
cumpliendo la ITC-BT-16. Los cables serán de sección de 6 mm2, salvo cuando se 
incumplan las prescripciones reglamentarias en lo que afecta a previsión de cargas y 
caídas de tensión, en cuyo caso la sección será superior. Se aconseja que la sección 
a utilizar en la centralización de contadores sea igual a la utilizada en la derivación 
individual de la instalación. Los cables serán de una tensión asignada de 450/750 V y 
los conductores de cobre en clase 2 (UNE 21022) con aislamientos termoplásticos o 
termoestables. El cable para los circuitos de mando y control tendrá las mismas 
características del resto, en sección de 1,5 mm2 y en color rojo. 

 - Derivación individual: Línea constituida por un (1) conductor de fase, uno (1) 
neutro y uno (1) de protección, que enlazará cada contador de la centralización con el 
correspondiente C.P.G. de la instalación interior. Los conductores serán de cobre, 
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aislados y de tensión asignada 0,6/1 kV. Los cables deberán cumplir con la 
especificación de las normas UNE 211002 ó 21123. 

 - Línea de alumbrado de escalera: Estará constituida por dos (2) conductores y 
destinada al alumbrado de las zonas comunes del edificio. Se tenderá por zonas 
comunes del mismo. 

 - Línea de fuerza motriz del ascensor: Será la línea que enlaza el contador de 
servicios generales con el cuadro general de distribución del ascensor. Irá por dentro 
de un tubo de protección y estará formado por tres (3) conductores de fase, un (1) 
conductor neutro y un (1) conductor de protección. Se tenderá por zonas comunes del 
edificio. 

 - Línea de fuerza motriz del grupo de hidropresión: Será una línea formada por 
tres (3) conductores de fase, un (1) conductor neutro y un (1) conductor de protección, 
que bajo tubo de protección enlazará el contador de servicios generales con el cuadro 
general de distribución de la bomba del grupo de hidropresión. 

 - Línea de antena: Estará constituida por un (1) conductor de fase, un (1) 
neutro y un (1) protector, destinada a la alimentación del equipo de ampliación y 
distribución del equipo de la antena colectiva. Irá tendida por zonas comunes del 
edificio. 

 - Cuadro general de distribución: Estará constituido por un (1) interruptor 
diferencial y pequeños interruptores automáticos en número igual al de circuitos de la 
instalación interior. Irá situado a la entrada de cada local o vivienda y estará destinado 
a proteger la instalación interior, así como al usuario, contra contactos indirectos y 
sobre intensidades. 

 - Instalación interior: Estará constituida por un (1) conductor de fase, un (1) 
neutro y uno (1) de protección en el interior de un tubo protector, serán un conjunto de 
circuitos que partiendo del C.G.D. alimentan a cada uno de los puntos de utilización de 
energía en el interior de la vivienda. 

En la realización de la centralización de contadores, se atornillará el conjunto 
prefabricado sobre el tabicón, situando la envolvente con capacidad para ''n'' 
contadores, formado por módulos independientes con frontal transparente y 
precintable. Se colocará el embarrado general de cobre, provistos de bornes para la 
conexión de la línea repartidora y alimentadora. 

La base soporte de la derivación individual, se dispondrá en el interior de un 
conjunto de fábrica, fijándose en cada planta treinta centímetros (30 cm) por debajo 
del forjado. 

La línea de alumbrado y escalera se colocará, en el interior de un conductor 
aislado para una tensión nominal de setecientos cincuenta voltios (750 v). 

En cada planta en la línea de antena, se bifurcará el conductor desde el 
registro correspondiente hasta encontrar la caja de paso o toma. 

Puntos de observación:  

 - La puerta de la C.G.P. será hermética a veinte centímetros (20 cm) como 
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mínimo del suelo, protegida frente a la corrosión y daños mecánicos, cerrando un 
nicho de ladrillo hueco del nueve (9). 

 - El trazado de tubos y conductos de la línea repartidora, se colocarán de 
forma recta y no inclinada, y con la sección adecuada. 

 - Cada planta debe disponer de una (1) caja de registro para la derivación 
individual y cada tres (3) plantas una (1) placa cortafuego. 

 - La línea de fuerza motriz del ascensor tendrá una (1) canalización de servicio 
en un hueco vertical de zona común del edificio. 

 - Se comprobará los diámetros de los tubos rígidos en las distintas líneas de 
fuerza. 

 - El cuadro general de distribución ubicado en la entrada de cada local o 
vivienda, debe llevar en la parte superior de la tapa de la caja, un espacio reservado 
para la identificación del instalador y el nivel de electrificación. 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Los materiales y equipos utilizados en las instalaciones deberán ser utilizados 
en la forma y para la finalidad que fueron fabricados. Los incluidos en el campo de 
aplicación de la reglamentación de trasposición de las Directivas de la Unión Europea 
deberán cumplir con lo establecido en las mismas. 

En lo no cubierto por tal reglamentación se aplicarán los criterios técnicos 
preceptuados por el REBT. En particular, se incluirán junto con los equipos y 
materiales las indicaciones necesarias para su correcta instalación y uso, debiendo 
marcarse con las siguientes indicaciones mínimas: 

Identificación del fabricante, representante legal o responsable de la 
comercialización. 

Marca y modelo. 

Tensión y potencia (o intensidad) asignadas. 

Cualquier otra indicación referente al uso específico del material o equipo, 
asignado por el fabricante. 

Los órganos competentes de las Comunidades Autónomas verificarán el 
cumplimiento de las exigencias técnicas de los materiales y equipos sujetos al REBT. 
La verificación podrá efectuarse por muestreo. 

CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 

 - Unidad (Ud.) de Caja General de Protección. 

 - Metro lineal (m) línea repartidora, empotrada y aislada con tubo de PVC, 
según NTE/IEB-35, medida desde la CGP hasta la centralización de contadores. 
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 - Unidad (Ud.) módulo de contador con parte proporcional de ayudas de 
albañilería. Construido según NYE/IEB-37, medida la unidad terminada. 

 - Metro lineal (m) circuito trifásico, empotrado y aislado con tubo de PVC, 
flexible, construido según NTE/IEB 43 y 45 medida la longitud terminada. 

 - Metro lineal (m) línea de fuerza motriz para ascensor, incluso ayuda de 
albañilería, medida la longitud terminada. 

 - Metro lineal (m) derivación individual, empotrada y aislada con tubo de PVC 
flexible. Construido según NTE/IEB 43 y 45. 

 - Unidad (Ud.) cuadro general de distribución. 

 - Metro lineal (m) circuito para distintos usos, empotrado y aislado con tubo de 
PVC flexible, incluso parte proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería. 

 - Unidad (Ud.) (Puntos de luz, base de enchufe, timbre) con puesta a tierra, 
empotrada y parte proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería. 

NORMATIVA 

 - Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Técnicas 
Complementarías. (RD. 842/2002) 

 - Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. (RD Decreto 
3151/1968, de 28 de noviembre). 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LAS UNIDADES DE OBRA 

Electrificación básica. 

Circuitos independientes 

C1.- Circuito de distribución interna, destinado a alimentar los puntos de 
iluminación. 

C2.- Circuito de distribución interna, destinado a tomas de corriente de uso 
general y frigorífico. 

C3.- Circuito de distribución interna, destinado a alimentar la cocina y horno. 

C4.- Circuito de distribución interna, destinado a alimentar la lavadora, 
lavavajillas y termo eléctrico. 

C5.- Circuito de distribución interna, destinado a alimentar tomas de corriente 
de los cuartos de baño, así como las bases auxiliares del cuarto de cocina. 

Electrificación elevada 

Es el caso de viviendas con una previsión importante de aparatos 
electrodomésticos que obligue a instalar más de un circuito de cualquiera de los tipos 
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descritos anteriormente, así como con previsión de sistemas de calefacción eléctrica, 
acondicionamiento de aire, automatización, gestión técnica de la energía y seguridad o 
con superficies útiles de las viviendas superiores a 160 m2. En este caso se instalará, 
además de los correspondientes a la electrificación básica, los siguientes circuitos: 

C6.- Circuito adicional del tipo C1, por cada 30 puntos de luz. 

C7.- Circuito adicional del tipo C2, por cada 20 tomas de corriente de uso 
general o si la superficie útil de la vivienda es mayor de 160 m2 

C8.- Circuito de distribución interna, destinado a la instalación de calefacción 
eléctrica, cuando existe previsión de ésta. 

C9.- Circuito de distribución interna, destinado a la instalación aire 
acondicionado, cuando existe previsión de éste 

C10.- Circuito de distribución interna, destinado a la instalación de una 
secadora independiente 

C11.- Circuito de distribución interna, destinado a la alimentación del sistema 
de automatización, gestión técnica de la energía y de seguridad, cuando exista 
previsión de éste 

C12.- Circuitos adicionales de cualquiera de los tipos C3 o C4, cuando se 
prevean, o circuito adicional del tipo C5, cuando su número de tomas de corriente 
exceda de 6. 

Tanto para la electrificación básica como para la elevada, se colocará, como 
mínimo, un interruptor diferencial, de las características indicadas en el apartado 2.1 
de la ITC-BT-25, por cada cinco circuitos instalados. 

DISPOSICIONES GENERALES 

Se entiende por instalación eléctrica todo conjunto de aparatos y de circuitos 
asociados en previsión de un fin particular: producción, conversión, transformación, 
transmisión, distribución o utilización de la energía eléctrica. 

8. ILUMINACIÓN  

NORMATIVA 

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Técnicas 
Complementarías. (RD. 842/2002) 

8.1. ALUMBRADO INTERIOR 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

La instalación se rechazará en caso de: 

 - Lámparas o luminarias diferente de lo especificado en proyecto. 
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 - Número de luminarias diferente de lo especificado en proyecto. 

 - Situación y separación de las luminarias superior a cinco centímetros (5 cm) 
de lo especificado en proyecto. 

 - Altura de suspensión y fijación de la luminaria diferente a lo especificado en 
proyecto. 

 - Conexiones no se han efectuado con clemas. 

 - Fijación insuficiente o luminarias suspendidas en los hilos conductores. 
Pruebas a realizar: 

 - Se comprobará la medida de la iluminación (nivel luminoso en lux). 

 - Se emplearán luxómetros con fotocélula independiente, que proporcionarán 
una mayor distancia entre el elemento fotosensible y el operador. 
Antes de efectuar la medición se realizarán las comprobaciones siguientes: 

 - Se comprobará que no existe polvo ni suciedad depositadas en la fotocélula, 
con la mano, o desconectándola del instrumento. 

 - Se comprobarán que los valores son los indicados en las especificaciones 
técnicas de proyecto, en caso contrario, se procederá a la corrección y se volverá a 
repetir la prueba. 

 - Una vez montadas las luminarias y equipadas con las lámparas se procederá 
al accionamiento de los interruptores de encendido de todas, comprobando el buen 
funcionamiento de la instalación. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Luminarias: 

 - En locales de trabajo las luminarias para fluorescencia se dispondrán 
preferentemente con su eje longitudinal coincidente con la línea de visión, es decir, 
perpendicular a las mesas de trabajo. 

 - En locales de trabajo no deberán emplearse luminarias para incandescencia 
abiertas, que no estén dotadas de celosía. 

 - En locales con techos suspendidos, las luminarias preferentemente irán 
empotradas. Cuando este techo sea de placas, la elección de las luminarias se hará 
teniendo en cuenta las dimensiones de las placas. 

 - En locales con aire acondicionado se utilizarán preferentemente, luminarias 
para fluorescencia integradas, a través de las cuales se efectúe la extracción de aire 
del local. 

 - En locales donde exista riesgo de proyección de agua sobre las luminarias, o 
donde la cantidad de polvo o partículas sólidas en el aire sea elevada, se utilizarán 
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luminarias estancas. En locales en los que exista riesgo de explosión, se utilizarán 
luminarias antideflagrantes. 

Luminaria para incandescencia: 

Cumplirá las siguientes especificaciones: 

 - Llevará aberturas de ventilación y sistema de sujeción para N portalámparas, 
así como los accesorios necesarios para su fijación al techo. 

 - Cuando la armadura sea además reflectora o lleve reflector incorporado, la 
superficie de reflexión tendrá acabado especular o blanco mate. 

 - Cuando la luminaria esté dotada de difusor, éste será continuo o de celosía. 

 - Su curva fotométrica será simétrica respecto a un eje vertical. 
Luminaria para fluorescencia: 
Cumplirá las especificaciones siguientes: 

 - Llevará aberturas de ventilación y sistema de sujeción para 2N 
portalámparas, así como alojamiento para reactancia, condensador y cebadores, y los 
accesorios necesarios para su fijación al techo. 

 - Cuando la armadura sea además reflectora o lleve reflector incorporado, la 
superficie de reflexión tendrá acabado especular o blanco mate. 
 - Cuando la luminaria esté dotada de difusor, éste será continuo o de celosía. 
 - El conjunto estará conexionado y con los conductores necesarios para su 
instalación. 
 - Tendrá curvas fotométricas, longitudinal y transversal, simétricas respecto a un eje 
vertical. 
Se indicará: 

 - Clase fotométrica referida a la clasificación UTE o BZ. 

 - Luminarias medias L, en canaletas por metro cuadrado por mil (1000) 
lúmenes/lámpara en sentido longitudinal y transversal de la luminaria. 

 - Rendimiento normalizado R.  

 - Valor del ángulo de protección en luminarias abiertas. 

 - Lámpara a utilizar, así como su número y potencia. 

 - Dimensiones. 

 - Tipo de luminaria empotrable, para adosar, para suspender, con celosía, con 
difusor continuo, estanca, antideflagrante, integrada. 

Balastro (Reactancia): 

 - Potencia nominal P en vatios (w): P: veinte, cuarenta y sesenta y cinco (20, 
40, 65). 
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 - Para frecuencias de cincuenta o sesenta Hertz (50 o 60 Hz) en corriente 
alterna. 

 - Cumplirá la UNE 20152. 

 - Llevará grabadas de forma clara e indeleble las siguientes indicaciones: 

 * Marca de origen. 

 * Modelo. 

 * Esquema de conexión con todas las indicaciones, para una utilización 
correcta de los bornes o conductores del exterior del balastro. 

 * Tensión, frecuencia y corriente nominal de alimentación. 

 * Potencia nominal P. 

 * Tensión de alimentación V. 

 * Frecuencia y corriente nominal de alimentación. 

 * Factor de potencia. 

Condensador: 

Cumplirá las siguientes especificaciones: 

 - Constituido por recipiente hermético y arrollamientos de dos (2) hojas de 
aluminio aisladas entre sí por capas de papel impregnado en aceite o parafina y 
conexiones en paralelo entre arrollamientos. 

 - Estará capacitado para elevar el factor de potencia hasta el ochenta y cinco 
por cien (85%). 

 - Capacidad C en microfaradios, según la tensión de alimentación y la potencia 
nominal de la lámpara. 

 Tensión Potencia nominal P 

 20 w 40 w 65 w  

125-130 w 7 12 20 

 220-230 w 4 4 6.5 

 - Llevará grabadas de forma clara e indeleble las siguientes indicaciones: 

 * Marca de origen. 

 * Tipo o referencia al catálogo del fabricante. 
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 * Capacidad C. 

 * Tensión de alimentación V. 

 * Tensión de ensayo cuando ésta sea mayor que uno con tres (1.3) veces la 
nominal.  

 * Tipo de corriente para la que está previsto. 

 * Temperatura máxima de funcionamiento. 

Lámpara de incandescencia: 

Sus características serán: 

 - Constituida por ampolla de vidrio rellena de gas, casquillo normal de rosca o 
bayoneta y filamento de tungsteno. 

Según el acabado de la ampolla se distinguen: 

 - Lámpara con ampolla clara o mateada (UNE 20056): Flujo nominal mínimo 
en lúmenes según la tensión de alimentación y la potencia nominal de la lámpara: 

 Tensión Potencia nominal P 

 60 w 100 w 150 w 200 w 

125-130 v 750 1400 2300 3200 

 220-230 v 630 1250 2000 2920 

Flujo nominal mínimo. 

Flujo a las setecientas cincuenta horas (750 h) no inferior al ochenta y cinco por 
cien (85%) del nominal. 

Duración media mínima mil horas (1000 h). 

 - Lámpara con ampolla reflectora: Duración media mínima mil horas (1000 h). 

Se indicarán las características de distribución luminosa mediante la curva 
fotométrica. 

 - Ambas lámparas llevarán grabadas de forma clara e indeleble las siguientes 
indicaciones: 

 * Marca de origen. 

 * Potencia nominal P en vatios (w). 

 * Tensión de alimentación V en voltios (v). 
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 * Se indicará el flujo nominal en lúmenes. 

Lámpara de fluorescencia: 

Sus características serán: 

 - Lámpara de vapor de mercurio a baja presión, constituida por bulbo tubular 
de vidrio con recubrimiento interior fluorescente, electrodos de tungsteno con 
recubrimiento emisor y casquillos (UNE 20057 y 20064). 

 - Dimensiones nominales en milímetros (mm) según la potencia nominal de la 
lámpara: 

 Potencia 20 w 40 w 65 w 

Longitud 590 1200 1500 

 Diámetro 38 38 38 

 - Flujo a las siete mil quinientas horas (7500 h), con frecuencia media de 
encendido tres horas (3 h), no inferior al setenta y cinco por ciento (75%) del nominal. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Unidad (Ud.) equipo de iluminación formado por lámpara y luminaria, 
incluyendo todos los componentes y operaciones necesarias para su funcionamiento y 
perfecto acabado. 

NORMATIVA 

 - Normas UNE: 20152-81 1R, balastro; 20056-81(2), lámpara incandescente; 
20057-72 (1); 20057-77 (2) 1R; 20057-77 (2) 1R; 20057-75 (3); 20057-76 (4); 20057-
78 (5) (7) (8) (9); 20057-76 (6); 20057-80 (10); 20057-78 (11) (12) (13); 20057-79 (14); 
20057-85 (15); 20064-80, lámpara fluorescente; 20340-76, casquillo; 20397-90 1R, 
portalámparas con rosca Edison; 20447-86 (1), luminarias; 20447-86 (2-1) a 20447-86 
(2-20), luminarias; 20324-89 2R, grados de protección; 20346-78, luminarias; 20346-
80 (2), luminarias; 20346-79 1C; 20418-81; 20442-85.2 Luminarias. 

9. E20 FONTANERÍA 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

La instalación debe suministrar a los aparatos y equipos del equipamiento 
higiénico los caudales que figuran en la tabla 2.1. del CTE-DB-HS 4. 

En los puntos de consumo la presión mínima debe ser: 

a) 100 kPa para grifos comunes; 

b) 150 kPa para fluxores y calentadores. 

La presión en cualquier punto de consumo no debe superar 500 kPa. 



 

53 

La instalación de suministro de agua desarrollada en el proyecto del edificio 
debe estar compuesta de los siguientes elementos: 

Acometida: 

La acometida debe disponer, como mínimo, de los elementos siguientes: 

a) una llave de toma o un collarín de toma en carga, sobre la tubería de 
distribución de la red exterior de suministro que abra el paso a la acometida; 

b) un tubo de acometida que enlace la llave de toma con la llave de corte 
general; 

c) Una llave de corte en el exterior de la propiedad 

En el caso de que la acometida se realice desde una captación privada o en 
zonas rurales en las que no exista una red general de suministro de agua, los equipos 
a instalar (además de la captación propiamente dicha) serán los siguientes: válvula de 
pié, bomba para el trasiego del agua y válvulas de registro y general de corte. 

Instalación general: 

La instalación general debe contener, en función del esquema adoptado, los 
elementos que le correspondan de los que se citan en los apartados siguientes. 

Llave de corte general: 

La llave de corte general servirá para interrumpir el suministro al edificio, y 
estará situada dentro de la propiedad, en una zona de uso común, accesible para su 
manipulación y señalada adecuadamente para permitir su identificación. Si se dispone 
armario o arqueta del contador general, debe alojarse en su interior. 

Filtro de la instalación general: 

El filtro de la instalación general debe retener los residuos del agua que puedan 
dar lugar a corrosiones en las canalizaciones metálicas. Se instalará a continuación de 
la llave de corte general. Si se dispone armario o arqueta del contador general, debe 
alojarse en su interior. El filtro debe ser de tipo Y con un umbral de filtrado 
comprendido entre 25 y 50 m, con malla de acero inoxidable y baño de plata, para 
evitar la formación de bacterias y autolimpiable. La situación del filtro debe ser tal que 
permita realizar adecuadamente las operaciones de limpieza y mantenimiento sin 
necesidad de corte de suministro. 

Armario o arqueta del contador general: 

El armario o arqueta del contador general contendrá, dispuestos en este orden, 
la llave de corte general, un filtro de la instalación general, el contador, una llave, grifo 
o racor de prueba, una válvula de retención y una llave de salida. Su instalación debe 
realizarse en un plano paralelo al del suelo. 

La llave de salida debe permitir la interrupción del suministro al edificio. La llave 
de corte general y la de salida servirán para el montaje y desmontaje del contador 
general. 
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Tubo de alimentación: 

El trazado del tubo de alimentación debe realizarse por zonas de uso común. 
En caso de ir empotrado deben disponerse registros para su inspección y control de 
fugas, al menos en sus extremos y en los cambios de dirección. 

Distribuidor principal: 

El trazado del distribuidor principal debe realizarse por zonas de uso común. En 
caso de ir empotrado deben disponerse registros para su inspección y control de 
fugas, al menos en sus extremos y en los cambios de dirección. 

Debe adoptarse la solución de distribuidor en anillo en edificios tales como los 
de uso sanitario, en los que en caso de avería o reforma el suministro interior deba 
quedar garantizado. 

Deben disponerse llaves de corte en todas las derivaciones, de tal forma que 
en caso de avería en cualquier punto no deba interrumpirse todo el suministro. 

Ascendentes o montantes: 

Las ascendentes o montantes deben discurrir por zonas de uso común del 
mismo. 

Deben ir alojadas en recintos o huecos, construidos a tal fin. Dichos recintos o 
huecos, que podrán ser de uso compartido solamente con otras instalaciones de agua 
del edificio, deben ser registrables y tener las dimensiones suficientes para que 
puedan realizarse las operaciones de mantenimiento. 

Las ascendentes deben disponer en su base de una válvula de retención, una 
llave de corte para las operaciones de mantenimiento, y de una llave de paso con grifo 
o tapón de vaciado, situadas en zonas de fácil acceso y señaladas de forma 
conveniente. La válvula de retención se dispondrá en primer lugar, según el sentido de 
circulación del agua. 

En su parte superior deben instalarse dispositivos de purga, automáticos o 
manuales, con un separador o cámara que reduzca la velocidad del agua facilitando la 
salida del aire y disminuyendo los efectos de los posibles golpes de ariete. 

Contadores divisionarios:  

Los contadores divisionarios deben situarse en zonas de uso común del 
edificio, de fácil y libre acceso. Contarán con preinstalación adecuada para una 
conexión de envío de señales para lectura a distancia del contador. 

Antes de cada contador divisionario se dispondrá una llave de corte. Después 
de cada contador se dispondrá una válvula de retención. 

Instalaciones particulares: 

Las instalaciones particulares estarán compuestas de los elementos siguientes: 
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a) una llave de paso situada en el interior de la propiedad particular en lugar 
accesible para su manipulación; 

b) derivaciones particulares, cuyo trazado se realizará de forma tal que las 
derivaciones a los cuartos húmedos sean independientes. Cada una de estas 
derivaciones contará con una llave de corte, tanto para agua fría como para agua 
caliente; 

c) ramales de enlace; 

d) puntos de consumo, de los cuales, todos los aparatos de descarga, tanto 
depósitos como grifos, los calentadores de agua instantáneos, los acumuladores, las 
calderas individuales de producción de ACS y calefacción y, en general, los aparatos 
sanitarios, llevarán una llave de corte individual. 

Derivaciones colectivas: 

Discurrirán por zonas comunes y en su diseño se aplicarán condiciones 
análogas a las de las instalaciones particulares. 

Sistemas de control y regulación de la presión: 

Sistemas de sobreelevación: grupos de presión 

El sistema de sobreelevación debe diseñarse de tal manera que se pueda 
suministrar a zonas del edificio alimentables con presión de red, sin necesidad de la 
puesta en marcha del grupo. 

El grupo de presión debe ser de alguno de los dos tipos siguientes: 

a) convencional, que contará con: 

i) depósito auxiliar de alimentación, que evite la toma de agua directa por el 
equipo de bombeo; 

ii) equipo de bombeo, compuesto, como mínimo, de dos bombas de iguales 
prestaciones y funcionamiento alterno, montadas en paralelo; 

iii) depósitos de presión con membrana, conectados a dispositivos suficientes 
de valoración de los parámetros de presión de la instalación, para su puesta en 
marcha y parada automáticas; 

b) de accionamiento regulable, también llamados de caudal variable, que podrá 
prescindir del depósito auxiliar de alimentación y contará con un variador de frecuencia 
que accionará las bombas manteniendo constante la presión de salida, 
independientemente del caudal solicitado o disponible; Una de las bombas mantendrá 
la parte de caudal necesario para el mantenimiento de la presión adecuada. 

El grupo de presión se instalará en un local de uso exclusivo que podrá 
albergar también el sistema de tratamiento de agua. Las dimensiones de dicho local 
serán suficientes para realizar las operaciones de mantenimiento. 
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Sistemas de reducción de la presión: 

Deben instalarse válvulas limitadoras de presión en el ramal o derivación 
pertinente para que no se supere la presión de servicio máxima establecida en 2.1.3. 
CTE-DB-HS 4. 

Cuando se prevean incrementos significativos en la presión de red deben 
instalarse válvulas limitadoras de tal forma que no se supere la presión máxima de 
servicio en los puntos de utilización. 

Sistemas de tratamiento de agua 

Condiciones generales: En el caso de que se quiera instalar un sistema de 
tratamiento en la instalación interior o deberá empeorar el agua suministrada y en 
ningún caso incumplir con los valores paramétricos establecidos en el Anexo I del Real 
Decreto 140/2003 

Exigencias de los materiales: Los materiales utilizados en la fabricación de los 
equipos de tratamiento de agua deben tener las características adecuadas en cuanto a 
resistencia mecánica, química y microbiológica para cumplir con los requerimientos 
inherentes tanto al agua como al proceso de tratamiento. 

Exigencias de funcionamiento: Deben realizarse las derivaciones adecuadas en 
la red de forma que la parada momentánea del sistema no suponga discontinuidad en 
el suministro de agua al edificio. 

Los sistemas de tratamiento deben estar dotados de dispositivos de medida 
que permitan comprobar la eficacia prevista en el tratamiento del agua. 

Los equipos de tratamiento deben disponer de un contador que permita medir, 
a su entrada, el agua utilizada para su mantenimiento. 

Productos de tratamiento: Los productos químicos utilizados en el proceso 
deben almacenarse en condiciones de seguridad en función de su naturaleza y su 
forma de utilización. La entrada al local destinado a su almacenamiento debe estar 
dotada de un sistema para que el acceso sea restringido a las personas autorizadas 
para su manipulación. 

Situación del equipo: El local en que se instale el equipo de tratamiento de 
agua debe ser preferentemente de uso exclusivo, aunque si existiera un sistema de 
sobreelevación podrá compartir el espacio de instalación con éste. En cualquier caso, 
su acceso se producirá desde el exterior o desde zonas comunes del edificio, estando 
restringido al personal autorizado. Las dimensiones del local serán las adecuadas para 
alojar los dispositivos necesarios, así como para realizar un correcto mantenimiento y 
conservación de estos. Dispondrá de desagüe a la red general de saneamiento del 
inmueble, así como un grifo o toma de suministro de agua. 

Las pruebas y ensayos que son necesarios realizar en la instalación son:  

La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia 
mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la 
instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles para su control. 
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Para iniciar la prueba se llenará de agua toda la instalación, manteniendo 
abiertos los grifos terminales hasta que se tenga la seguridad de que la purga ha sido 
completa y no queda nada de aire. Entonces se cerrarán los grifos que han servido de 
purga y el de la fuente de alimentación. A continuación, se empleará la bomba, que ya 
estará conectada y se mantendrá su funcionamiento hasta alcanzar la presión de 
prueba. Una vez acondicionada, se procederá en función del tipo del material como 
sigue: 

a) para las tuberías metálicas se considerarán válidas las pruebas realizadas 
según se describe en la norma UNE 100 151:1988; 

b) para las tuberías termoplásticas y multicapas se considerarán válidas las 
pruebas realizadas conforme al Método A de la Norma UNE ENV 12 108:2002. 

Una vez realizada la prueba anterior, a la instalación se le conectarán la grifería 
y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior. 

El manómetro que se utilice en esta prueba debe apreciar como mínimo 
intervalos de presión de 0,1 bar. 

Las presiones aludidas anteriormente se refieren a nivel de la calzada. 

En cuanto al mantenimiento de la instalación: 

Excepto en viviendas aisladas y adosadas, los elementos y equipos de la 
instalación que lo requieran, tales como el grupo de presión, los sistemas de 
tratamiento de agua o los contadores, deben instalarse en locales cuyas dimensiones 
sean suficientes para que pueda llevarse a cabo su mantenimiento adecuadamente. 

Las redes de tuberías, incluso en las instalaciones interiores particulares si 
fuera posible, deben diseñarse de tal forma que sean accesibles para su 
mantenimiento y reparación, para lo cual deben estar a la vista, alojadas en huecos o 
patinillos registrables o disponer de arquetas o registros. 

Debe disponerse un sistema de contabilización para cada unidad de consumo 
individualizable y en las zonas de pública concurrencia de los edificios, los grifos de los 
lavabos y las cisternas deben estar dotados de dispositivos de ahorro de energía. 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

La instalación de suministro de agua se ejecutará con sujeción al proyecto, a la 
legislación aplicable, a las normas de la buena construcción y a las instrucciones del 
director de obra y del director de la ejecución de la obra. 

Durante la ejecución e instalación de los materiales, accesorios y productos de 
construcción en la instalación interior, se utilizarán técnicas apropiadas para no 
empeorar el agua suministrada y en ningún caso incumplir los valores paramétricos 
establecidos en el Anexo I del Real Decreto 140/2003 

Ejecución de las redes de tuberías: 

Condiciones generales: 
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La ejecución de las redes de tuberías se realizará de manera que se consigan 
los objetivos previstos en el proyecto sin dañar o deteriorar al resto del edificio, 
conservando las características del agua de suministro respecto de su potabilidad, 
evitando ruidos molestos, procurando las condiciones necesarias para la mayor 
duración posible de la instalación, así como las mejores condiciones para su 
mantenimiento y conservación. 

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o 
cámaras de fábrica realizados al efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos, 
muros cortina o tabiques técnicos. Si esto no fuera posible, por rozas realizadas en 
paramentos de espesor adecuado, no estando permitido su empotramiento en 
tabiques de ladrillo hueco sencillo. Cuando discurran por conductos, éstos estarán 
debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema de vaciado. 

El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si 
estuvieran expuestas a cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, 
deben protegerse adecuadamente. 

La ejecución de redes enterradas atenderá preferentemente a la protección 
frente a fenómenos de corrosión, esfuerzos mecánicos y daños por la formación de 
hielo en su interior. Las conducciones no deben ser instaladas en contacto con el 
terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de protección. Si fuese 
preciso, además del revestimiento de protección, se procederá a realizar una 
protección catódica, con ánodos de sacrificio y, si fuera el caso, con corriente impresa. 

Uniones y juntas: 

Las uniones de los tubos serán estancas. 

Las uniones de tubos resistirán adecuadamente la tracción, o bien la red la 
absorberá con el adecuado establecimiento de puntos fijos, y en tuberías enterradas 
mediante estribos y apoyos dispuestos en curvas y derivaciones. 

En las uniones de tubos de acero galvanizado o zincado las roscas de los 
tubos serán del tipo cónico, de acuerdo con la norma UNE 10 242:1995. Los tubos 
sólo pueden soldarse si la protección interior se puede restablecer o si puede aplicarse 
una nueva. Son admisibles las soldaduras fuertes, siempre que se sigan las 
instrucciones del fabricante. Los tubos no se podrán curvar salvo cuando se verifiquen 
los criterios de la norma UNE EN 10 240:1998. En las uniones tubo-accesorio se 
observarán las indicaciones del fabricante. 

Las uniones de tubos de cobre se podrán realizar por medio de soldadura o por 
medio de manguitos mecánicos. La soldadura, por capilaridad, blanda o fuerte, se 
podrá realizar mediante manguitos para soldar por capilaridad o por enchufe soldado. 
Los manguitos mecánicos podrán ser de compresión, de ajuste cónico y de pestañas. 

Las uniones de tubos de plástico se realizarán siguiendo las instrucciones del 
fabricante. 

Protecciones: 

Protección contra la corrosión: 
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Las tuberías metálicas se protegerán contra la agresión de todo tipo de 
morteros, del contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno 
mediante la interposición de un elemento separador de material adecuado e instalado 
de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en toda su longitud, no dejando 
juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e instalándolo 
igualmente en todas las piezas especiales de la red, tales como codos, curvas. 

Los revestimientos adecuados, cuando los tubos discurren enterrados o 
empotrados, según el material de estos, serán: 

a) Para tubos de acero con revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina 
epoxídica o con alquitrán de poliuretano. 

b) Para tubos de cobre con revestimiento de plástico. 

c) Para tubos de fundición con revestimiento de película continua de polietileno, 
de resina epoxídica, con betún, con láminas de poliuretano o con zincado con 
recubrimiento de cobertura 

Los tubos de acero galvanizado empotrados para transporte de agua fría se 
recubrirán con una lechada de cemento, y los que se utilicen para transporte de agua 
caliente deben recubrirse preferentemente con una coquilla o envoltura aislante de un 
material que no absorba humedad y que permita las dilataciones y contracciones 
provocadas por las variaciones de temperatura 

Toda conducción exterior y al aire libre, se protegerá igualmente. En este caso, 
los tubos de acero podrán ser protegidos, además, con recubrimientos de cinc. Para 
los tubos de acero que discurran por cubiertas de hormigón se dispondrá de manera 
adicional a la envuelta del tubo de una lámina de retención de 1 m de ancho entre 
éstos y el hormigón. Cuando los tubos discurran por canales de suelo, ha de 
garantizarse que estos son impermeables o bien que disponen de adecuada 
ventilación y drenaje. En las redes metálicas enterradas, se instalará una junta 
dieléctrica después de la entrada al edificio y antes de la salida. 

Para la corrosión por el uso de materiales distintos se aplicará lo especificado 
en el apartado 6.3.2. de CTE-DB-HS 4. 

Para la corrosión por elementos contenidos en el agua de suministro, además 
de lo reseñado, se instalarán los filtros especificados en el punto 6.3.1de CTE-DB-HS 
4. 

Protección contra las condensaciones: 

Tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se 
considerará la posible formación de condensaciones en su superficie exterior y se 
dispondrá un elemento separador de protección, no necesariamente aislante, pero si 
con capacidad de actuación como barrera anti vapor, que evite los daños que dichas 
condensaciones pudieran causar al resto de la edificación. 

Dicho elemento se instalará de la misma forma que se ha descrito para el 
elemento de protección contra los agentes externos, pudiendo en cualquier caso 
utilizarse el mismo para ambas protecciones. 
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Se considerarán válidos los materiales que cumplen lo dispuesto en la norma 
UNE 100 171:1989. 

Protecciones térmicas: 

Los materiales utilizados como aislante térmico que cumplan la norma UNE 
100 171:1989 se considerarán adecuados para soportar altas temperaturas. 

Cuando la temperatura exterior del espacio por donde discurre la red pueda 
alcanzar valores capaces de helar el agua de su interior, se aislará térmicamente dicha 
red con aislamiento adecuado al material de constitución y al diámetro de cada tramo 
afectado, considerándose adecuado el que indica la norma UNE EN ISO 12 241:1999. 

Protección contra esfuerzos mecánicos: 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro 
tipo de elemento constructivo que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo 
mecánico, lo hará dentro de una funda, también de sección circular, de mayor 
diámetro y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se 
produzca en sentido vertical, el pasa tubos sobresaldrá al menos 3 centímetros por el 
lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de proteger al tubo. 

Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como 
mínimo una longitud igual al diámetro de la tubería más 1 centímetro. 

Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una 
junta de dilatación constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo 
dilatador, de forma que los posibles movimientos estructurales no le transmitan 
esfuerzos de tipo mecánico. 

La suma de golpe de ariete y de presión de reposo no debe sobrepasar la 
sobrepresión de servicio admisible. La magnitud del golpe de ariete positivo en el 
funcionamiento de las válvulas y aparatos medido inmediatamente antes de estos, no 
debe sobrepasar 2 bar; el golpe de ariete negativo no debe descender por debajo del 
50 % de la presión de servicio. 

Protección contra ruidos: 

Como normas generales a adoptar, sin perjuicio de lo que pueda establecer el 
DB HR al respecto, se adoptarán las siguientes: 

a) los huecos o patinillos, tanto horizontales como verticales, por donde 
discurran las conducciones estarán situados en zonas comunes; 

b) a la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles para atenuar la 
transmisión del ruido y las vibraciones a lo largo de la red de distribución. dichos 
conectores serán adecuados al tipo de tubo y al lugar de su instalación; 

Los soportes y colgantes para tramos de la red interior con tubos metálicos que 
transporten el agua a velocidades de 1,5 a 2,0 m/s serán anti vibratorios. Igualmente, 
se utilizarán anclajes y guías flexibles que vayan a estar rígidamente unidos a la 
estructura del edificio. 



 

61 

Accesorios: 

Grapas y abrazaderas: 

La colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los 
paramentos se hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con 
dichos paramentos, guarden las distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o 
vibraciones al edificio. 

El tipo de grapa o abrazadera será siempre de fácil montaje y desmontaje, así 
como aislante eléctrico. 

Si la velocidad del tramo correspondiente es igual o superior a 2 m/s, se 
interpondrá un elemento de tipo elástico semirrígido entre la abrazadera y el tubo. 

Soportes: 

Se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre 
estos y nunca sobre los propios tubos o sus uniones. 

No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en 
determinadas ocasiones no sea posible otra solución, para lo cual se adoptarán las 
medidas preventivas necesarias. La longitud de empotramiento será tal que garantice 
una perfecta fijación de la red sin posibles desprendimientos. 

De igual forma que para las grapas y abrazaderas se interpondrá un elemento 
elástico en los mismos casos, incluso cuando se trate de soportes que agrupan varios 
tubos. 

La máxima separación que habrá entre soportes dependerá del tipo de tubería, 
de su diámetro y de su posición en la instalación. 

Montaje de los filtros: 

El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará 
inmediatamente delante del contador según el sentido de circulación del agua. Deben 
instalarse únicamente filtros adecuados. 

En la ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes 
de instalación, es conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de 
transición, para evitar la transferencia de materias sólidas de los tramos de conducción 
existentes. 

Para no tener que interrumpir el abastecimiento de agua durante los trabajos 
de mantenimiento, se recomienda la instalación de filtros retroenjuagables o de 
instalaciones paralelas. 

Hay que conectar una tubería con salida libre para la evacuación del agua del 
autolimpiado. 

Instalación de aparatos dosificadores: 
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Sólo deben instalarse aparatos de dosificación conformes con la 
reglamentación vigente. 

Cuando se deba tratar toda el agua potable dentro de una instalación, se 
instalará el aparato de dosificación detrás de la instalación de contador y, en caso de 
existir, detrás del filtro y del reductor de presión. 

Si sólo ha de tratarse el agua potable para la producción de ACS, entonces se 
instala delante del grupo de válvulas en la alimentación de agua fría al generador de 
ACS. 

Montaje de los equipos de descalcificación: 

La tubería para la evacuación del agua de enjuagado y regeneración debe 
conectarse con salida libre. 

Cuando se deba tratar toda el agua potable dentro de una instalación, se 
instalará el aparato de descalcificación detrás de la instalación de contador, del filtro 
incorporado y delante de un aparato de dosificación eventualmente existente. 

Cuando sólo deba tratarse el agua potable para la producción de ACS, 
entonces se instalará, delante del grupo de valvulería, en la alimentación de agua fría 
al generador de ACS. 

Cuando sea pertinente, se mezclará el agua descalcificada con agua dura para 
obtener la adecuada dureza de esta. 

Cuando se monte un sistema de tratamiento electrolítico del agua mediante 
ánodos de aluminio, se instalará en el último acumulador de ACS de la serie, como 
especifica la norma UNE 100 050:2000. 

NORMATIVA 

CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACION. 

- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 

- B.O.E.: 28-MAR-06 

- Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E. 

9.1. ACOMETIDAS DE AGUA 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Acometida 

Desde la red de suministro de agua se realizará la acometida el edificio en 
tubería de cobre o polietileno. La unión de la acometida con la red se realizará por 
medio de un collarín de fundición o pieza especial de acoplamiento, con las 
correspondientes juntas de estanqueidad de goma. 
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Llave de corte general. 

Al llegar al solar donde se ubica el edificio se colocará una llave de corte que 
irá en arqueta de ladrillo macizo con su correspondiente desagüe. 

9.2. CONTADORES DE AGUA 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Contadores 
Los contadores de agua fría serán de chorro múltiple de turbina y esfera en seco y los 
de agua caliente, serán especiales para su uso, en el que todos sus elementos serán 
inalterables al agua caliente. Ambos serán verificados oficialmente y timbrados por la 

Consejería de Industria. 

Su conexión será roscada y se montará mediante racores para facilitar su 
desmontaje. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Contadores 

La medición corresponderá al número de unidades iguales. 

Se abonará por unidad colocada, incluyendo todos los racores de montaje y 
todos los accesorios necesarios. 

9.3. TUBERÍAS DE DISTRIBUCIÓN 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Tuberías 

La medición corresponderá a la longitud de tubería de igual diámetro, sin 
descontar elementos intermedios, tales como válvulas, accesorios, etc. 

Se abonará por metros lineales (ml.) de tubería complementaria colocada, 
incluyendo parte proporcional de manguitos, accesorios, soportes, etc. 

9.4. TL DE POLIETILENO 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Sólo se podrán usar para la distribución de agua fría y estará dotada de todos 
los accesorios normalizados, evitándose cualquier tipo de deformación del material, ya 
sea en frío o en caliente para proceder a su montaje. 

Las uniones de tubos y piezas especiales se harán roscadas o se sellarán con 
colas sintéticas de gran adherencia, según sean los tubos roscados o con copa. 

 



 

64 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Tubos de polietileno (PE) son los de materiales termoplásticos constituidos por 
una resina de polietileno, negro de carbono, sin otras adiciones que antioxidantes 
estabilizadores o colorantes. 

Según el tipo de polímero empleado se distinguen tres clases de termoplásticos 
de polietileno: 

 - Polietileno de baja densidad (LDPE), también denominado PE 32. Polímero 
obtenido en un proceso de alta presión. Su densidad sin pigmentar es igual o menor a 
0,930 kg/dm³. 

 - Polietileno de alta densidad (HDPE), también denominado PE 50A. Polímero 
obtenido en un proceso a baja presión. Su densidad sin pigmentar es mayor de 0,940 
kg/dm³. 

 - Polietileno de media densidad (MDPE), también denominado PE 50B. 
Polímero obtenido a baja presión y cuya densidad, sin pigmentar, está comprendida 
entre 0,931 kg/dm³ y 9,40 kg/dm³. 

Los tubos de PE se clasifican, según sea la naturaleza del polímero, en los dos 
grupos fundamentales: 

 1. Tubos de polietileno de baja densidad (LDPE). 

 2. Tubos de polietileno de alta o media densidad (HDPE y MDPE). 

Los tubos de polietileno de baja densidad solamente podrán emplearse en 
instalaciones de vida útil inferior a veinte años y cuyo diámetro nominal sea inferior a 
ciento veinticinco milímetros (125 mm.). 

Por la presión hidráulica interior se clasifican en: 

 - Tubos de presión. Los que a la temperatura de 20º C pueden estar sometidos 
a una presión hidráulica interior constante igual a la presión nominal (PN) durante 
cincuenta años, con un coeficiente de seguridad final inferior a 1,3. 

 - Tubos sin presión. Para saneamiento de poblaciones y desagües sin carga. 
Solamente se emplearán tubos de PE de alta o media densidad. 

 - Tubos para encofrado perdido y otros usos similares. 

Por la forma de los extremos: 

 - Tubos de extremos lisos. 

 - Tubos con embocadura (copa). 

Condiciones generales. 
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Los tubos de PE sólo podrán utilizarse en tuberías si la temperatura del fluente 
no supera los 45º C. 

No son objeto de este artículo los tubos de PE para instalaciones de desagüe y 
de saneamiento en el interior de edificios o dentro del recinto de instalaciones 
industriales. 

Los tubos de PE para tuberías de saneamiento se fabricarán exclusivamente 
con polietileno de alta densidad, de densidad igual o superior a 0,94 g/cm³, antes de 
su pigmentación. 

Será obligatoria la protección contra la radiación ultravioleta que, por lo general, 
se efectuará con negro de carbono incorporado a la masa de extrusión.  

El alto coeficiente de dilatación lineal del PE deberá ser tenido en cuenta en el 
proyecto. Los movimientos por diferencias térmicas deberán compensarse colocando 
la tubería en planta serpenteante. 

La alta resistencia al impacto del PE a bajas temperaturas permite su 
transporte y manipulación en climas fríos. 

Materiales. 

El material del tubo estará constituido por: 

 - Resina de polietileno técnicamente pura de baja, media o alta densidad, 
según las definiciones dadas en UNE 53-188. 

 - Negro de carbono finamente dividido en una proporción del 2,5 ± 0,5 por 100 
del peso del tubo. 

 - Eventualmente: otros colorantes, estabilizadores, antioxidantes y aditivos 
auxiliares para la fabricación. 

El material del tubo no contendrá plastificantes, carga inerte ni otros 
ingredientes que puedan disminuir la resistencia química del PE o rebajar su calidad. 

Queda prohibido el polietileno de recuperación. 

Todos los ingredientes cumplirán la condición de ser aceptables desde el punto 
de vista sanitario. 

La resina de PE será de baja, media o alta densidad según que la clase de 
tubo sea de LDPE, MDPE o de HDPE, respectivamente. 

El negro de carbono empleado en la fabricación de tubos de PE cumplirá las 
especificaciones del apartado 4.1 de la UNE 53-131/82 y su dispersión tendrá una 
homogeneidad igual o superior a la definida en el apartado 4.3 de la UNE 53-131/82. 
La determinación del contenido en negro de carbono se hará según UNE 53-375. 

El fabricante de los tubos establecerá las condiciones técnicas de la resina de 
polietileno, de forma que pueda garantizar el cumplimiento de las características a 
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corto plazo y a largo plazo: cincuenta años. En especial tendrá en cuenta las 
siguientes características de la resina: 

 - Granulometría. 

 - Densidad. 

 - Índice de fluidez.  

 - Grado de contaminación. 

 - Contenido en volátiles. 

 - Contenido en cenizas. 

Estas características se determinarán de acuerdo con la Norma UNE 53-188. 

9.5. LLAVES DE ESFERA LATÓN 

CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

Válvulas de esfera. 

Se utilizarán con preferencia a otros tipos de llaves. Tendrán cierre de palanca, 
con giro de 90º. La bola se alojará entre dos asientos flexibles que se ajustarán 
herméticamente a ella y al cuerpo de la válvula con más presión cuando la diferencia 
de presión entre la entrada y salida es mayor. 

9.6. EVACUACIÓN 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Redes verticales. 

Vendrán caracterizadas en los siguientes tramos: 
Red horizontal de desagües de aparatos, con ramales y colectores 

Los aparatos sanitarios se situarán buscando la agrupación alrededor de la 
bajante y quedando los inodoros, vertederos y placas turcas, a una distancia de ésta 
no mayor de un metro (1 m.). 

El desagüe de inodoros, vertederos y placas turcas se hará siempre 
directamente a la bajante. El desagüe de fregaderos, lavaderos y aparatos de bombeo 
se hará con sifón individual. El resto de los aparatos podrá ir a desembarcar a un bote 
sifónico que no distará de la bajante más de un metro (1 m.) o dispondrán de sifones 
individuales cuya distancia más alejada al manguetón o bajante no será mayor de dos 
metros (2 m). 

Cuando se utilice el sistema de bote sifónico, se soldarán a él los tubos de 
desagües de los aparatos a una altura mínima de veinte milímetros (20 mm) el tubo de 
salida (desembarque) como mínimo a cincuenta milímetros (50 mm), formando así un 
cierre hidráulico, el cual, en su otro extremo, se soldará al manguetón del inodoro. 
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Cuando se utilice el sistema de sifones individuales, los tubos de desagües de 
los aparatos se soldarán a un tubo de derivación, el cual desembarcará en el 
manguetón del inodoro o bajante y se procurará, siempre que sea posible, lleve la 
cabecera registrable con tapón roscado. El curvado se hará con radio interior mínimo 
igual a vez y media el diámetro del tubo. 

Los tramos horizontales tendrán una pendiente mínima del 2,5 por 100 (2,5%) y 
máxima del 10 por 100 (10%). Se sujetarán mediante bridas o ganchos dispuestos 
cada setecientos milímetros (700 mm) para tubos de diámetro no superior a cincuenta 
milímetros (50 mm) y cada quinientos milímetros (500 mm) para diámetros superiores. 

Como norma general, el trazado de la red será lo más sencillo posible para 
conseguir una circulación natural por gravedad. Será perfectamente estanca y no 
presentará exudaciones ni estará expuesta a obstrucciones. 

Se evitarán los cambios bruscos de dirección y siempre, se utilizarán las piezas 
especiales adecuadas. Se evitará, también, el enfrentamiento de dos ramales sobre 
una misma tubería colectiva. 

En el caso de tuberías empotradas se procurará su perfecto aislamiento para 
evitar corrosiones, aplastamientos o fugas. 

9.7. E20WJ BAJANTES 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Bajantes, pluviales, fecales y de aguas grasas o jabonosas 
Se utilizarán para la conducción vertical, desde los sumideros sifónicos en azoteas y/o 
canalones para pluviales y desde las derivaciones de fecales, aguas o grasas 
jabonosas para residuales, hasta la arqueta a pie de bajante o colector suspendido. 

Las bajantes de aguas residuales podrán ser de amianto-cemento sanitario, 
policloruro de vinilo no plastificado (UPVC), polietileno de alta densidad (HDPE) o 
hierro fundido, pero nunca de fibrocemento ligero o cinc que sólo será aplicables para 
aguas pluviales. 

En el supuesto de que los vertidos fueran de una fuerte concentración de 
ataque químico, se utilizará material de gres o policloruro de vinilo no plastificado 
(UPVC). 

En azoteas transitables, la bajante se prolongará dos metros (2 m.) por encima 
del solado. 

Cuando existan huecos de habitaciones vivideras o azoteas transitables a 
menos de seis metros (6 m.) de la ventilación de la bajante, ésta se situará cincuenta 
centímetros (50 cm.) por encima de la cota máxima de ésta. 

Cuando haya toma de aire acondicionado, la ventilación de la bajante no 
distará menos de seis metros (6 m.) de la misma y la sobrepasará en altura. 

Cuando la bajante vaya al exterior, se protegerán los dos metros (2 m.) 
inmediatos sobre el nivel del suelo con tubo de fundición. 
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El diámetro de toda bajante no será inferior a cualquiera de los injertos, 
manguetones, colectores o ramales conectados a ella y conservará dicho diámetro, 
constante, en toda su altura. 

Toda bajante de fecales deberá ir provista de un registro de pie de bajante, 
practicable, situado como mínimo a treinta centímetros (30 cm.) sobre el pavimento del 
piso inferior, sifónico o no, realizado con pieza especial, galápago o arqueta. Los 
codos de pie de bajante se resolverán con piezas de más de veinte centímetros (20 
cm.) de radio de curvatura. Si el codo es de material frágil y descansa en tierra irá 
empotrado y protegido con un dado de hormigón. 

El diámetro mínimo para bajantes pluviales será de cincuenta milímetros (50 
mm). Este diámetro será equivalente a la mitad del área de la boca de entrada de la 
caldereta o sumidero de recogida de aguas. 

Las uniones de los tubos y piezas especiales de amianto-cemento sanitario se 
sellarán con anillo de caucho y masilla asfáltica, dejando una holgura en el interior de 
la copa de cinco milímetros (5 mm) 

Las uniones y piezas especiales de los tubos de policloruro de vinilo (PVC) se 
sellarán con colas sintéticas impermeables de gran adherencia dejando una holgura 
en la copa de cinco milímetros (5 mm) o también se podrá utilizar el sistema de unión 
mediante junta tórica. 

Para los tubos y piezas de gres se realizarán juntas a enchufe y cordón. Se 
rodeará el cordón concuerda embreada. Se incluirá este extremo en la copa o 
enchufe, fijando en la posición debida y apretando la empaquetadura de forma que 
ocupe la cuarta parte de la altura total de la copa. El espacio restante se rellenará con 
mortero de cemento y arena de río en la proporción 1:1. Se retacará este mortero 
contra la pieza del cordón, en forma de bisel. 
Para los tubos de fundición, las juntas se realizarán a enchufe y cordón, rellenando el 
espacio libre entre copa y cordón con una empaquetadura embreada o lomo en rama 
que se retacará hasta que deje una profundidad libre de veinticinco milímetros (25 
mm). A continuación, se verterá el plomo fundido hasta llenar el espacio restante, 
retacando también. Se podrá resolver la junta sustituyendo el plomo colado por plomo 
en rama. Asimismo, se podrán realizar juntas por bridas, tanto en tuberías normales 
como en piezas especiales. 

Si se realizan juntas con mortero de cementos, se tendrá en cuenta: 

 a) Emplear morteros con un porcentaje de agua en peso inferior al 20 por 100 
(20%). 

 b) Conservar húmedas las juntas durante veinticuatro horas. 

 c) Evitar cualquier esfuerzo sobre juntas aún no fraguadas. 

 d) No realizar pruebas de presión hasta dos días después de realizadas las 
juntas. 

En todo caso, se tendrán en cuenta los apartados considerados en las citadas 
Normas UNE sobre tipos de juntas para tuberías y piezas especiales de fundición. 
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Como norma general, la sujeción de las bajantes se hará a muros de espesor 
no inferior a doce centímetros (12 cm.) mediante abrazaderas, con un mínimo de dos 
por tubo, una bajo la copa y el resto a intervalos no superiores de ciento cincuenta 
centímetros (150 cm.) 

Las tuberías quedarán separadas del paramento, para poder realizar futuras 
reparaciones, acabados, etc. 

No deberá ser causa de transmisión de ruidos a las fábricas, para lo cual se 
fijarán las abrazaderas o elementos de sujeción a un material absorbente recibido en 
el muro como corcho, fieltro, etc. 

La tubería podrá dilatarse libremente, para lo cual se colocarán contratubos de 
fibrocemento ligero de una longitud, al menos, del espesor del muro y/o forjado a 
atravesar, con una holgura mínima de diez milímetros (10 mm) que se retacará con 
una masilla asfáltica para todos los tubos, excepto para los de policloruro de vinilo  

10. PINTURA Y TRATAMIENTOS ESPECIFICOS 

CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Se controlará, mediante inspecciones generales la comprobación y la 
preparación del soporte, así como el acabado de la superficie terminada. 

Serán condiciones de no aceptación: 

En la preparación del soporte: 

 - La existencia de humedad, manchas de moho, eflorescencias salinas, 
manchas de óxido o grasa. 

 - La falta de sellado de los nudos en los soportes de madera. 

 - La falta de mano de fondo, plastecido, imprimación selladora o antioxidante, 
lijado. 

 - Sobrepasado el tiempo válido de la mezcla establecido por el fabricante, sin 
haber sido aplicada. 

En el acabado: 

 - La existencia de descolgamientos, cuarteamientos, desconchados, bolsas y 
falta de uniformidad. 

 - El no haberse humedecido posteriormente la superficie en el caso de las 
pinturas al cemento. 

 - Aspecto y color distinto al especificado. 
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EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Condiciones generales 

La ejecución de esta unidad de obra comprende la preparación del soporte, la 
preparación de las pinturas, en su caso, y la aplicación de las pinturas. 

Antes de la aplicación de la pintura estarán recibidos y montados todos los 
elementos que deben ir en el paramento como cercos de puertas, ventanas, 
canalizaciones, instalaciones, bajantes. 

Se comprobará que la temperatura ambiente no sea mayor de veintiocho 
grados centígrados (28º C) ni menor de doce grados centígrados (12º C). 

El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. 

La superficie de aplicación estará nivelada y lisa. 

En tiempo lluvioso o cuando la humedad relativa supere el 85 por 100 (85%), 
se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. 

Preparación del soporte, en general 

La obtención de buenos resultados de las pinturas en obras de fábrica requiere, 
sobre todo, un conocimiento lo más perfecto posible de las características de los 
materiales usados y una preparación adecuada de las superficies a pintar, en 
consonancia con la naturaleza y características de la pintura que haya de emplearse y 
las condiciones que se exijan al revestimiento final. 

Las características del soporte a tener en cuenta en relación con la aplicación 
de pinturas y con la preparación que hay que someter a la superficie a pintar son: 

 - Porosidad. 

 - Alcalinidad. 

 - Contenido en humedad. 

El soporte deberá prepararse de modo que su porosidad sea tal que no sean 
absorbidas las capas finales y éstas puedan extenderse formando una película 
uniforme. 

La alcalinidad de los materiales que constituyen el soporte suele ser muy 
elevado y característica de todos ellos. Por este motivo no se pueden aplicar 
directamente sobre estas superficies pinturas que puedan ser atacadas por los álcalis. 
En todo caso, siempre es necesario considerar la fuerte alcalinidad de estas 
superficies, bien usando pinturas que no sean atacables por los álcalis o, lo que es 
más conveniente, incluso cuando se usan estas pinturas, eliminando la alcalinidad 
mediante neutralización o mediante aislamiento con capas intermedias. 

Las superficies a recubrir deben estar secas si se usan pinturas de disolvente 
orgánico; por el contrario, en el caso de pinturas de cemento, la superficie deberá 
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estar totalmente húmeda con el fin de evitar la excesiva absorción de agua de la 
pintura fresca y ayudar al curado del recubrimiento. Las pinturas al látex se pueden 
aplicar sobre superficies húmedas siempre que no haya agua libre en las mismas. 
Si el soporte es poroso y las condiciones ambientales son de gran sequedad, se 
humedecerá la superficie a pintar antes de aplicar pinturas al látex o al cemento, se 
reducirá la absorción del agua del vehículo y se favorecerá un secado más uniforme. 
Las fábricas nuevas deberán tener una edad de al menos tres semanas antes de 
aplicar sobre ellas impermeabilizantes a base de silicona. 

CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirá y abonará por m2 de superficie real pintada, efectuándose la 
medición de acuerdo con los siguientes criterios: 

 - Pintura sobre muros, tabiques, techos: se medirá sin descontar huecos. Las 
molduras se medirán por superficie desarrollada. 

 - Pintura sobre carpintería ciega: se medirá a dos caras, incluyéndose los 
tapajuntas. 

 - Pintura sobre rejas y barandillas: en el caso de no estar incluida la pintura en 
la unidad a pintar, se medirá a dos caras. En huecos que lleven carpintería y rejas se 
medirán independientemente ambos elementos. 

 - Pintura sobre radiadores de calefacción: se medirá por metro cuadrado a dos 
caras, si no queda incluida la pintura en la medición y abono de dicha unidad. 

 - Pintura sobre tuberías: se medirá por m. con la salvedad antes apuntada. 
En los precios unitarios respectivos está incluido el coste de los materiales, mano de 
obra, operaciones y medios auxiliares que sean precisos para obtener una perfecta 
terminación, incluso la preparación de superficies, limpieza, lijado, plastecido, etc. 
previos a la aplicación de la pintura. 

NORMATIVA 

 - NTE-RPP. 

10.1. PINTURAS PLÁSTICAS 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Sobre ladrillo, yeso o cemento: 

 - Se realizará un lijado de pequeñas adherencias e imperfecciones, 
retocándose aquellos puntos donde haya grietas u oquedades con plaste dado a 
espátula o rasqueta. 

 - Se aplicará a continuación una mano de imprimación selladora o mano de 
fondo con brocha, rodillo o pistola. 

 - Se aplicarán a continuación dos manos de acabado con un rendimiento no 
menor del especificado por el fabricante. 
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 - Cuando el acabado sea goteado, y una vez pasado el tiempo de secado de la 
mano de fondo, se realizará una proyección a pistola de pintura plástica mate en gotas 
uniformes y no separadas. 

Las superficies enlucidas o guarnecidas previstas para pintar deberán cumplir 
las siguientes condiciones: 

 a) La superficie de los soportes no tendrá una humedad superior al 6%. 

 b) Se eliminarán tanto las fluorescencias salinas como las alcalinas en caso de 
que las hubiera con una mano de sulfato de cinc o de fluosilicatos diluidos en agua en 
proporción del 5 al 10%. 

 c) Se comprobará que en las zonas próximas a los paramentos a revestir no 
se manipule con elementos que produzcan polvo o partículas en suspensión. 

 d) Las manchas superficiales de moho se eliminarán por lavado con estropajo, 
desinfectándose con fungicidas. 

 e) Las manchas originadas por humedades internas que lleven disueltas sales 
de hierro se aislarán previamente mediante una mano de clorocaucho diluido o 
productos adecuados. 

Se realizará sobre las placas de escayola que previamente se habrán lijado de 
pequeñas imperfecciones. A continuación, se aplicará una mano de pintura plástica 
diluida impregnando los poros del soporte. Por último, se aplicarán dos manos de 
pintura plástica con un rendimiento no inferior del especificado por el fabricante. 
Las superficies enlucidas o guarnecidas previstas para pintar deberán cumplir las 
siguientes condiciones: 

 a) La superficie de los soportes no tendrá una humedad superior al 6%. 

 b) Se eliminarán tanto las fluorescencias salinas como las alcalinas en caso de 
que las hubiera con una mano de sulfato de cinc o de fluosilicatos diluidos en agua en 
proporción del 5 al 10%. 

 c) Se comprobará que en las zonas próximas a los paramentos a revestir no 
se manipule con elementos que produzcan polvo o partículas en suspensión. 

 d) Las manchas superficiales de moho se eliminarán por lavado con estropajo, 
desinfectándose con fungicidas. 

 e) Las manchas originadas por humedades internas que lleven disueltas sales 
de hierro se aislarán previamente mediante una mano de clorocaucho diluido o 
productos adecuados. 

10.2. E27M PINTURAS SOBRE SOPORTE DE MADERA 

EJECUCION DE LAS OBRAS 

Pintura sobre carpintería 



 

73 

Toda la carpintería de madera se tratará superficialmente con un barnizado 
sintético de acabado satinado en interiores y exteriores. 

Toda la superficie a barnizar reunirá las siguientes condiciones previas: 

 a) El contenido de humedad en el momento de su aplicación estará 
comprendido entre el 14 y el 20% para exteriores y entre el 8 y el 14% para interiores. 

 b) La madera no estará afectada de hongos o insectos, saneándose 
previamente con productos fungicidas o insecticidas. 

 c) Se habrán eliminado los nudos mal adheridos sustituyéndolos por cuñas de 
madera de iguales características. 

 d) Los nudos sanos que presenten exudados resinosos se sangrarán mediante 
lamparillas rascándose la resina que aflore con rasqueta. 

Previamente al barnizado se procederá a una limpieza general del soporte y un 
lijado fino del mismo. A continuación, se dará una mano de fondo con barniz diluido y 
mezclado con productos fungicidas. Esta imprimación se dará a brocha o a pistola de 
manera que queden impregnados la totalidad de los poros. 

Pasado el tiempo de secado de esta primera mano se realizará un posterior 
lijado aplicándose a continuación dos manos de barniz sintético a brocha, debiendo 
haber secado la primera antes de dar la segunda. El rendimiento será el indicado por 
el fabricante del barniz para los diferentes tipos de madera. 

LA ARQUITECTA TÉCNICA MUNICIPAL 
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C01 TRABAJOS PREVIOS Y DEMOLICIONES
0101 PA MODIFICACIONES POST ANÁLISIS PREVIO DE LA INSTALACIÓN

PARTIDA ALZADA A JUSTIFICAR (sólo en caso de ser realmente necesa-
ria), según memoria:
La solución propuesta se basa en actuar únicamente en las zonas de los ase-
os. No obstante, previo al inicio de las obras se estudiará la actual situación
tanto de abastecimiento como de saneamiento, con las comprobaciones
tanto en portales, garajes y locales propios, y catas necesarias, y su adecua-
ción con la solución propuesta en proyecto. Asumiendo que pueda ser ne-
cesario ciertas modificaciones que se acordarán previo inicio de los trabajos.

1,00 3.000,00 3.000,00
D02.01.02 ud LEVANTADO AP.SANITARIOS MANO

Levantado de aparatos sanitarios y similares, por medios manuales. 
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente retirada.

nº 33 12 12,00
5 5,00

nº 35 10 10,00
4 4,00

31,00 20,44 633,64
01'3 ud DESMANTELADO INSTALACIÓN ELECTRICA

Desmantelado de la instalación electrica: cableado, luminaria y demás me-
canismos , por medios manuales. 
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente retirada.

2 2,00
2,00 250,00 500,00

D01.12 ud RETIRADA CARPINTERIA MADERA

Retirada de carpintería de cualquier tipo en tabiques, por medios manuales,
incluidos cercos, hojas y accesorios.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente retirada.

nº 33 7 7,00
nº 35 6 6,00

13,00 16,17 210,21
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

D02.01.04 m2 DEMOLICIÓN DE FÁBRICA DE LADRILLO MANUAL

Demolicion de fabrica de ladrillo, con p.p de alicatado, por medios mecáni-
cos y manuales.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie demolida.

nº 33 2 4,30 2,10 18,06
1 2,70 2,10 5,67
2 1,00 2,10 4,20
1 1,40 2,10 2,94
1 2,00 2,10 4,20

apertura puerta 1 0,40 2,10 0,84
nº 35 3 1,10 2,10 6,93

1 1,60 2,10 3,36
1 1,20 2,10 2,52

apertura puerta 1 0,30 2,10 0,63
1 1,00 2,10 2,10

0,1 51,45 5,15
56,60 52,58 2.976,03

D02.01.05 m2 PICADO DE ALICATADOS

Picado de alicatados cerámicos recibidos con cemento cola, por medios
mecánicos y manuales.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie picada.

nº 33 2 6,25 2,10 26,25
2 4,30 2,10 18,06

nº 35 1 7,60 2,10 15,96
2 1,40 2,10 5,88
2 1,70 2,10 7,14
1 5,20 2,10 10,92
4 1,50 2,10 12,60
1 0,50 2,10 1,05
2 1,10 2,10 4,62

0,1 102,48 10,25
112,73 21,50 2.423,70

D02.01.06 m2 LEVANTADO DE PAVIMENTO RIGIDO

Levantamiento de terrazo, por medios mecánicos y manuales, incluso retira-
da mortero de agarre, corte previo con disco donde sea necesario.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie demolida levantada.

nº 33 1 6,25 4,30 26,88
nº 35 17 17,00

0,1 43,88 4,39
48,27 21,50 1.037,81

TOTAL C01 ...................................................................................................................................... 10.781,39
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C02 ALBAÑILERIA Y ACABADOS
E07TLB010 m2 TABICÓN LHD 24x11,5x7cm INT.MORTERO M-7,5

Tabique de ladrillo cerámico hueco doble 24x11,5x7 cm, en distribuciones y
cámaras, recibido con mortero de cemento CEM II/B-P 32,5 N y arena de
río de dosificación, tipo M-7,5, i/ replanteo, aplomado y recibido de cercos,
roturas, humedecido de las piezas y limpieza. 
Con p.p. de andamiajes y medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión
de residuos (retirada de escombros al contenedor y transporte de contene-
dor a vertedero, con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie a cinta corrida.

nº 33
adaptado 2 2,20 2,10 9,24
cierre puerta 0,15 2,10 0,32
apoyos piletas 4 0,90 0,45 1,62
nº 35
adaptado 2,04 2,20 4,49
cierre puerta 1 1,00 2,10 2,10
apoyos piletas 2 0,90 0,45 0,81

0,1 19,02 1,90
20,48 39,61 811,21

AA02.02.01 m2 ENFOSCADO MAESTREADO VERT. PAREDES

Enfoscado maestreado con mortero de cemento en paramentos verticales
de 20 mm. de espesor, i/regleado, sacado de aristas y rincones con maes-
tras cada 3 m. en paredes de ladrillo, para posterior alicatado.
Con p.p. de andamiajes y medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión
de residuos (retirada de escombros al contenedor y transporte de contene-
dor a vertedero, con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie DEDUCIENDO HUECOS.

nº 33 2 6,25 2,20 27,50
2 4,30 2,20 18,92

- ventanas -1 2,98 1,43 -4,26
- puerta -1 1,14 2,03 -2,31
adaptado 4 2,20 2,20 19,36
apoyo piletas 6 0,90 0,45 2,43
nº 35 1 7,54 2,10 15,83

2 1,40 2,10 5,88
2 1,70 2,10 7,14
1 5,20 2,10 10,92

- ventanas -1 1,48 1,20 -1,78
- puerta -1 1,14 2,03 -2,31

-1 0,86 2,03 -1,75
adaptado 2 2,04 2,10 8,57

4 1,50 2,10 12,60
1 0,50 2,10 1,05
1 1,10 2,10 2,31

- puerta -2 0,86 2,03 -3,49
-1 0,86 2,03 -1,75
-1 1,14 2,03 -2,31

apoyo piletas 4 0,90 0,45 1,62
0,1 114,17 11,42

125,59 26,04 3.270,36
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

AA02.02.02 m2 GUARNECIDO MAESTREADO Y ENLUCIDO

Guarnecido maestreado con yeso negro y enlucido con yeso blanco en pa-
ramentos verticales y horizontales de 15 mm. de espesor, con maestras ca-
da 1,50 m. incluso formación de rincones, guarniciones de huecos, remates
con pavimento, p.p. de guardavivos de metal.
Con p.p. de andamiajes y medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión
de residuos (retirada de escombros al contenedor y transporte de contene-
dor a vertedero, con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie DEDUCIENDO HUECOS.

nº 33 2 6,25 0,80 10,00
2 4,30 0,80 6,88

nº 35 1 7,54 0,60 4,52
2 1,40 0,60 1,68
2 1,70 0,60 2,04
1 5,20 0,60 3,12

0,1 28,24 2,82
31,06 29,72 923,10

AA02.02.03 m2 ALICATADO AZULEJO PVP 20 EUROS/M2

Alicatado con azulejo de PVP 30 €/m2, formato y modelo a elegir por la di-
rección, incluso varios colores, recibido con cemento cola, p.p. cortes, ingle-
tes, piezas especiales, cantoneras, rejuntado con lechada de cemento blan-
co bl-v 22,5, s/NTE-RPA-4.
Con p.p. de andamiajes y medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión
de residuos (retirada de escombros al contenedor y transporte de contene-
dor a vertedero, con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie DEDUCIENDO HUECOS.

nº 33 2 6,25 2,20 27,50
2 4,30 2,20 18,92

- ventanas -1 2,98 1,43 -4,26
- puerta -1 1,14 2,03 -2,31
adaptado 4 2,20 2,20 19,36
apoyo piletas 6 0,90 0,45 2,43
nº 35 1 7,54 2,10 15,83

2 1,40 2,10 5,88
2 1,70 2,10 7,14
1 5,20 2,10 10,92

- ventanas -1 1,48 1,20 -1,78
- puerta -1 1,14 2,03 -2,31

-1 0,86 2,03 -1,75
adaptado 2 2,04 2,10 8,57

4 1,50 2,10 12,60
1 0,50 2,10 1,05
1 1,10 2,10 2,31

- puerta -2 0,86 2,03 -3,49
-1 0,86 2,03 -1,75
-1 1,14 2,03 -2,31

apoyo piletas 4 0,90 0,45 1,62
0,1 114,17 11,42

125,59 52,28 6.565,85
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

E09CTT020 m2 CAPA REGULARIZACIÓN Y RECRECIDO DE MORTERO

Regularización de suelo y formación de pendientes, mediante capa de mor-
tero de cemento CEM II/B-P 32,5 N y arena de río de tipo M-5, elaborado
en obra de 4 cm.  de espesor medio, incluso mallazo electrosoldado #
20x30 cm., D = 4/4 mm., embebido en el mortero, regleado, y medios auxi-
liares, según NTE/QTT-31. Pendiente a conformar del 1 %. Con p.p. de for-
mación de medias cañas y preparación de encuentros con paramentos de
fachada y pretiles.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie realmente ejecutada.

nº 33 1 6,25 4,30 26,88
nº 35 17 17,00

0,1 43,88 4,39
48,27 29,84 1.440,38

AA02.02.04 m2 PAVIMENTO GRES  ANTIDESLIZANTE 30 x 30 cm

Pavimento de gres antideslizante en losetas de 30 x 30 cm, colocado  sobre
recrecido de mortero de cemento o directamente sobre el terrazo existente,
recibido con cemento cola one-flex blanco, i/rejuntado con lechada tapajun-
tas tradicional.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie realmente ejecutada.

nº 33 1 6,25 4,30 26,88
nº 35 17 17,00

0,1 43,88 4,39
48,27 56,34 2.719,53

AA02.02.07 m2 PINTURA SATINADA EN PAREDES Y TECHOS

Pintura plástica lisa satinada lavable, color fuerte a elegir por la dirección de
la carta de NCS, sobre paredes y techos, dos manos, incluso mano de impri-
mación y plastecido.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la superficie realmente ejecutada.

nº 33 2 6,25 0,80 10,00
2 4,30 0,80 6,88

techo 1 6,25 4,30 26,88
nº 35 1 7,54 0,60 4,52

2 1,40 0,60 1,68
2 1,70 0,60 2,04
1 5,20 0,60 3,12

techo 17 17,00
0,1 72,12 7,21

79,33 11,22 890,08
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C0412 ud ALQUILER DE ANDAMIO PARA TRABAJOS EN GARAJES BAJO LOCALES

EN CASO DE SER NECESARIO, suministro, alquiler, montaje y desmontaje
de andamio tubular europeo hasta 5m., incluyendo marco, largueros latera-
les y frontales, barandillas, pasarelas de 30 cm y pasarelas de 60 cm. Con es-
calera, ruedas, husillos y barras de fijación y arrostramiento. Con perforacio-
nes de anclados necesarios.
Valorable opción de plataforma elevadora.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y con las certificaciones necesarias.

2,00 875,00 1.750,00
E02.05.06 PA AYUDAS DE ALBAÑILERIA A A INSTALACIONES

PARTIDA ALZADA A JUSTIFICAR de ayuda de albañilería a las instalació-
nes, consistente en tapado de rozas, recibidos, etc.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).

2,00 1.394,82 2.789,64

TOTAL C02 ...................................................................................................................................... 21.160,15
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C03 CARPINTERIA DE MADERA Y METÁLICA
CMM02.03.01 ud PREMARCO DE PINO NORTE

Suministro y colocación de premarco pino norte de 90 x 40 mm de sección
para las puertas interiores.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

nº 33 1 1,00
nº 35 3 3,00

4,00 47,01 188,04
CMM02.03.031 ud PUERTA INTERIOR RECHAPADA MELAMINA 82,5 CM C/CERRADURA

Suministro y colocación de puerta ciega interior formada por hoja lisa de
180 cm de alto y 82,5 cm de ancho, rechapada con tablero revestido mela-
mina de 5 mm de espesor (puerta semimaciza). forro y jambas de DM re-
chapadas de melamina,  herrajes de colgar, suministro y colocación de ma-
nilla ocariz modelo 1993 color plata o similar, siempre previa aceptación
por parte de la dirección facultativa, con cerradura de embutir.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

nº 35 2 2,00
2,00 597,10 1.194,20

CMM02.03.03 ud PUERTA INTERIOR RECHAPADA MELAMINA 92,5 CM C/CERRADURA

Suministro y colocación de puerta ciega interior formada por hoja lisa de
203 cm de alto y 92,5 cm de ancho, rechapada con tablero revestido mela-
mina de 5 mm de espesor (puerta semimaciza). forro y jambas de DM re-
chapadas de melamina,  herrajes de colgar, suministro y colocación de ma-
nilla ocariz modelo 1993 color plata o similar, siempre previa aceptación
por parte de la dirección facultativa, con cerradura de embutir.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

nº 33 1 1,00
nº 35 1 1,00

2,00 621,82 1.243,64
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C0102 ud CAJÓN PUERTA CORREDERA

Suministro y colocación de cajón para puerta corredera, reforzado para co-
locar con albañilería.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

1 1,00
1,00 495,01 495,01

C0304 ud PUERTA INTERIOR CORREDERA RECHAPADA MELAMINA 92,5 CM C/CERRADURA

Suministro y colocación de puerta ciega interior  corredera formada por ho-
ja lisa de 203 cm de alto y 92,5 cm de ancho, rechapada con tablero revesti-
do melamina de 5 mm de espesor (puerta semimaciza). forro y jambas de
DM rechapadas de melamina,  herrajes de colgar, suministro y colocación
de manilla ocariz modelo 1993 color plata o similar, siempre previa acepta-
ción por parte de la dirección facultativa, con cerradura de embutir.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

1 1,00
1,00 746,95 746,95

CMM02.03.09 m2 MAMPARA SANITARIA FENÓLICA - INOX y PUERTAS INTERIORES

Suministro y colocación de mampara sanitaria fenólica - inoX, modulada en
altura 2040 mm, fabricada con tablero compacto fenólico de 13 m de espe-
sor resistente al agua, ácidos y otros agentes, con herrajes de acero inoxida-
ble ( tubo superior estabilizador de 21 mm de diámetro AISI 304, sujeccio-
nes superiores en pinza y pies regulables en altura AISI 316 L, escuadras de
unión AISI 304, 3 bisagras por puerta AISI 304, pomos y condena con regis-
tro y visor libre/ocupado AISI 303), i/ ayudas de albañileria necesarias para
su instalación. Colores a elegir por la dirección facultativa, hasta tres colores
diferentes.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (re-
tirada de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente colocada.

nº 33 2 1,83 2,04 7,47
2 1,20 2,04 4,90
2 0,97 2,04 3,96
1 1,60 2,04 3,26

nº 35 1 1,71 2,04 3,49
opción puertas interiores 3 1,20 2,10 7,56
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2 0,87 2,10 3,65
0,1 34,29 3,43

37,72 181,54 6.847,69

TOTAL C03 ...................................................................................................................................... 10.715,53
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C04 FONTANERIA
E20TP050 ml TUB.POLIPROPILENO SDR-6 40x6,7mm

Tubería de polipropileno sanitario de 40x6,7 mm. de diámetro nominal,
SDR-6 UNE-EN-ISO-15874, colocada en instalaciones interiores para agua
fría y caliente, con p.p. de piezas especiales de polipropileno, totalmente
instalada y funcionando, en ramales de hasta 4 metros de longitud y sin
protección superficial. s/CTE-HS-4. Incluido aislamiento con coquilla de ma-
terial elastómero tipo Armaflex de 9 mm.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la longitud totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 21,1 21,10
nº 35 19 19,00

0,1 40,10 4,01
44,11 20,09 886,17

C0402 ud LLAVE DE CORTE

Instalación de llave de corte en falso techo de cuarto húmedo.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

2 2,00
2,00 131,69 263,38

E20BAP050 ud PUNTO AGUA FRIA POLIETILENO RETICULADO D25-3/4"

Punto de agua fría de D25 mm (3/4"), en interior de cuarto húmedo, instala-
do por falso techo, saliendo de la llave de paso con tubería de D25, coloca-
da en pared y desde éste con D25 mm hasta la grifería; ejecutada con tube-
ría de polietileno reticulado sistema peróxido PE-Xa de 25 mm x 2,3 mm de
espesor, sistema homologado, clase 5 PN-10 Atm.;protegida con tubería
aislamiento en parámetros empotrados; incluido las abrazaderas; instalada
y probada según normativa. Con opción inserto metálico en roscas.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33
inodoros 4 4,00
adaptado 1 1,00
piletas 2 2,00
pila vertedero 1 1,00
nº 35
inodoros 3 3,00
adaptado 1 1,00
piletas 1 1,00
pila vertedero 1 1,00
lavabo 2 2,00

16,00 72,87 1.165,92
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

F04.05 ud INODORO

Suministro e instalación de inodoro tanque bajo con salida vertical a desa-
gue exitente, de porcelana vitrificada blanco adulto o adaptado  según pla-
no de ROCA o equivalente, siempre previa aceptación por parte de la direc-
ción facultativa, colocado mediante tacos y tornillos al solado, incluso sella-
do con silicona, y compuesto por: taza,  y mecanismos y asiento con tapa la-
cados, con bisagras de acero, instalado, incluso con llave de escuadra de
1/2" cromada y latiguillo rígido cromado, de 20 cm. y de 1/2".
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33
inodoros 4 4,00
adaptado 1 1,00
nº 35
inodoros 3 3,00
adaptado 1 1,00

9,00 770,02 6.930,18
403 ud PILETA  90 X 45 CM

Suministro e instalación de pileta mural de porcelana vitrificada 90 x 45 cm
marca y modelo sujeto a aceptación por parte de la dirección facultativa,
con válvula de desague y sifón individual.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 2 2,00
nº 35 1 1,00

3,00 378,75 1.136,25
404 ud PILA VERTEDERO

Suministro e instalación de pila vertedero de porcelana vitrificada blanco
ROCA o equivalente, siempre previa aceptación por parte de la dirección fa-
cultativa, colocado mediante tacos y tornillos al solado, incluso sellado con
silicona, instalado, incluso con llave de escuadra de 1/2" cromada y latigui-
llo rígido cromado, de 20 cm. y de 1/2".
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 1 1,00
nº 35 1 1,00

2,00 290,46 580,92
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REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

405 ud LAVABO

Suministro e instalación de lavabo de porcelana vitrificada blanco modelo
VICTORIA de ROCA o equivalente, siempre previa aceptación por parte de
la dirección facultativa, colocado mediante tacos y tornillos al solado, inclu-
so sellado con silicona, instalado, incluso con llave de escuadra de 1/2" cro-
mada y latiguillo rígido cromado, de 20 cm. y de 1/2".
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 35 2 2,00
2,00 145,22 290,44

407 ud GRIFERIA TEMPORIZADA

Suministro e instalación  de grifería temporizada de pared, ROCA o similar,
siempre previa aceptación por parte de la dirección facultativa, ramalilllos y
llaves de corte. 
Para lavabo modelo AVANT de 190 o similar.
Para pileta, vertedero y ducha marca y modelo sujeto a aceptación por par-
te de la dirección facultativa
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33
piletas 4 4,00
pila vertedero 1 1,00
nº 35
piletas 2 2,00
pila vertedero 1 1,00
lavabo 2 2,00

10,00 290,46 2.904,60
C0413 ud TERMO ACUMULADOR ELECTRICO DE 100 L

Suministro e instalación de acumulador electrico de 100 l.
Con p.p. medios auxiliares, seguridad, limpieza y gestión de residuos (retira-
da de escombros al contenedor y transporte de contenedor a vertedero,
con canon de vertedero incluido).
Medida la unidad totalmente completa, montada y probadapor la empresa
instaladora mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

2 2,00
2,00 541,20 1.082,40

408 ud DESAGÚE INODORO 0 110 MM

Desagüe de aparato sanitario con tubería de PVC diámetro 100 mm. hasta
colector próximo.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33
inodoros 4 4,00
adaptado 1 1,00
pila vertedero 1 1,00
nº 35
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

inodoros 3 3,00
adaptado 1 1,00
pila vertedero 1 1,00

11,00 58,71 645,81
409 ud DESAGÚE APARATO 0 50 MM

Desagüe de aparato sanitario con tubería de PVC diámetro 50 mm. hasta
colector próximo.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33
piletas 2 2,00
nº 35
piletas 1 1,00
lavabo 2 2,00

5,00 43,33 216,65
E04011 PA RENOVACION RED PRINCIPAL FONTANERIA

PARTIDA ALZADA A JUSTIFICAR de renoación de la red principal enterrada
y de la acometida de fontanería al edificio.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.

2,00 570,24 1.140,48
C0412 ud ALQUILER DE ANDAMIO PARA TRABAJOS EN GARAJES BAJO LOCALES

EN CASO DE SER NECESARIO, suministro, alquiler, montaje y desmontaje
de andamio tubular europeo hasta 5m., incluyendo marco, largueros latera-
les y frontales, barandillas, pasarelas de 30 cm y pasarelas de 60 cm. Con es-
calera, ruedas, husillos y barras de fijación y arrostramiento. Con perforacio-
nes de anclados necesarios.
Valorable opción de plataforma elevadora.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y con las certificaciones necesarias.

2,00 875,00 1.750,00
0414 PA RENOVACION RECOGIDA EN GARAJES

EN CASO DE SER NECESARIO, PARTIDA ALZADA A JUSTIFICAR en trabajos
en garajes bajo locales.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.

2,00 855,36 1.710,72

TOTAL C04 ...................................................................................................................................... 20.703,92

13



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C05 CALEFACCIÓN
C0201 ud VACIADO DE LA INSTALACIÓN

Trabajos en la instalación de calefacción actual por necesidades derivadas
de las obras (trasdosado y pintura). Se contempla:

- Vaciado parcial o total de la instalación de calefacción. 

- Corte de tubería existentes y nueva instalacines de tramo de tubería en cir-
cuito de calefacción afectado. Se incluye pequeño material.

- Posterior llenado de la instalación, verificación de estanqueidad y purgado
de la instalación completa.

Totalmente finalizado y en funcionamiento, con p.p. de seguridad y salud ,
limpieza y medios auxiliares.

2,00 1.377,68 2.755,36
C0202 ud VÁLVULAS

Suministro e instalación de válvlas preparadas para se termostizables con
cabezal de apertura y cierre, incluyendo la instalación de detentor por cada
radiador.

nº 33 2 2,00
nº 35 2 2,00

4,00 122,19 488,76
CO203 ud RETIRADA Y COLOCACIÓN DE RADIADORES

Retirada de radiadores para los trabajos de pintura (y trasdosado). Se inclu-
ye la retirada de los radiadores, colocación de los mismos, llenado de la ins-
talación y puesta en marcha.

nº 33 2 2,00
nº 35 2 2,00

4,00 98,93 395,72

TOTAL C05 ...................................................................................................................................... 3.639,84
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REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD PRECIO IMPORTE

C06 ELECTRICIDAD
E04.09 ud PUNTO DE LUZ

Suministro y colocación de punto de luz bajo tubo flexible empotrado flexi-
plast de 21 mm. de diámetro, con conductores unipolares de 3x1,5 mm2 li-
bres de halógenos H07V-K 450/750V, i/p.p. de protección magnetotérmica
en cuadro, conexionados y puesta en marcha, construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 6 6,00
nº 35 5 5,00

11,00 36,01 396,11
E04.10 ud PUNTOS LUZ EMERGENCIA

Suministro y colocación de punto de luz bajo tubo flexible empotrado flexi-
plast de 21 mm. de diámetro, con conductores unipolares de 3x1,5 mm2 li-
bres de halógenos H07V-K 450/750V, i/p.p. de protección magnetotérmica
en cuadro, conexionados y puesta en marcha, construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 1 1,00
nº 35 2 2,00

3,00 36,01 108,03
C0503 ud LÍNEA DE FUERZA

Suministro y colocación de línea de fuerza bajo tubo flexible empotrado fle-
xiplast de 21 mm. de diámetro, con conductores unipolares libres de haló-
genos H07V-K 450/750V de 3x2,5 mm2, i/p.p. de protección magnetotérmi-
ca en cuadro, conexionados y puesta en marcha, construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

calentador 2 2,00
secamanos
nº 33 1 1,00
nº 35 2 2,00

5,00 136,63 683,15
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E04.11 ud TOMAS INTERRUPTOR

Suministro y colocación tomas interruptor bajo tubo flexible empotrado fle-
xiplast de 21 mm. de diámetro, con conductores unipolares de 2x1,5 mm2
libres de halógenos H07V-K 450/750 V., i/ p.p. de caja derivación, mecanis-
mo interruptor de Simon serie 82 aluminio mate o equivalente, siempre pre-
via aceptación por parte de la dirección facultativa, p.p. pequeño material,
construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 1 1,00
nº 35 2 2,00

3,00 50,01 150,03
C0504 ud TOMA FUERZA

Suministro y colocación tomas fuerza bajo tubo flexible empotrado flexi-
plast de 21 mm. de diámetro con conductores unipolares libres de halóge-
nos H07V-K 450/750V de 3x2,5 mm2., i/ p.p. de caja derivación, mecanismo
interruptor de Simon serie 82 aluminio mate o equivalente, siempre previa
aceptación por parte de la dirección facultativa, p.p. pequeño material,
construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

calentador 2 2,00
secamanos
nº 33 1 1,00
nº 35 2 2,00

5,00 58,85 294,25
E04.22 ud PANTALA  LED EMPOTRAR 60X60 DE 40 W

Suministro e instalación de luminaria LED lineal estanca de superficie PHI-
LIPS1200 LED IP65 o luminaria equivalente aprobada por dirección facultati-
va, incluso conexionado, equipo alimentador, accesorios de fijación de lumi-
naria, elementos auxiliares, elementos de suspensión, sujeción y todos los
elementos necesarios para su integración con las demás instalaciones, i/co-
nexionados y puesta en marcha, construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 4 4,00
nº 35 3 3,00

7,00 220,00 1.540,00
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E04.24 ud EQUIPOS EMERGENCIA IBERLUX 130 LM.

Suministro y colocación de equipo de emergencia Iberlux de 130 lm con
dispositivo de empotrar e indicador de salida, i/conexionados y puesta en
marcha, construido según REBT.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 1 1,00
nº 35 1 1,00

2,00 82,92 165,84
506 ud DETECCIÓN DE PRESENCIA EN ASEOS

Suministro y colocación de sistema de detacción de presencia en aseos, co-
nectado al encendido de las luminarias y en serie con el interruptor. Sensor
incluido y colocado.
Con p.p. de medios auxiliares, seguridad y limpieza.
Medida la unidad totalmente montada y probadapor la empresa instalado-
ra mediante las correspondientes pruebas de servicio (incluidas).

nº 33 3 3,00
nº 35 3 3,00

6,00 183,56 1.101,36

TOTAL C06 ...................................................................................................................................... 4.438,77
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C08 VARIOS
C0801 ud SECAMANOS DE AIRE EN ABS

Suministro y colocación secador de manos automático Optima o similar,
con carcasa de acero, acabado blanco, con detección electrónica por haz in-
frarrojo y distancia de detección regulable entre 15 y 25 cm. 

nº 33 1 1,00
nº 35 2 2,00

3,00 165,20 495,60
C0802 ud DOSIFICADOR DE JABÓN EN ABS

Suministro y colocación de dispensador de jabón para pared con capacidad
de 1100 ml. Visor para ver el contenido. Tratamiento repelente al polvo y
válvula antigoteo. Medidas: 22,5x13x9,5 cm (alto/ancho/profundidad).

nº 33 1 1,00
nº 35 3 3,00

4,00 16,52 66,08
C0803 ud PORTARROLLOS DE PAPEL HIGIENICO INDUSTRIAL EN ABS

Suministro y colocación de dispensador portarrollos de papel higiénico in-
dustrial fabricado en plástico y color blanco.

nº 33 5 5,00
nº 35 4 4,00

9,00 22,02 198,18
C0804 ud PORTAESCOBILLA EN ACERO INOX

Suministro y colocación portaescobilla en acero inoxidable.

nº 33 5 5,00
nº 35 4 4,00

9,00 33,04 297,36
C0805 ud ESPEJOS

Suministro y colocación de plata de 5mm cantos pulidos de 600x400 con vi-
nilo por detrás, pegados con silicona de espejos .

nº 33 2 2,00
nº 35 3 3,00

5,00 66,08 330,40
0806 ud OTROS

PARTIDA ALZADA A JUSTIFICAR en necesidades de equipamiento y otros
detectadas durante las obras.

1,00 1.000,00 1.000,00

TOTAL C08 ...................................................................................................................................... 2.387,62
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C09 SEGURIDAD Y SALUD

INSTALACIONES DE BIENESTARE28B
E28BC100 mes ALQUILER CASETA ALMACÉN 7,91 m2

Mes de alquiler de caseta prefabricada para almacén de obra. Estructura de
acero galvanizado.  Acometidas a casetas incluidas. Con transporte (ida y
vuelta). Entrega y recogida del módulo con camión grúa. 

3 3,00
3,00 142,57 427,71

E28BM110 ud BOTIQUÍN DE URGENCIA

Botiquín de urgencia para obra fabricado en chapa de acero, pintado al hor-
no con tratamiento anticorrosivo y serigrafía de cruz.  Color blanco, con
contenidos mínimos obligatorios, colocado.

1 1,00
1,00 110,76 110,76

TOTAL E28B........................................................................................... 538,47
SEÑALIZACIÓNE28E

E28EC030 ud PANEL COMPLETO PVC 700x1000 mm.

Panel completo serigrafiado sobre planchas de PVC blanco de 0,6 mm. de
espesor nominal. Tamaño 700x1000 mm. Válido para incluir hasta 15 símbo-
los de señales, incluso textos en EUSKERA y castellano, i/colocación. 

2 2,00
2,00 18,57 37,14

E28EC020 ud CARTEL  PVC. SEÑALIZACIÓN EXTINTOR, B. I.

Cartel serigrafiado sobre planchas de PVC blanco de 0,6 mm. de espesor
nominal. Para señales de lucha contra incendios (extintor, boca de incen-
dio), i/colocación. 

2 2,00
2,00 6,94 13,88

TOTAL E28E........................................................................................... 51,02
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PROTECCIONES COLECTIVASE28P
E28PF010 ud EXTINTOR POLVO ABC 6 kg. PR.INC.

Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 21A/113B,
de 6 kg. de agente extintor, con soporte, manómetro comprobable y boqui-
lla con difusor, según norma EN-3:1996. Medida la unidad instalada. 

2 2,00
2,00 50,99 101,98

TOTAL E28P........................................................................................... 101,98
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUALE28R

05.07N ud FORMACIÓN IMPARTIDA AL TRABAJADOR

Formación impartida a los trabajadores durante las obras sobre temas de
seguridad y salud en el trabajo por asesor técnico.

5 5,00
5,00 65,34 326,70

05.08N ud RECONOCIMIENTO MÉDICO OBLIGATORIO

Reconocimiento específico obligatorio de los trabajadores.

5 5,00
5,00 55,18 275,90

TOTAL E28R........................................................................................... 602,60
TOTAL C09 ...................................................................................................................................... 1.294,07
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C10 GESTIÓN DE RESIDUOS
07.01 ud GESTIÓN DE RESIDUOS

Residuos generales de obra
2,00 426,97 853,94

TOTAL C10 ...................................................................................................................................... 853,94
TOTAL............................................................................................................................................................. 75.975,23
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RESUMEN DE PRESUPUESTO 
REFORMA DE ASEOS EN EL EUSKALTEGI MUNICIPAL 
CAPÍTULO RESUMEN IMPORTE % 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________  _______  

 
 1

   

C01 TRABAJOS PREVIOS Y DEMOLICIONES ....................................................................................................................  10.781,39 14,19 
C02 ALBAÑILERIA Y ACABADOS .........................................................................................................................................  21.160,15 27,85 
C03 CARPINTERIA DE MADERA Y METÁLICA ...................................................................................................................  10.715,53 14,10 
C04 FONTANERIA ..................................................................................................................................................................  20.703,92 27,25 
C05 CALEFACCIÓN ...............................................................................................................................................................  3.639,84 4,79 
C06 ELECTRICIDAD ..............................................................................................................................................................  4.438,77 5,84 
C08 VARIOS ...........................................................................................................................................................................  2.387,62 3,14 
C09 SEGURIDAD Y SALUD ...................................................................................................................................................  1.294,07 1,70 
C10 GESTIÓN DE RESIDUOS ...............................................................................................................................................  853,94 1,12 

 Incluida la parte proporcional en cada uno de los trabajos descritos en las partidas 

 de obra. 

  

  ________________  
 PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 75.975,23 
 13,00  % Gastos generales ......  9.876,78 
 6,00  % Beneficio industrial ....  4.558,51 
  __________________________________  
 Suma .....................................................  14.435,29 
  ______________________  
 PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN SIN IVA 90.410,52 
 21% IVA ................................................  18.986,21 
  ______________________  
 PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN 109.396,73 
 Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de CIENTO NUEVE MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y SEIS EUROS con 
 SETENTA Y TRES CÉNTIMOS 
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MEMORIA 
 

1. OBJETIVOS DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud ha sido redactado para cumplir el 

Real Decreto 1627/1997, donde se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 

en las obras y en las instalaciones. Todo ello se sitúa en el marco de la Ley 31/1995 de 

Prevención de Riesgos Laborales. 

En consecuencia, el equipo redactor del Estudio Básico de Seguridad y Salud, debe 

pronosticar los riesgos laborales que puedan darse en el proceso constructivo, con el fin 

principal de realizar la obra sin accidentes ni enfermedades en las personas que trabajan en 

ella y, de forma indirecta, sobre terceros. Incluso predecir posibles percances que pudieran 

producir algún daño físico, especialmente sobre personas. De igual modo, indicará las normas 

o medidas preventivas oportunas para evitarlos o, en su defecto, reducirlos. 

Este Estudio básico de S.S. establece precisiones y marca unas directrices a la 

Empresa Constructora para redactar el Plan de Seguridad acorde con sus medios de 

producción, adaptando lo indicado en este Estudio a su planificación de trabajos; también se 

pretende lograr la máxima colaboración de todas las personas y entidades implicadas en la 

obra, para que tomen conciencia de la necesidad de aplicar las adecuadas medidas 

preventivas durante la ejecución de la obra. 

2. JUSTIFICACIÓN DE LA REDACCIÓN DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD 

Y SALUD EN ESTA OBRA 

Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del Artículo 4 del 

RD. 1627/1997, se redacta el presente ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

2.1. Presupuesto de ejecución material 

El presupuesto de ejecución por contrata (PEC) es inferior a 75 millones de pesetas, 

(450.759,07 €) 

PEC = PEM + Gastos Generales + Beneficio Industrial = 90.410,52,- € 

  Duración de la obra 

Está previsto que la obra se ejecute en TRES meses y trabajarán un máximo de cuatro 

personas. 

La duración es superior a 30 días laborables, pero no se emplea en ningún momento a 

más de 20 trabajadores simultáneamente. 
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2.2. Volumen de mano de obra 

El volumen de mano de obra es inferior a 500 trabajadores-día (suma de los días de 

trabajo del total de los trabajadores en la obra). 

2.3. No es obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 

 

3. DATOS INFORMATIVOS DE LA OBRA 

Las obras se desarrollan en el interior del euskaltegi municipal, locales municipales 

ubicados en la planta baja de los inmuebles situados en calle Urbi nº 33 y 35. 

3.1. Presupuesto estimado 

En el proyecto de ejecución se ha previsto un coste de ejecución por contrata de 

90.410,52,- Euros. 

3.2. Plazo de ejecución 

Se tiene prevista una duración de la obra de TRES MESES.  

3.3. Número de trabajadores 

El número de trabajadores previsto en esta obra es de un máximo de cuatro 

trabajadores. 

3.4. Técnicos 

3.4.1. Autor del PROYECTO DE EJECUCIÓN 

Delioma Franco Cabo, Arquitecta Técnica Municipal 

3.4.2. Autor del ESTUDIO BÁSICO de Seguridad y Salud 

Delioma Franco Cabo, Arquitecta Técnica Municipal 

3.4.3. Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución de obra 

Delioma Franco Cabo, Arquitecta Técnica Municipal 

3.5. Climatología 

El clima de la zona es oceánico, con temperaturas suaves en invierno y verano; lluvias 

abundantes durante todo el año. 

3.6. Servicios comunes sanitarios 

Conforme a lo establecido en el RD 1627/1997, en la redacción del Estudio Básico de 

Seguridad y Salud deben incluirse las descripciones de los servicios sanitarios y comunes. 
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3.6.1. Instalaciones sanitarias de urgencia 

Se colocará de forma bien visible la dirección del centro asistencial de urgencia y 

teléfonos de este, así como los de aquellos servicios de urgencia que se consideren de 

importancia (Ambulancia, bomberos, policía, taxis). 

3.6.1.1. Botiquín de primeros auxilios 

Se encontrará en los aseos 

3.6.2. Servicios Higiénicos 

En caso de trabajar en la obra operarios de distinto sexo el uso de los siguientes 

servicios no será simultáneo. 

3.6.2.1. Aseos 

- Totalizarán los siguientes elementos: 

a) 1,00 inodoro con carga y descarga automática de agua corriente, con papel 

higiénico y perchas (en cabina aislada, con puertas con cierre interior). 

b) 1,00 lavabos con espejo mural de 40 x 50, jaboneras, portarrollos, toalleros 

de papel de tipo industrial con cierre, teniendo previstas las reposiciones. 

3.6.2.2. Vestuarios. 

- Tendrá las dimensiones y equipamiento siguientes: 

a) Superficie: 10,00 m2., en los periodos de tiempo con número de operarios 

máximo. 

3.7. Actuación en caso de accidente 

El contratista general y los subcontratistas colocarán en sitio visible los datos 

anteriores. 

Centro asistencial más cercano: 

Ambulatorio Basauri – Ariz, con teléfono nº 946.007.345 

Hospital de Galdakao, en Barrio de Usansolo, con teléfono nº 944.007.000 

Los accesos al hospital serán por la carretera general Bilbao-Vitoria por Barazar. 

3.7.1. Servicios de emergencia 

Además del teléfono correspondiente al hospital más cercano, los servicios de 

emergencia previstos son: 

SOS Deiak: 112. 
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3.8. Circulación de personas ajenas 

La obra está situada en el interior de dos locales con actividad docente dirigida a 

mayores de 16 años. Se organizarán los trabajos para que la circulación de personas por el 

local en el que se estén realizando las obras sea el menor posible, y, en cualquier caso, se 

señalizará y acotará la zona de obra. 

Como prevención de los posibles riesgos que puedan ocasionarse sobre estos sujetos, 

se cumplirá con las normas básicas de seguridad y salud que se describen en el 6.1. del 

presente Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

4. DATOS DESCRIPTIVOS DE LA OBRA 

 

Las obras consisten en la reforma de un local existente, mediante los trabajos 

correspondientes de: 

- Demoliciones, 

- Albañilería y acabados, solados y alicatados, pintura. 

- Carpintería de madera y mamparas fenólicas, 

- Instalación de fontanería, 

- Instalación de calefacción. 

- Instalación eléctrica, 

 

tal como se detalla en el estado de mediciones del proyecto.   

5. RIESGOS GENERALES MÁS FRECUENTES 

A continuación, enumeramos una serie de riesgos, que suelen suceder durante todo el 

proceso constructivo; se pondrá especial atención tanto sobre éstos como sobre los que 

aparecen en cada una de las fases, sin que cada una de las relaciones pueda entenderse 

como limitativas: 

- Los riesgos a causa de terceros por entrar en la obra sin permiso, en particular en las 

horas en las que los trabajadores no están produciendo. 

- Los propios de la maquinaria y medios auxiliares a montar (borriquetas, escaleras, 

andamios, etc.). 

- Contactos directos e indirectos con la energía eléctrica, principalmente por anular las 

tomas de tierra de la maquinaria eléctrica o por conexiones peligrosas (empalmes 

directos con cable desnudo, empalmes con cinta aislante simple, cables lacerados o 

rotos). 

- Los derivados de los trabajos en ambientes pulverulentos, principalmente afecciones 

de las vías respiratorias (neumoconiosis), partículas en ojos y oídos. 

- Ruido ambiental y puntual. 
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- Explosiones e incendios. 

- Caídas del personal a distinto nivel. 

- Caídas del personal al mismo nivel, torceduras de pies y/o piernas, tropezones con 

caída y detención, por encontrar suelos húmedos o mojados, desorden de obra, 

pisadas sobre objetos o por falta de iluminación; otra causa importante es por vértigo 

natural (lipotimias, mareos). 

- Sobreesfuerzos y distensiones por trabajar en posturas incómodas o forzadas durante 

largo tiempo o por continúo traslado de material. 

- Proyección violenta de partículas y/u objetos. 

- Golpes, erosiones y cortes por manejo de objetos diversos, incluso herramientas. 

 

6. PREVENCIÓN DE RIESGOS 

Ciertamente existen riesgos en la obra que pueden disminuirse, siempre que se 

cumplan una serie de normas generales y se utilicen las oportunas protecciones colectivas e 

individuales. 

6.1. Normas básicas de seguridad y salud 

De la misma forma que algunos riesgos aparecen en todas las fases de la obra, se 

pueden enunciar normas que deben cumplirse en todo momento y por cada una de las 

personas que intervienen en el proceso constructivo: 

- Vallado de la obra y vigilancia permanente de que los elementos limitadores de acceso 

público a la obra permanezcan cerrados. 

- Acondicionamiento y protección de los accesos a la obra, señalando convenientemente 

los mismo y protegiendo el contorno de actuación con señalizaciones del tipo: 

 

PROHIBIDO EL PASO A TODA PERSONA AJENA A LA OBRA 

USO OBLIGATORIO DEL CASCO DE SEGURIRAD 

PROHIBIDO APARCAR EN LA ZONA DE ENTRADA DE VEHÍCULOS 

Toda señalización estará en EUSKER y castellano- 

- Vigilancia permanente del cumplimiento de las normas preventivas. 

- Orden y limpieza de todos los tajos, sin apilar material en las zonas de tránsito, sino en 

las zonas delimitadas de forma clara, retirando aquellos elementos que impidan el 

paso; tampoco acumular en la parte intermedia de vanos, sino junto a muros y pilares 

y, si ello no fuera posible, se apuntalarán adecuadamente los forjados cargados; en 

cualquier caso, vigilancia del acopio seguro de cargas. 

- Uso obligatorio de los equipos de protección individual. 
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- Las herramientas de mano se llevarán enganchadas con mosquetón o se emplearán 

bolsas porta- herramientas. 

- Mantenimiento adecuado de todos los medios de protección colectiva. 

- Se utilizarán los medios auxiliares adecuados para los trabajos (escaleras, andamios 

etc.), de modo que se prohíbe utilizar a modo de borriquetas los bidones, cajas o pilas 

de materiales o asimilables, para evitar accidentes por trabajos sobre andamios 

inseguros. 

- Las escaleras a utilizar serán de tipo tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de 

cadenilla limitadora de apertura. 

- Utilización de maquinaria que cumpla con la normativa vigente. 

- Mantenimiento adecuado de toda la maquinaria, desde el punto de vista mecánico. 

- Todos los trabajos serán realizados por personal especializado, en particular la 

utilización, reparación y mantenimiento de toda la maquinaria, es decir, antes de la 

utilización de una máquina herramienta, el operario deberá estar provisto del 

documento expreso de autorización de manejo de esa determinada máquina. 

- Se prohíbe expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas-herramienta; 

se instalará en cada una de ellas una "pegatina" en tal sentido, si no están dotadas de 

doble aislamiento. 

- Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la 

utilización de las clavijas macho-hembra. 

- Disposición de un cuadro eléctrico de obra, con las protecciones indicadas por la 

normativa vigente, así como un correcto mantenimiento del mismo y vigilancia continua 

del funcionamiento de las protecciones contra el riesgo eléctrico. 

- Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a 

los 2,00 m. 

- La iluminación mediante portátiles se hará mediante portalámparas estancos con 

mango aislante y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios y seguros 

para la iluminación. 

- Nunca se utilizarán como toma de tierra o neutro las canalizaciones de otras 

instalaciones. 

 

6.2. Medios de protección colectivas 

Se utilizan de una forma prioritaria, con el fin de cuidar la seguridad de cualquier 

persona que permanezca en la obra, así como para causar el menor número de molestias 

posibles al operario. 

Las protecciones colectivas se estudiarán sobre los planos de edificación y en 

consideración a las partidas de obra en cuanto a los tipos de riesgos indicados anteriormente y 

a las necesidades de los trabajadores.  
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Las protecciones previstas son: 

- Señales varias en la obra de indicación de peligro. 

- Valla de obra delimitando y protegiendo el centro de trabajo. 

- Se comprobará que todas las máquinas y herramientas disponen de sus 

protecciones colectivas de acuerdo con la normativa vigente. 

Finalmente, el Plan puede adoptar mayores protecciones colectivas; en primer lugar 

todas aquellas que resulten según la normativa vigente y que aquí no estén relacionadas; y, en 

segundo lugar, aquellas que considere necesarias el autor del Plan incluso incidiendo en los 

medios auxiliares de ejecución de obra para una buena construcción. 

Todo ello armonizado con las posibilidades y formación de los trabajadores en la 

prevención de riesgos. 

En cualquier caso, siempre contaremos con: 

- Extintores. 

- Protección contra el riesgo eléctrico. 

- Teléfono 

 

6.3. Equipos de protección individual 

Las protecciones necesarias para la realización de los trabajos previstos desde el 

proyecto son las siguientes: 

 Ropa de trabajo. 

 Casco homologado. 

 Gafas de protección. 

 Protectores auditivos. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Pantalla de seguridad. 

 Guantes finos de goma, cuero o caucho natural. 

 Guantes dieléctricos. 

 Dediles reforzados con cota de malla. 

 Muñequeras y fajas contra vibraciones y sobreesfuerzos. 

 Cinturón portaherramientas. 

 Rodilleras impermeables con almohadillas. 

 Botas de seguridad. 

 

En ningún caso sustituirán a ninguno de los elementos utilizados como medio de 

protección colectiva. 
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7. DESCRIPCIÓN DE LAS DISTINTAS FASES DE EJECUCIÓN DE OBRA EN RELACIÓN 

CON LA SEGURIDAD Y SALUD 

7.1. Demoliciones 

a) Riesgos más frecuentes 

- Caídas de personas al mismo nivel (caminar sobre escombros). 

- Proyección violenta de partículas (ruptura o cortes de pavimentos). 

- Sobre esfuerzos (manejo de herramienta pesada). 

- Polvo ambiental. 

- Ruido ambiental y puntual (excavadora, martillos neumáticos, compresores). 

- Cortes por manejo de materiales y herramientas. 

- Vibraciones (manejo de martillos neumáticos). 

- Dermatitis.  

- Vibraciones continuadas del esqueleto y órganos internos (martillos neumáticos). 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud  

- Regar las zonas a demoler, para evitar la formación de polvo. 

- Retirar los escombros al contenedor. 

- -Se pondrá especial atención al manejo de las herramientas cortantes. 

- Utilización de un código de señales de alarma. 

c) Medios de protección colectiva específicos 

- Delimitación de la zona de trabajo de la maquinaria. 

- Protección de la zona de trabajo con barandillas. 

- Pasarelas de circulación y acceso. 

- Limpieza de escombros en zonas de paso. 

- Tolvas y contenedores para evacuación de escombros. 

d) Equipos de protección individual específicos 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 

- Guantes. 

- Muñequeras y fajas contra vibraciones y sobreesfuerzos. 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.2. Albañilería 

a) Riesgos más frecuentes 

- Golpes, erosiones y cortes en manos y pies. 

- Proyección violenta de partículas a los ojos u otras partes del cuerpo. 

- Dermatitis por contacto con pastas, morteros y/o escayola. 
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b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Coordinación con el resto de los oficios que intervienen en la obra. 

c) Medios de protección colectiva 

- Apuntalamiento de seguridad contra el vuelco de piezas. 

- Cuerdas y anclajes para cinturones de seguridad. 

- Cuerdas de guía segura de cargas. 

- Elementos de protección contra el riesgo eléctrico. 

- Señales de riesgos en el trabajo. 

d) Equipos de protecciones individuales 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 

- Guantes finos de goma. 

- Dediles reforzados con cota de malla 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.3. Solados y alicatados 

a) Riesgos más frecuentes 

- Caídas del personal al mismo nivel  

- Afecciones reumáticas por humedad continuada en las rodillas. 

- Caída de objetos durante su transporte a gancho de grúa 

- Golpes, erosiones y cortes por manejo de objetos diversos, incluso herramientas. 

- Golpes y/o atrapamiento de miembros durante las maniobras de recepción de las 

piezas en altura.  

- Pisadas sobre objetos punzantes y lacerantes. 

- Dermatitis por contacto con mortero o pastas. 

- Quemaduras. 

- Basculamiento de elementos que estuviesen contrapesados por otros. 

- Desplome de elementos verticales por exceso de altura sin arriostrar 

horizontalmente. 

- Caída de escombro hacia el exterior del edificio, con el consiguiente riesgo para 

personas ajenas a la obra. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Utilización de bateas con plintos y flejes. 

- No acumular escombros, maquinaria, etc. entre vanos, sino junto a pilares. 

- Se pondrá especial atención al manejo de las herramientas cortantes. 

- Los escombros se apilarán ordenadamente para su evacuación. 
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- Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas para formar andamios, bidones, cajas de 

materiales, bañeras, etc. 

- Deberán de acortarse las zonas en fase de pulido para evitar los resbalones 

indeseables. 

c) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 

- Guantes finos de goma. 

- Dediles reforzados con cota de malla 

- Muñequeras y fajas contra vibraciones y sobreesfuerzos. 

- Cinturón portaherramientas. 

- Rodilleras impermeables almohadillas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.4. Carpintería  

a) Riesgos más frecuentes 

- Intoxicaciones por adhesivos o disolventes. 

- Quemaduras. 

- Basculamiento de elementos que estuviesen contrapesados por otros. 

- Desplome de elementos verticales por exceso de altura sin arriostrar 

horizontalmente. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Si hubiese que retirar alguna protección al colocar los cercos de puertas o 

ventanas, se volverá a colocar cuando se termine, si el hueco no queda 

suficientemente protegido. 

- Los precercos, cercos, etc. se repartirán inmediatamente por la planta para su 

ubicación definitiva según el replanteo efectuado, vigilándose que su 

apuntalamiento, acuñamiento etc. sea seguro. 

- Los recortes producidos durante los ajustes se recogerán y se eliminarán. 

- Se desmontarán aquellas protecciones que obstaculicen el paso de los cercos, 

únicamente el tramo necesario. Una vez pasados los cercos, se repondrá 

inmediatamente la protección. 

- Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una 

altura en torno a los 60 cm.  

- Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente tras 

haber concluido el proceso de endurecimiento de la parte de recibido del precerco, 

para que cese el riesgo de tropiezo y caídas. 
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- El recibido de cercos y cuelgue de hojas de puertas y ventanas se realizará por al 

menos una cuadrilla de operarios, de forma que puedan ser evitados los posibles 

equilibrios y vuelcos que puedan ocasionar golpes y caídas. 

- Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutará siempre 

bajo ventilación por "corriente de aire", para evitar los accidentes por trabajar en el 

interior de atmósferas nocivas. 

c) Equipos de protección individual específicos 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 

- Guantes finos de goma, cuero o caucho natural. 

- Dediles reforzados con cota de malla 

- Muñequeras y fajas contra vibraciones y sobreesfuerzos. 

- Cinturón de seguridad 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.5. Pintura 

a) Riesgos más frecuentes 

- Intoxicación por emanaciones tóxicas. 

- Explosiones e incendios. 

- Salpicaduras a la cara en su aplicación sobre todo en techos. 

- Caídas al mismo nivel por uso inadecuado de los medios auxiliares 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Ventilación adecuada de los lugares donde se realicen los trabajos. 

- Estarán cerrados los recipientes que contengan disolventes y alejados del calor y 

del fuego. 

- La iluminación de los lugares de trabajo será la adecuada, aproximadamente 100 

lux. 

- Las pinturas que requieran aplicación con soplete serán analizadas previamente 

para escoger la mascarilla con filtro químico adecuado a cada caso.   

c) Medios de protección colectiva 

- Al terminar este tipo de acabados se está finalizando la obra, no hacen falta 

protecciones colectivas solamente el uso adecuado de los andamios de borriquetas 

y de las escaleras. 

d) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 



 

15 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 

- Guantes finos de goma, cuero o caucho natural. 

- Dediles reforzados con cota de malla 

- Muñequeras y fajas contra vibraciones y sobreesfuerzos. 

- Cinturón de seguridad 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.6. Instalación de fontanería y calefacción 

a) Riesgos más frecuentes 

- Intoxicaciones por adhesivos o disolventes. 

- Quemaduras. 

- Basculamiento de elementos que estuviesen contrapesados por otros. 

- Desplome de elementos verticales por exceso de altura sin arriostrar 

horizontalmente. 

- Golpes contra objetos. 

- Heridas en extremidades superiores. 

- Explosiones e incendios en los trabajos de soldadura. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- El transporte de tubos a hombro no se hará manteniéndose horizontales sino 

ligeramente levantados por delante. 

- Se prohíbe utilizar los flejes de los paquetes como asideros de carga. 

- Los lugares donde se suele trabajar con plomo estarán bien ventilados. 

- Los locales donde se almacene gasolina, oxígeno o gases estarán aislados, 

estarán dotados de extintor de incendios y bien ventilados.  

- Las maquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento. 

- Nunca se usará como toma de tierra o neutro la canalización de la calefacción. 

- Se revisarán las válvulas, mangueras y sopletes para evitar fugas de gases. 

- Se retirarán las botellas de gas de las proximidades de toda fuente de calor, 

protegiéndolas del sol.  

c) Medios de protección colectiva 

- Las escaleras, plataformas y andamios usados en su instalación, estarán en 

perfectas condiciones teniendo barandillas resistentes y rodapiés. 

d) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 
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- Mascarilla antipolvo. 

- Pantalla de seguridad contra las radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 

oxicorte. 

- Guantes finos de goma, cuero o caucho natural. 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

7.7. Instalación eléctrica 

a) Riesgos más frecuentes 

- Intoxicaciones por adhesivos o disolventes. 

- Quemaduras y abrasiones. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la 

utilización de las clavijas macho-hembra. 

- Nunca se utilizarán como toma de tierra o neutro las canalizaciones de otras 

instalaciones. 

- El transporte de tubos a hombro no se hará manteniéndose horizontales sino 

ligeramente levantados por delante. 

- Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a 

comprobar la existencia real en la sala de la banqueta de maniobras, pértigas de 

maniobra, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se 

encuentran vestidos con las prendas de protección personal. Una vez 

comprobados estos puntos, se proceder a dar la orden de entrada en servicio. 

- Las instalaciones las realizarán personal especializado. 

- Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 

- No efectuar ninguna prueba con tensión hasta haber terminado totalmente la 

instalación. 

- En pruebas con tensión utilizar guantes dieléctricos y siempre después de haber 

comprobado la instalación eléctrica. 

- Las pruebas que se tengan que efectuar con tensión, se harán siempre después de 

haber comprobado la instalación eléctrica. 

c) Medios de protección colectiva 

- Redes o mallazos de protección de huecos verticales. 

- Tarimas, alfombrillas, pértigas aislantes. 

d) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Casco homologado. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Mascarilla antipolvo. 
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- Guantes dieléctricos 

- Cinturón portaherramientas. 

- Botas de seguridad. 

 

8. DESCRIPCIÓN DE LA MAQUINARIA UTILIZADA EN OBRA EN RELACIÓN CON LA 

SEGURIDAD Y SALUD 

 

8.1. Maquinaria de obra 

8.1.1. Camión grúa 

a) Riesgos más frecuentes 

- Atropellos y colisiones, en maniobras de marcha atrás y giros. 

- Contacto con líneas eléctricas. 

- Caída de la carga. 

- Golpes y aplastamientos por la carga. 

- Ruina de la máquina por viento, exceso de carga, arriostramiento deficiente, etc. 

- Incorrecta respuesta de la botonera. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Al realizar las entradas y salidas del solar, lo hará con precaución por las señales 

de un miembro de la obra. 

- Respetará todas las normas del código de circulación. 

- Si por cualquier circunstancia, tuviera que parar en la rampa de acceso, el vehículo 

quedara frenado y calzado con topes. 

- Respetará en todo momento las señales de la obra. 

- Las maniobras, dentro del recinto de obra se harán sin brusquedades, anunciando 

con antelación las mismas, auxiliándose del personal de la obra. 

- La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la 

visibilidad y las condiciones del terreno. 

- Se incluyen todas las normas de seguridad en los trabajos de carga y descarga. 

- Las plataformas para elevación de material cerámico, dispondrá de un rodapié de 

20 cm. colocándose la carga bien repartida, para evitar desplazamientos. 

- Para elevar palets, se dispondrá dos eslingas simétricas por debajo de la 

plataforma de madera no colocando nunca el gancho sobre el fleje de cierre de los 

palets. 

- En ningún momento se efectuarán giros sesgados de la carga ni se harán mas de 

una maniobra a la vez. 

- La maniobra de elevación de la carga será lenta, de manera que si el maquinista 

detectase algún defecto, depositará la carga en el origen inmediatamente. 

- Antes de utilizar el camión-grúa, se comprobará su correcto funcionamiento. 
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- Todos los movimientos de la grúa se harán desde el panel de mandos, realizados 

por personal especialista y auxiliado por el señalista. 

- Dispondrá de un mecanismo de seguridad contra sobrecargas. 

c) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Traje impermeable. 

- Casco homologado cuando baje del camión. 

- Chaleco reflectante. 

- Cinturón elástico antivibratorio. 

- Guantes de cuero, al manejar cables y otros elementos rugosos o cortantes. 

- Guantes de goma o PVC. 

- Botas de seguridad. 

- Botas impermeables. 

 

8.2. Herramienta eléctrica 

8.2.1. Martillo neumático 

a) Riesgos más frecuentes 

- Atrapamientos por órganos en movimiento. 

- Proyección de partículas. 

- Proyección de aire comprimido por desenchufado de manguera. 

- Golpes en los pies, por caída del martillo 

- Ruido y polvo. 

- Vibraciones. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Colocar la manguera de aire de modo que no se tropiece con ella, ni que pueda ser 

dañada por vehículos que pasen por encima. 

- Antes de desarmar el martillo, se ha de cortar el aire. 

- Mantener los martillos y las mangueras bien cuidados. 

- Cuando se termine el trabajo, accionar el dispositivo de seguridad. 

- No apoyarse con todo el peso del cuerpo sobre el martillo. 

c) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Traje impermeable. 

- Casco homologado. 

- Chaleco reflectante. 

- Cinturón elástico antivibratorio. 

- Botas de seguridad. 

- Botas impermeables. 

8.2.2. Hormigonera amasadora manual 

a) Riesgos más frecuentes 
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- Atropello de personas. 

- Colisión con otras máquinas. 

- Vuelco del camión. 

- Caída en el interior de una zanja o pozo. 

- Caída de personas desde el camión. 

- Golpes por el manejo de las canaletas. 

- Caídas de objetos sobre el conductor durante las operaciones de vertido o 

limpieza. 

- Golpes por el cubilete del hormigón. 

- Atrapamientos por el manejo de las canaletas. 

- Los derivados del contacto con el hormigón. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Las rampas de acceso a los tajos no superarán la pendiente del 20%, en 

prevención de atoramiento o vuelco de los camiones. 

- La limpieza de la cuba y canaletas se efectuará en lugares adecuados. 

- El recorrido de los camiones en el interior de la obra se efectuará ordenadamente y 

con prevención, atendiendo todas las medidas de seguridad. 

- Se revisará periódicamente el correcto funcionamiento de todos los componentes 

del camión, para su uso en obra. 

c) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Traje impermeable. 

- Casco homologado. 

- Chaleco reflectante. 

- Cinturón elástico antivibratorio. 

- Botas de seguridad. 

- Botas impermeables. 

8.2.3. Rotaflex 

a) Riesgos más frecuentes 

- Proyección de partículas. 

- Cortes. 

- Ruido y polvo. 

- Rotura del disco. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Utilizar las carcasas de protección del disco tanto superior como inferior. 

- Apretar la tuerca del disco firmemente, para evitar oscilaciones. 

- El interruptor de ser del tipo “hombre muerto”, de forma que al dejar de presionarlo 

queda la maquina desconectada. 

- Utilizar únicamente el tipo de disco adecuado al material que se quiera cortar. 

- Vigilar el desgaste del disco, ya que si pierde mucho espesor queda frágil y casca. 
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- Cortar siempre sin forzar el disco. 

- Utilizar la rotaflex par cortar no para desbastar. 

c) Equipos de protección individual 

- Ropa de trabajo. 

- Traje impermeable. 

- Casco homologado. 

- Chaleco reflectante. 

- Gafas de protección. 

- Botas de seguridad. 

- Botas impermeables. 

8.3. Medios auxiliares 

8.3.1. Escalera de mano 

a) Riesgos más frecuentes 

- Caídas de personas a distinto nivel. 

- Caídas de objetos o herramientas en manipulación. 

- Caídas de objetos o herramientas desprendidos. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Se prohíbe la utilización de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 

metros. 

8.3.2. Andamios tubulares 

a) Riesgos más frecuentes 

- Caídas de personas a distinto nivel. 

- Caídas de objetos o herramientas en manipulación. 

- Caídas de objetos o herramientas desprendidos. 

b) Normas básicas generales de seguridad y salud 

- Se apoyarán sobre durmientes de madera o bases de hormigón. 

- Los cuerpos de andamio se arriostrarán mediante crucetas por ambas caras. 

- Las plataformas de trabajo tendrán 60 cm de anchura y estarán provistas de 

barandilla con rodapiés. 

- Para el acceso a las plataformas se montarán escaleras interiores. 

- Para los trabajos de montaje y desmontaje se utilizarán cinturones de seguridad 

con arnés y dispositivo anticaída. 

LA ARQUITECTA TÉCNICA MUNICIPAL 
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1. ANTECEDENTES 
 

 El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se 
redacta en base al Proyecto de reforma de aseos en el euskaltegi municipal, 
redactado por la técnica Delioma Franco Cabo de acuerdo con el Real Decreto 
105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de la 
construcción y demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el 
que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

 El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se 
producirán en los trabajos directamente relacionados con la obra y habrá de servir de 
base para la redacción obligatoria del correspondiente Plan de Gestión de Residuos 
(PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y 
complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los 
proveedores concretos y su propio sistema de ejecución de la obra. 

 Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y 
este estudio supone un complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los 
materiales derivados de la demolición, recogidos en el proyecto, deberán gestionarse 
adecuadamente según los gestores autorizados incluidos en el presente Estudio de 
Gestión de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 
22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

 Igualmente, y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las 
obras la dirección facultativa deberá confeccionar y entregar al promotor-productor el 
informe final de gestión de residuos (IFG) verificado por un Colegio Profesional o una 
Entidad Colaboradora Ambiental Homologada de Nivel I en materia de residuos 
(Decretos 212/2012 y 407/2013), junto con la tabla del anexo III y los documentos 
acreditativos oportunos. 

 

2. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
 

 De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de gestión 
de residuos de Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, 
con el siguiente contenido: 

- Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Orden 
MAM/304/2002) 

- Medidas para la prevención de estos residuos. 

- Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos 

- Medidas contempladas para la separación de los residuos 



 

 

 

 

- Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 

- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará 
parte del presupuesto del proyecto. 

 De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el 
que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, el 
Estudio de gestión de residuos de Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto 
en el anexo I dispondrá del siguiente contenido: 

a) Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, 
de los residuos y materiales de construcción y demolición que se generarán en 
la obra, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por 
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones 
de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, o 
norma que la sustituya.  

b) Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.  

c) Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos 
que se generarán en la obra.  

d) Las medidas para la separación de los residuos en obra.  

e) La descripción de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, 
separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. Así mismo se presentará plano de 
su emplazamiento dentro de la obra, los criterios utilizados para justificar dicho 
emplazamiento y las condiciones que deben satisfacerse obligatoriamente en 
caso de que se pretenda modificar su emplazamiento durante el transcurso de 
la obra. Cualquier modificación tanto de dichas instalaciones como de su 
emplazamiento requerirá autorización expresa de la dirección facultativa de la 
obra.  

f) Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del 
proyecto, en relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su 
caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y 
demolición dentro de la obra.  

g) Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción 
y demolición que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo 
independiente.  

h) Un inventario de los residuos peligrosos que se generarán.  

 

 

 



 

 

 

 

3. AGENTES 
 

PROMOTOR /  

PRODUCTOR 

 AYUNTAMIENTO DE BASAURI 

 Dirección postal KAREAGA GOIKOA 52       BASAURI 

 

REDACTOR 
DE 
PROYECTO 

Nombre DELIOMA FRANCO  

 

REDACTOR 
DE EGR 

Nombre DELIOMA FRANCO 

 

4. DATOS DE LA OBRA 
 

4.1. Datos generales y de ubicación de la obra.  
 

EMPLAZAMIEN
TO 

Dirección postal BASAURI (48970) 

 

4.2. Tipo de Obra.  
 

TIPO DE 
OBRA 

Tipo de actuación: 
construcción, demolición, 
reforma o urbanización.  

EDIFICACIÓN. REFORMA 

 
 

5. NORMATIVA COMUNITARIA, NACIONAL Y AUTONÓMICA. 
 

5.1. Normativa Comunitaria. 
 

- Reglamento (UE) N.º 715/2013 DE LA COMISIÓN de 25 de julio de 2013 por el 
que se establecen criterios para determinar cuándo la chatarra de cobre deja 



 

 

 

de ser residuo con arreglo a la Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y 
del Consejo. 

- Reglamento (UE) N.º 1179/2012 DE LA COMISIÓN de 10 de diciembre de 2012 
por el que se establecen criterios para determinar cuándo el vidrio recuperado 
deja de ser residuo con arreglo a la Directiva 2008/98/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo. 

- Reglamento (UE) N.º 333/2011 DEL CONSEJO de 31 de marzo de 2011 por el 
que se establecen criterios para determinar cuándo determinados tipos de 
chatarra dejan de ser residuos con arreglo a la Directiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo. 

- Reglamento (CE) N.º 1418/2007 DE LA COMISIÓN de 29 de noviembre de 
2007relativo a la exportación, con fines de valorización, de determinados 
residuos enumerados en los anexos III o IIIA del Reglamento (CE) no 
1013/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, a determinados países a los 
que no es aplicable la Decisión de la OCDE sobre el control de los movimientos 
transfronterizos de residuos. 

- Reglamento (CE) N.º 1013/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 
de junio, relativo a los traslados de residuos.  

- Directiva 2013/2/UE DE LA COMISIÓN de 7 de febrero de 2013 que modifica el 
anexo I de la Directiva 94/62/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, 
relativa a los envases y residuos de envases. 

- Directiva 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 4 
de julio de 2012 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 

- Directiva 2008/103/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 
19 de noviembre de 2008 que modifica la Directiva 2006/66/CE, relativa a las 
pilas y acumuladores y a los residuos de pilas y acumuladores, por lo que 
respecta a la puesta en el mercado de pilas y acumuladores. 

- Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de 
noviembre de2008 sobre los residuos y por la que se derogan determinadas 
Directivas. 

- Directiva 2006/66/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 6 de 
septiembre de 2006, relativa a las pilas y acumuladores y sus residuos (deroga 
la Directiva 91/157/CEE).  

- Directiva 2006/21/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo 
de 2006, sobre la gestión de los residuos de industrias extractivas y por la que 
se modifica la Directiva 2004/35/CE.  

- Directiva 2006/12/CE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los 
residuos. 



 

 

 

- Directiva 2005/20/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 
2005, por la que se modifica la Directiva 94/62/CE relativa a los envases y 
residuos de envases.  

- Directiva 2004/12/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de febrero 
de 2004, por la que se modifica la Directiva 94/62/CE relativa a los envases y 
residuos de envases.  

- Directiva 2003/108/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de 
diciembre de 2003, por la que se modifica la Directiva 2002/96/CE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.  

- Directiva 2001/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de junio de 
2001, relativa a la evaluación de los efectos de determinados planes y 
programas en el medio ambiente.  

- Directiva 2000/76/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de diciembre 
de 2000, relativa a la incineración de residuos.  

- Resolución del Consejo, de 24 de febrero de 1997, sobre una estrategia 
comunitaria de gestión de residuos.  

- Directiva 1999/31/CE del Consejo, de 26 de abril 1999, relativa al vertido de 
residuos. 

- Directiva 98/101/CE de la Comisión por la que se adapta al progreso Técnico la 
Directiva 91/157/CEE del Consejo de 18 de marzo de 1991 relativa a las pilas y 
acumuladores que contengan determinadas materias peligrosas.  

- Directiva del Consejo 1999/31/CE, 26 de abril, relativa al vertido de residuos, 
dirigida a limitar el vertido de determinados residuos.  

- Directiva 96/61/CE, de 24 de septiembre de 1996, relativa a la prevención y al 
control integrado de la contaminación (IPPC).  

- Directiva 94/62/CE del parlamento europeo y del consejo, relativa a envases y 
residuos de envases y directivas 2004/12/CE y 2005/20/CE que la modifican. 

- Directiva 96/59/CE del Consejo, relativa a la eliminación de los policlorobifenilos 
(PCB) y de los policloroterfenilos (PCT).  

- Directivas 91/689/CEE y 94/904/CE del Parlamento Europeo y del Consejo 
sobre residuos peligrosos y directiva 94/31/CEE que los modifica. 

 

- Directiva 75/442/CEE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los 
residuos y directivas 91/156/CEE y 94/31/CE que la modifican. 

- Directiva 91/156/CEE, de 18 de marzo de 1991, por la que se modifica la 
Directiva 75/442/CEE, relativa a los residuos.  



 

 

 

- Directiva 94/31/CE, de 27 de junio, que modifica a la Directiva 91/689/CEE, 
relativa a los residuos peligrosos.  

- Directiva 101/1987/CEE, de 22 de diciembre de 1986, que modifica la Directiva 
75/439/CEE, relativa a la gestión de Aceites Usados.  

- Decisiones de la Comisión, 2001/118/CE, de 16 de enero de 2001; 
2001/119/CE, de 22 de enero de 2001; Decisión 2001/573/CE del Consejo, de 
23 de julio de 2001, por la que se modifica la Decisión 2000/532/CE de la 
Comisión, de 3 de mayo de 2000, en lo que se refiere a la lista de residuos.  

- Decisión 2006/329/CE de la Comisión, de 20 de febrero de 2006, por la que se 
establece el cuestionario que se utilizará en los informes sobre la aplicación de 
la Directiva 2000/76/CE relativa a la incineración de residuos.  

- Decisión 2003/33/CE del Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se 
establecen los criterios y procedimientos de admisión de residuos en los 
vertederos, con arreglo al Art. 16 y al Anexo II de la Directiva 1999/31/CEE.  

- Decisión 2004/249/CE de la Comisión, de 11 de marzo de 2004, relativa al 
cuestionario para los informes de los Estados miembros acerca de la aplicación 
de la Directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.  

- Decisión 2005/369/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2005, por la que, a 
efectos de la Directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, se definen las normas 
para controlar su cumplimiento por los Estados Miembros y se establecen los 
formatos de los datos.  

- Decisión 2001/171/CE de la Comisión, de 19 de febrero de 2001, por la que se 
establecen las condiciones para la no aplicación a los envases de vidrio de los 
niveles de concentración de metales pesados establecidos en la Directiva 
94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases.  

 

5.2. Normativa Estatal. 
 

- Ley 5/2013, de 11 de junio, por la que se modifican la ley 16/2002, de 1 de julio, 
de prevención y control integrados de la contaminación y la Ley 22/2011, de 28 
de julio, de residuos y suelos contaminados. 

 

- Real Decreto-ley 17/2012, de 4 de mayo, de medidas urgentes en materia de 
MEDIO AMBIENTE. 

- Ley 11/2012, de 19 de diciembre, de medidas urgentes en materia de medio 
ambiente. 

http://www.angerea.org/uploaded/Real%20Decreto-ley%2017_2012%20medidas%20urgentes%20en%20materia%20de%20medio%20ambiente..pdf
http://www.angerea.org/uploaded/Real%20Decreto-ley%2017_2012%20medidas%20urgentes%20en%20materia%20de%20medio%20ambiente..pdf


 

 

 

- Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

- Ley 2/2011, de 4 de marzo, de Economía Sostenible. 

- Ley 26/2007, de 23 de octubre, de Responsabilidad Medioambiental. 

- Ley 16/2002, de 1 de julio de Prevención y Control integrados de la 
Contaminación (IPPC). 

- Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de envases. 

- Ley 20/1986 básica de residuos tóxicos y peligrosos y R.D. 952/1997 y 
833/1998 que la desarrollan. 

- Real Decreto 180/2015, de 13 de marzo, por el que se regula el traslado de 
residuos en el interior del territorio del Estado. 

- Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. 

- Real Decreto 815/2013, de 18 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento 
de emisiones industriales y de desarrollo de la Ley 16/2002, de 1 de julio, de 
prevención y control integrados de la contaminación. 

- Real Decreto 777/2012, de 4 de mayo, por el que se modifica el Real Decreto 
975/2009, de 12 de junio, sobre gestión de los residuos de las industrias 
extractivas y de protección y rehabilitación del espacio afectado por las 
actividades mineras. 

- Real Decreto 943/2010, de 23 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 
106/2008, de 1 de febrero, sobre pilas y acumuladores y la gestión ambiental 
de sus residuos. 

- Real Decreto 717/2010, de 28 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 
363/1995, de 10 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre 
clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas y el Real Decreto 
255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre 
clasificación, envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

-  Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, de modificación de diversos 
reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, 
de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas 
leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y 
su ejercicio. 

- Real Decreto 1514/2009, de 2 de octubre, por el que se regula la protección de 
las aguas subterráneas contra la contaminación y el deterioro. 

- Real Decreto 1304/2009, de 31 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 
1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos 
mediante depósito en vertedero. 



 

 

 

- Real Decreto 243/2009, de 27 de febrero, por el que se regula la vigilancia y 
control de residuos radioactivos y combustible nuclear gastado entre Estados 
miembros procedentes o con destino al exterior de la comunidad. 

- Real Decreto 2090/2008, de 22 de diciembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de desarrollo parcial de la Ley 26/2007, de 23 de octubre de 
Responsabilidad Medioambiental. 

- Real Decreto 1802/2008, de 3 de noviembre, por el que se modifica el 
Reglamento sobre notificación de sustancias nuevas y clasificación, envasado 
y etiquetado de sustancias peligrosas, aprobado por el Real Decreto 363/1995, 
de 10 de marzo, con la finalidad de adaptar sus disposiciones al Reglamento 
(CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo (Reglamento 
REACH). 

- Real Decreto 106/2008, de 1 de febrero, sobre pilas y acumuladores y la 
gestión ambiental de sus residuos. 

- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción 
y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

- Real Decreto 509/2007, de 20 de abril, por el que se aprueba el Reglamento 
para el desarrollo y ejecución de la Ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención y 
control integrados de la contaminación  

- Real Decreto 508/2007, de 20 de abril, por el que se regula el suministro de 
información sobre emisiones del Reglamento E-PRTR y de las autorizaciones 
ambientales integradas  

- Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con 
riesgo de exposición al amianto. 

- Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, que regula la gestión de los aceites 
industriales usados.  

- Real Decreto 252/2006, de 3 de marzo, por el que se revisan los objetivos de 
reciclado y valorización establecidos en la Ley 11/1997 y por el que se modifica 
el Reglamento para su ejecución.  

- Real Decreto 228/2006, de 24 de febrero, por el que se modifica el RD 
1378/1999, de 27 de agosto, por el que se establecen medidas para la 
eliminación y gestión de los policlorobifenilos, policloroterfenilos y aparatos que 
los contengan.  

- Real Decreto 1619/2005, de 30 de diciembre, sobre gestión de neumáticos 
fuera de uso.  

- Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de 
actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares 
para la declaración de suelos contaminados.  



 

 

 

- Real Decreto 653/2003, de 30 de mayo, sobre incineración de residuos.  

- Real Decreto 1481/2001, que regula la eliminación de residuos mediante 
depósito en vertedero. 

- Real Decreto 1416/2001, de 14 de diciembre, sobre envases de productos 
fitosanitarios.  

- Real Decreto 1378/1999 por el que se establecen medidas para la eliminación y 
gestión de los PCB, PCT y aparatos que lo contengan, y Real Decreto 228/06 
que lo modifica. 

- Real Decreto 782/1998, de 30 de abril, por el que se aprueba el Reglamento 
para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de Envases y Residuos de 
Envases.  

- Real Decreto 1217/1997, de 18 de julio, sobre incineración de residuos 
peligrosos y de modificación del Real Decreto 1088/1992, de 11 de septiembre, 
relativo a las instalaciones de incineración de residuos municipales.  

- Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento 
para la ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos 
Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de 
julio.  

- Real Decreto 45/1996 por el que se regulan diversos aspectos relacionados con 
las pilas y los acumuladores que contengan determinadas sustancias 
peligrosas 

- Real Decreto 363/1995 de aprobación del Reglamento sobre notificación de 
sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias 
peligrosas. 

- Real Decreto 833/1988 de 20 de julio por el que se aprueba el reglamento para 
ejecución de la ley 20/1986, de 14 de mayo, básica de residuos tóxicos y 
peligrosos  

- Orden AAA/1783/2013, de 1 de octubre, por la que se modifica el anejo 1 del 
Reglamento para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de 
Envases y residuos de Envases, aprobado por Real Decreto 782/1998, de 30 
de abril. 

- Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y 
III del Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la 
eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. 

- Orden ARM/795/2011, de 31 de marzo, por la que se modifica el Anexo III del 
Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los 
aceites industriales usados. 



 

 

 

- Orden 304/2002 del Ministerio de Medio Ambiente, por la que se publican las 
operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de 
residuos, y corrección de errores publicada en B.O.E. del 12/03/2002. 

- Orden de 25 de octubre de 2000, por la que se modifican el anejo 1 del Real 
Decreto 45/1996, de 19 de enero, por el que se regulan diversos aspectos 
relacionados con las pilas y los acumuladores que contengan determinadas 
materias peligrosas, y el anexo I del Real Decreto 1406/1989, de 10 de 
noviembre, por el que se imponen limitaciones a la comercialización y uso de 
ciertas sustancias y preparados peligrosos.  

- Orden de 27 de abril de 1998 por la que se establecen las cantidades 
individualizadas a cobrar en concepto de depósito y el símbolo identificativo de 
los envases que se pongan en el mercado a través del SDDR.  

- Plan Nacional Integrado de Residuos 2008-2015, Plan Nacional de Residuos de 
Construcción y Demolición 2001-2006 y Plan Estatal de Prevención de 
Residuos 2014-2020. 

- Toda aquella normativa de Prevención y Seguridad y Salud que resulte de 
aplicación debido a la fabricación, distribución o utilización de residuos 
peligrosos o sus derivados. 

 

5.3. Normativa Autonómica. 
 

- Ley 4/2015, de 25 de junio, para la prevención y corrección de la contaminación 
del suelo. 

- Ley 3/1998, de 27 de febrero, general de protección del medio ambiente del 
País Vasco. TÍTULO III. Ordenación de las actividades con incidencia en el 
medio ambiente. Capítulo IV. Residuos 

- Decreto 21/2015, de 3 de marzo, sobre gestión de los residuos sanitarios en la 
Comunidad Autónoma de Euskadi. 

- Decreto 468/2013, de 23 de diciembre, por el que se suspende temporalmente 
el Decreto 183/2012, de 25 de septiembre, por el que se regula la utilización de 
los servicios electrónicos en los procedimientos administrativos 
medioambientales, así como la creación y regulación del registro de 
actividades con incidencia medioambiental de la Comunidad Autónoma del 
País Vasco. 

- Decreto 407/2013, de 10 de septiembre, de suspensión temporal del Decreto 
212/2012, de 16 de octubre, por el que se regulan las entidades de 
colaboración ambiental y se crea el Registro de Entidades de Colaboración 
Ambiental de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 



 

 

 

- Decreto 212/2012, de 16 de octubre, por el que se regulan las entidades de 
colaboración ambiental y se crea el Registro de Entidades de Colaboración 
Ambiental de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Decreto 183/2012, de 25 de septiembre, por el que se regula la utilización de 
los servicios electrónicos en los procedimientos administrativos 
medioambientales, así como la creación y regulación del registro de 
actividades con incidencia medioambiental de la Comunidad Autónoma del 
País Vasco. 

- Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 

- Decreto 49/2009, de 24 de febrero, por el que se regula la eliminación de 
residuos mediante depósito en vertedero y la ejecución de los rellenos. 

- Decreto 199/2006 de 10 de octubre, por el que se establece el sistema de 
acreditación de entidades de investigación y recuperación de la calidad del 
suelo y se determina el contenido y alcance de las investigaciones de la calidad 
del suelo a realizar por dichas entidades.  

- Decreto 64/2006, de 14 de marzo, por el que se establece la regulación del 
Listado Vasco de Tecnologías Limpias  

- Decreto 34/2003, de 18 de febrero, por el que se regula la valorización y 
posterior utilización de escorias procedentes de la fabricación de acero en 
hornos de arco eléctrico, en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco. 

- Decreto 76/2002, de 26 de marzo, por el que se regulan las condiciones para la 
gestión de los residuos sanitarios en la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Decreto 46/2001 de 13 de marzo, por el que se regula la gestión de los 
neumáticos fuera de uso en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco. 

- Decreto 165/2008 de 30 Sep. Comunidad Autónoma del País Vasco (inventario 
de suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones 
potencialmente contaminantes del suelo). 

- Decreto 259/1998, de 29 de septiembre, por el que se regula la gestión del 
aceite usado en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Orden de 10 de noviembre de 2015, de la Consejera de Medio Ambiente y 
Política Territorial, por la que se aprueba la modificación de la Norma para el 
dimensionamiento de firmes de la Red de Carreteras del País Vasco. 

- Corrección de errores de la Orden de 12 de enero de 2015, de la Consejera de 
Medio Ambiente y Política Territorial, por la que se establecen los requisitos 
para la utilización de los áridos reciclados procedentes de la valorización de 
residuos de construcción y demolición. 



 

 

 

- Orden de 12 de enero de 2015, de la Consejera de Medio Ambiente y Política 
Territorial por la que se establecen los requisitos para la utilización de los 
áridos reciclados procedentes de la valorización de residuos de construcción y 
demolición. 

- Orden de 10 de septiembre de 2012, de la Consejera de Medio Ambiente, 
Planificación Territorial, Agricultura y Pesca, por la que se aprueba el Listado 
Vasco de Tecnologías Limpias  

 

6. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 

 Adicionalmente, además de las estipulaciones normativas vigentes, se 
establecen las siguientes definiciones específicas en lo relativo a la gestión de 
residuos: 

Residuo: cualquier sustancia u objeto del cual su poseedor se desprenda o del que 
tenga la intención o la obligación de desprenderse, perteneciente a alguna de las 
categorías que se incluyen en el Anexo I de la Ley 10/1998, de 21 de abril, de 
Residuos. 

En todo caso tendrán esta consideración los que figuren en la Lista Europea de 
Residuos (LER), No tendrán la consideración de residuo: Los objetos o sustancias 
residuales de un proceso de producción, transformación o consumo, que no tengan 
modificadas sus propiedades y características originales y que se utilicen de forma 
directa como producto o materia prima, sin someterse previamente a una operación de 
valorización o eliminación y sin poner en peligro la salud humana ni causar perjuicios 
al medio ambiente.  

Residuos domésticos: residuos generados en los hogares como consecuencia de las 
actividades domésticas. Se consideran también residuos domésticos los similares a 
los anteriores generados en servicios e industrias. 

Se incluyen también en esta categoría los residuos que se generan en los hogares de 
aparatos eléctricos y electrónicos, ropa, pilas, acumuladores, muebles y enseres así 
como los residuos y escombros procedentes de obras menores de construcción y 
reparación domiciliaria. 

Tendrán la consideración de residuos domésticos los residuos procedentes de 
limpieza de vías públicas, zonas verdes, áreas recreativas y playas, los animales 
domésticos muertos y los vehículos abandonados. 

Residuos comerciales: residuos generados por la actividad propia del comercio, al 
por mayor y al por menor, de los servicios de restauración y bares, de las oficinas y de 
los mercados, así como del resto del sector servicios. 

Residuos urbanos o municipales: son residuos urbanos o municipales: 

1.- Los generados en los domicilios particulares, comercios, oficinas y servicios. 



 

 

 

2.- Todos aquellos que no tengan la calificación de peligrosos y que por su naturaleza 
o composición puedan asimilarse a los producidos en los anteriores lugares o 
actividades.  

Residuos industriales: residuos resultantes de los procesos de fabricación, de 
transformación, de utilización, de consumo, de limpieza o de mantenimiento generados 
por la actividad industrial, excluidas las emisiones a la atmósfera reguladas en la Ley 
34/2007, de 15 de noviembre.  

Residuos peligrosos: residuo que presenta una o varias de las características 
peligrosas enumeradas en el anexo III de la Ley 22/2011, y aquél que pueda aprobar 
el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en los 
convenios internacionales de los que España sea parte, así como los recipientes y 
envases que los hayan contenido. Igualmente, aquellos que figuren en la lista de 
residuos peligrosos aprobada en el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, así como 
los recipientes y envases que los hayan contenido. Son también residuos peligrosos 
los que hayan sido calificados como tales por la normativa comunitaria y los que 
puedan aprobar el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa 
europea o en convenios internacionales de los que España sea parte. De igual modo, 
son residuos peligrosos aquellos que, aun no figurando en la lista de residuos 
peligrosos, tengan tal consideración de conformidad con lo dispuesto en el Real 
Decreto 952/1997, de 20 de junio.  

Categorías de los residuos peligrosos: Explosivos, Oxidantes, Fácilmente 
inflamable, Inflamable, Irritante, Nocivo, Tóxico, Cancerígeno, Corrosivo, Infeccioso, 
Toxico para la reproducción, Mutagénico, Con emisiones de gases tóxicos, 
Sensibilizante, Ecotóxico, Residuos que puedan dar lugar a otra sustancia que posea 
alguna de las características anteriores (H1 a H15).  

Residuo inerte: aquel residuo no peligroso que no experimenta transformaciones 
físicas, químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona 
física ni químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta 
negativamente a otras materias con las cuales entra en contacto de forma que pueda 
dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La 
lixiviabilidad total, el contenido de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del 
lixiviado deberán ser insignificantes, y en particular no deberán suponer un riesgo para 
la calidad de las aguas superficiales o subterráneas. 

Residuo de construcción y demolición (RCDs): cualquier sustancia u objeto que, 
cumpliendo la definición de «Residuo» incluida en el artículo 3.a) de la Ley 10/1998, 
de 21 de abril, se genere en una obra de construcción o demolición, incluidos los de 
obra menor y reparación domiciliaria.  

Materiales de construcción y demolición: cualquier sustancia u objeto que no 
siendo un residuo se genera en una obra de construcción o demolición y se utiliza sin 
transformaciones ulteriores más allá de la práctica profesional normal.  

Aceites usados: todos los aceites minerales o sintéticos, industriales o de lubricación, 
que hayan dejado de ser aptos para el uso originalmente previsto, como los aceites 



 

 

 

usados de motores de combustión y los aceites de cajas de cambios, los aceites 
lubricantes, los aceites para turbinas y los aceites hidráulicos.  

Biorresiduo: residuo biodegradable de jardines y parques, residuos alimenticios y de 
cocina procedentes de hogares, restaurantes, servicios de restauración colectiva y 
establecimientos de venta al por menor; así como, residuos comparables procedentes 
de plantas de procesado de alimentos.  

Compost: enmienda orgánica obtenida a partir del tratamiento biológico aerobio y 
termófilo de residuos biodegradables recogidos separadamente. No se considerará 
compost el material orgánico obtenido de las plantas de tratamiento mecánico 
biológico de residuos mezclados, que se denominará material bioestabilizado. 

Suelo contaminado: aquel cuyas características han sido alteradas negativamente 
por la presencia de componentes químicos de carácter peligroso procedentes de la 
actividad humana, en concentración tal que comporte un riesgo inaceptable para la 
salud humana o el medio ambiente, de acuerdo con los criterios y estándares que se 
determinen por el Gobierno, y así se haya declarado mediante resolución expresa.  

Reducir: Acciones para reducir y minimizar la producción de objetos susceptibles de 
convertirse en residuos. 

Reutilizar: Acciones que permiten el volver a usar un determinado producto para darle 
una segunda vida, con el mismo uso u otro diferente. Reutilizar es volver a utilizar un 
material en un mismo estado, sin reprocesamiento de la materia, ofreciendo las 
siguientes opciones: 

- Reutilización directa en la obra donde son generados los residuos. 

- Reutilización en otras obras (de la misma o de otra empresa constructora). 

- Reutilización previa a una transformación. 

Dentro de la reutilización o preparación para reutilización se incluye la posibilidad de 
contemplar las acciones de comprobación, limpieza o reparación, mediante a cual los 
residuos se preparan para reutilizarse sin ninguna otra transformación previa. 

Reciclar: El conjunto de operaciones de recogida y tratamiento de residuos que 
permiten reintroducirlos en un ciclo de vida. Reciclar es cualquier proceso donde 
materiales de desperdicio son recolectados y transformados en nuevos materiales que 
pueden ser utilizados o vendidos como nuevos productos o materias primas. 

Valorizar: Estimar el valor de algo, razón por la cual se reconoce el valor de un 
residuo, ya sea en forma de energía o de material, que tras un proceso o tratamiento 
puede volver a ser utilizado. Todo procedimiento que permite el aprovechamiento de 
los recursos contenidos en los residuos, realizado sin poner en peligro la salud 
humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 

Valorización in situ: Es aquella que se produce en la propia obra donde se genera el 
residuo, lo cual presupone la necesidad de una planta de tratamiento (móvil 
generalmente). 



 

 

 

Valorización ex situ: Es aquella que se produce fuera de la obra donde se genera el 
residuo, y a los efectos del Decreto 112/2012 resulta indistinto si su uso es para 
energía o para generar nuevos materiales. 

Eliminar: Gestión o destino de un material o residuo cuando no es posible su 
reutilización o valorización. Todo procedimiento dirigido al vertido de residuos o a su 
destrucción, total o parcial, realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 
métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 

 

7. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS (SEGÚN ORDEN MAM/304/2002). 
 

 La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista 
europea de Residuos publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus 
modificaciones posteriores. A la hora de catalogar e identificar los distintos residuos, 
se ha adoptado los códigos de las tablas que constan en el anexo I del Decreto 
112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición, pero bajo un orden secuencial. 

 Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista 
Europea establecida en la tabla 17 de la codificación de los residuos (Orden 
MAM/304/2002). No se considerarán incluidos en el cómputo general los materiales 
que no superen 1 m3 de aporte y que además no sean considerados peligrosos y 
requieran por tanto un tratamiento especial. 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN 

   02.01 Insecticidas 

 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 

   03.03 Papel y cartón 

 03.03.08 Papel-Cartón 

   04.02 Textiles 

 04.02.22 Textiles 

   08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 

 08.01.13* Lodos de pintura 



 

 

 

 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 

   08.01 Lodos cerámicos 

 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 

   08.04 Adhesivos y sellantes 

 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 

   12.01 Virutas de mecanizado 

 12.01.09* Taladrina 

 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 

   13.02 Aceites 

 13.02.05* Aceites usados 

   13.05 Lodos aceitosos 

 13.05.02* Lodos aceitosos 

   14.06 Disolventes 

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 

   15.01 Envases 

 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 

 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 

 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 

 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 

 15.01.05 Envases compuestos 

 15.01.06 Envases mixtos 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 

   15.02 Absorbentes 

 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 

   16.01 Líquidos de automoción 



 

 

 

 16.01.07* Filtros de aceite 

 16.01.13* Líquidos de freno 

 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 

   16.02 Equipos eléctricos 

 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 

 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 

 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 

   16.05 Materiales de Laboratorio 

 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 

   16.06 Baterías 

 16.06.01* Baterías de plomo 

 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 

   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 

 17.01.01  Hormigón 

 17.01.02 Ladrillos cerámicos 

 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 

 17.01.06 
* 

Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias peligrosas 

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

   17.02 Madera, vidrio y plástico. 

 17.02.01  Madera. 

 17.02.02 Vidrio. 

 17.02.03  Plástico. 

 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 



 

 

 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos 
alquitranados. 

 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 
10%) 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 

   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 

 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 

 17.04.02 Aluminio. 

 17.04.03  Plomo. 

 17.04.04  Zinc. 

 17.04.05  Hierro y acero. 

 17.04.06  Estaño. 

 17.04.07  Metales mezclados. 

 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 

   17.05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y 
lodos de drenaje). 

 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 

 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17.05.05. 

 17.05.07*  Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 

 17.05.08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17.05.07. 

   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que 
contienen amianto. 

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 



 

 

 

 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias 
peligrosas. 

 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 

   17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias 
peligrosas. 

 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en 
código 17.08.01 

   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 

 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, 
sellantes que contienen PCB, revestimientos de suelo a partir de resinas que 
contienen PCB, acristalamientos dobles que contienen PCB, condensadores 
que contienen PCB). 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos 
mezclados) que contienen sustancias peligrosas. 

 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los 
especificados en los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

   18.01 Medicamentos 

 18.01.09* Medicamentos 

   20.03 Basuras 

 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a 
demoler 

 20.03.07 Mesas 

 20.03.07 Sillas 

 20.03.07 Armarios 

 20.03.07 Mamparas 

 

 



 

 

 

7.1. Identificación residuos peligrosos. 
 

 De acuerdo con el anexo I apartado h) del Decreto 112/2012, es preciso 
realizar un inventario de los residuos peligrosos, los cuales serán codificados de 
acuerdo con: 

- Real Decreto 833/1988 de 20 de julio por el que se aprueba el reglamento para 
ejecución  

- Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento 
para la ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos 
Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de 
julio.  

 Ello implica la codificación de acuerdo con las siete tablas contenidas en dichos 
RD, que asignan números y letras en función de sus características. 

 

 

 

8. ANEXO II Contenido adicional al estudio de residuos de construcción y demolición 
en edificios que han soportado actividades potencialmente contaminantes del suelo.  
 

 Considerando que el edificio o parcela: 

CRITERIO SE 
ENCUENTRA O 
NO 

El Código de Clasificación Nacional de Actividades Económicas de la NO 



 

 

 

actividad previa o precedente del edificio o en la parcela esté incluida en el 
REAL DECRETO 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación 
de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y 
estándares para la declaración de suelos contaminados. 

La parcela está recogida dentro la cartografía del DECRETO 165/2008, de 30 
de septiembre, de inventario de suelos que soportan o han soportado 
actividades o instalaciones potencialmente contaminantes, concretamente en 
el Mapa del inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o 
instalaciones potencialmente contaminantes del suelo. 

NO 

Que una parte de la parcela o edificio haya albergado una actividad 
potencialmente contaminante, aunque la totalidad del edificio no haya 
dispuesto esa actividad. 

NO 

Que haya constancia fehaciente de que se haya albergado una actividad 
potencialmente contaminante. 

NO 

Resulta preceptivo la inclusión del estudio adicional del Anexo II del 
Decreto 112/2012 

NO 

 

Por tanto, no procede la inclusión del Anexo II en el presente EGR. 

 

9. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS A GENERAR. 
 

 En el presente proyecto, dada la imposibilidad de adscribir el tipo de obra a 
ninguna de las 12 categorías contempladas en el Anexo I del Decreto 112/2012, de 26 
de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición, se procede a calcular y justificar los distintos residuos de acuerdo con los 
criterios de medición real o de proyecto, así como con los parámetros de Bibliografía 
acreditada en materia de gestión de RCDs. 

 

16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 

Luminarias = 6 Uds. 

17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de 
las especificadas en el código  

10 m3 +31 Uds. aparatos sanitarios 

17.02.01 Madera 

Puertas = 13 Uds. 



 

 

 

 

10. MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y DE SEGREGACIÓN “IN SITU” 
(CLASIFICACIÓN/SELECCIÓN). 
 

10.1. Medidas para la prevención de estos residuos. 
 

 A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin 
de prevenir la generación de residuos. Estas medidas deben interpretarse por el 
poseedor de los residuos como una serie de directrices a cumplir a la hora de elaborar 
el Plan de Gestión de Residuos. 

 Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas 
medidas que consigan reducir la cantidad de residuos de construcción y demolición 
(RCD) que sin su aplicación se producirían, o bien que consigan reducir la cantidad de 
sustancias peligrosas contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el 
carácter de peligrosidad de estos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto 
desde el punto de vista medioambiental como económico. 

 También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que 
mejoren la reciclabilidad de los productos que con el tiempo se convertirán en 
residuos, en particular disminuyendo su contenido en sustancias peligrosas. Todas las 
medidas deben apuntar a la reducción en origen de la generación de RCD. 

  

10.2. Medidas de carácter general. 
 

 Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se 
utilizan, así como los residuos que se originan en la obra. Al menos se contemplarán 
las siguientes: 

- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución 
de la obra. Un exceso de materias primas, además de encarecer la obra, es 
origen de un mayor volumen de residuos sobrantes durante la ejecución. 

- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de 
la obra, de forma que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el 
momento de su utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la 
rotura o deterioro de piezas. 

- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para 
prolongar su vida útil. 

- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un 
punto de almacenaje de productos sobrantes reutilizables, de modo que en 
ningún caso puedan enviarse a vertederos, sino que se proceda a su 
aprovechamiento posterior por parte del Constructor. 



 

 

 

  

10.3. Medidas a adoptar para la prevención de RCD. 
 

 A continuación, se describen las medidas a que se deberán adoptar para la 
prevención de los diferentes residuos de construcción y demolición que se prevén 
generar en la obra.  

10.3.1. Hormigón, mortero, piedra, etc. 
 

- Programar correctamente la llegada de camiones de hormigón para evitar el 
principio de fraguado y, por tanto, la necesidad de su devolución a planta que 
afecta a la generación de residuos y a las emisiones derivadas del transporte. 

- Aprovechar los restos de hormigón fresco, siempre que sea posible (en la 
mejora de los accesos, zonas de tráfico, etc.). 

- Aprovechar el material asfáltico fresado y que tenga opciones de valorización 
en la misma obra u en otras.  

- En caso de no poder aprovecharlo se llevará a vertedero autorizado.  

10.3.2. Chatarra y ferralla 
 

- Centralizar, siempre que se pueda y exista suficiente espacio en obra el 
montaje de elementos armados. 

- Almacenar correctamente los materiales para protegerlos de la intemperie y 
evitar la corrosión en el caso de los metales. 

- Aprovechar los materiales y los recortes de material y favorecer el reciclaje de 
aquellos elementos que tengan opciones de valorización 

 

10.3.4. Plástico, papel y cartón 
 

- Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios. 

- Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita 
reducir la producción de residuos de envoltorios. 

- Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con 
sistemas de embalaje que tienden a minimizar los residuos. 

- Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos 
con materiales reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para 
su reutilización. 



 

 

 

- Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de 
embalajes y recogida de los mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante 
gestor autorizado. 

 

10.4. Medidas de segregación. 
 

 En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula 
la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, deberán 
separarse en fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas 
fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la supere las siguientes 
cantidades: 

Hormigón.  10,00 Tn. 

Ladrillos y tejas cerámicos 10,00 Tn. 

Metales  En todos los casos. 

Madera  En todos los casos. 

Vidrio  0,25 Tn. 

Plásticos  En todos los casos. 

Papel y cartón  0,25 Tn. 

Yeso de falsos techos, molduras y 
paneles 

En todos los casos. 

  

Las medidas empleadas para la segregación de residuos se definen en la tabla 
adjunta, marcando las casillas que definen los métodos de separación empleados en 
la obra. 

X Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos. 

Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o 
gestores autorizados específicos. 

X Demolición separativa en origen 

Segregación en obra nueva de urbanización 

 Demolición integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta. 

 

 



 

 

 

11. PREVISIÓN DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS 
EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS. 
 

 De acuerdo con el Decreto 112/2012, se deberá efectuar de manera obligatoria 
la clasificación de los residuos que se producen, de manera que sea más fácil su 
valorización y gestión por el gestor de residuos. 

 Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 
22/2011 (Orden de prelación: prevención-minimización, reutilización, 
valorización in situ, valorización ex situ, eliminación-vertedero), la recogida 
selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a facilitar la reutilización 
valorización de los residuos, como a mejorar su gestión en el vertedero. Así, los 
residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el 
reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios 
motivados debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales 
no admitidos por el vertedero o la central recicladora. 

 Con el fin de realizar una gestión de eficaz de los residuos se deberán conocer 
las mejores posibilidades para su gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las 
condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, se definirá un 
conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, que el personal deberá 
cumplir durante la ejecución de los trabajos. 

 Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación 
de residuos y de su eventual minimización o reutilización, identificando en cada una 
fase de obra, las cantidades y características de los residuos que se originarán en el 
proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados 
para su minimización reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 

 Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de 
materiales reutilizados y recicladores más próximos, que se presentará al director de 
obra previo al inicio de la obra dentro del PGR. 

 En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto 
inicialmente para los materiales. 

 

 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 

X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamiento externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado. 

 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación.  

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o 
en urbanización. 

 



 

 

 

X Procurar retornar los palets al proveedor.  

X Reutilizar el mobiliario y enseres  

 

12. PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE RCDs 
GENERADOS. 
 

 De acuerdo con el Decreto 112/2012, la valorización in situ, es aquella que se 
produce en la propia obra donde se genera el residuo, lo cual presupone la necesidad 
de una autorización ambiental de la planta de tratamiento (móvil generalmente). Por 
tanto, la realización de valorización in situ estará sujeta a las determinaciones 
contempladas en los artículos y anexos del Decreto 112/2012: 

Artículo 11. – Actividades de valorización de residuos de construcción y demolición.  

Artículo 12. – Valorización de residuos de construcción y demolición en plantas 
móviles.  

ANEXO IV Requisitos técnicos de las plantas móviles  

 Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o 
valorización del residuo pétreo por lo que se deberá ser riguroso en la separación de 
los residuos pétreos. 

En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 

 Según el Anexo I, Parte B de la Orden MAM/304/2002, las operaciones de 
valorización posibles son las siguientes:  

 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 

 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 

 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 

 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes 
(incluidas las operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 

 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 

 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 

 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 

 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 

 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 

 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 



 

 

 

 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica 
de los mismos. 

 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas 
entre R1 y R10. 

 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 
entre R1 y R11. 

 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 
entre R1 y R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar 
de la producción). 

Nota*: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 

 

13. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI 
VALORIZABLES “IN SITU” (VALORIZACIÓN EX SITU). 
 

Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en 
el presente estudio estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno Vasco para la 
gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO DESTINO 

   02.01 Insecticidas   

 02.01.08* Insecticidas y pesticidas   

   03.03 Papel y cartón   

 03.03.08 Papel-Cartón   

   04.02 Textiles   

 04.02.22 Textiles   

   08.01 Pinturas y barnices   

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz 
(con pictograma) 

  

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz 
(sin pictograma) 

  

 08.01.13* Lodos de pintura   

 08.01.19* Agua contaminada en cabina   



 

 

 

de pintura 

   08.01 Lodos cerámicos   

 08.02.02 Lodos que contienen 
materiales cerámicos 

  

   08.04 Adhesivos y sellantes   

 08.04.09* Residuos de adhesivos y 
sellantes (con pictograma) 

  

 08.04.10 Residuos de adhesivos y 
sellantes (sin pictograma) 

  

   12.01 Virutas de 
mecanizado 

  

 12.01.09* Taladrina   

 12.01.14* Virutas de mecanizado 
contaminadas 

  

   13.02 Aceites   

 13.02.05* Aceites usados   

   13.05 Lodos aceitosos   

 13.05.02* Lodos aceitosos   

   14.06 Disolventes   

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas 
de disolventes halogenados 

  

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas 
de disolventes no 
halogenados 

  

   15.01 Envases  PR de RCD o GA de 
RNP 

 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin 
pictograma) 

  

 15.01.02 Envases de plástico (sin 
pictograma) 

  

 15.01.03 Envases de madera (sin 
pictograma) 

  



 

 

 

 15.01.04 Envases de metálicos (sin 
pictograma) 

  

 15.01.05 Envases compuestos   

 15.01.06 Envases mixtos   

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias 
peligrosas 

  

   15.02 Absorbentes   

 15.02.02* Absorbentes contaminados 
(trapos, spiolitas, etc.). 

  

   16.01 Líquidos de 
automoción 

  

 16.01.07* Filtros de aceite   

 16.01.13* Líquidos de freno   

 16.01.14* Anticongelantes que 
contienen sustancias 
peligrosas 

  

   16.02 Equipos eléctricos   

 16.02.09* Transformadores y 
condensadores que contienen 
PCB 

  

 16.02.11* Equipos desechados que 
contienen clorofuorocarburos, 
HCFC, HFC 

  

 16.02.13* Equipos eléctricos y 
electrónicos con sustancias 
peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

  

 16.02.14 Equipos eléctricos y 
electrónicos sin sustancias 
peligrosas 

 PR de RCD o GA de 
RNP 

   16.05 Materiales de 
Laboratorio 

  

 16.05.06* Residuos de laboratorio que 
consisten en, o contienen, 

  



 

 

 

sustancias peligrosas 

   16.06 Baterías   

 16.06.01* Baterías de plomo   

 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd   

   17.01 Hormigón, ladrillo, 
tejas y materiales cerámicos 

  

 17.01.01  Hormigón   

 17.01.02 Ladrillos cerámicos   

 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos   

 17.01.06 
* 

Mezclas, ó fracciones 
separadas, de hormigón, 
ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen 
sustancias peligrosas 

  

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, 
tejas y materiales cerámicos 
distintas de las especificadas 
en el código 17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

   17.02 Madera, vidrio y 
plástico. 

  

 17.02.01  Madera.  PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.02.02 Vidrio.   

 17.02.03  Plástico.   

 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que 
contienen sustancias 
peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

  

   17.03 Mezclas bituminosas, 
alquitrán de hulla y otros 
productos alquitranados. 

  

 17.03.01* Mezclas bituminosas que 
contienen alquitrán de hulla 
>10% 

  



 

 

 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas 
de las especificadas en el 
código 17.03.01. (< 10%) 

 PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados. 

  

   17.04 Metales (incluidas sus 
alineaciones) 

  

 17.04.01  Cobre, bronce, latón.   

 17.04.02 Aluminio.   

 17.04.03  Plomo.   

 17.04.04  Zinc.   

 17.04.05  Hierro y acero.   

 17.04.06  Estaño.   

 17.04.07  Metales mezclados.   

 17.04.09*  Residuos metálicos 
contaminados con sustancias 
peligrosas. 

  

 17.04.10* Cables que contienen 
hidrocarburos, alquitrán de 
hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

  

 17.04.11 Cables distintos de los 
especificados en código 
17.04.10. 

  

   17.05 Tierra (incluida la 
excavada de zonas 
contaminadas), piedras y 
lodos de drenaje). 

  

 17.05.03*  Tierras y piedras que 
contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.04  Tierras y rocas no 
contaminadas 

  

 17.05.05*  Lodos de drenaje que 
contienen sustancias 

  



 

 

 

peligrosas. 

 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de 
los especificados en el código 
17.05.05. 

  

 17.05.07*  Balasto de vías férreas que 
contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.08  Balasto de vías férreas 
distinto del especificado en el 
código 17.05.07. 

  

   17.06 Materiales de 
aislamiento y materiales de 
construcción que contienen 
amianto. 

  

 17.06.01* Materiales de aislamiento que 
contienen amianto. 

  

 17.06.03*  Otros materiales de 
aislamiento que consisten en, 
o contienen, sustancias 
peligrosas. 

  

 17.06.04  Materiales de aislamiento 
distintos de los especificados 
en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

  

 17.06.05*  Materiales de construcción 
que contienen amianto (6). 

  

   17.08 materiales de 
construcción a partir de 
yeso. 

  

 17.08.01*  Materiales de construcción a 
partir de yeso contaminados 
con sustancias peligrosas. 

  

 17.08.02  Materiales construcción a 
partir de yeso distintos de los 
especificados en código 
17.08.01 

  

   17.09 otros residuos de   



 

 

 

construcción y demolición. 

 17.09.01*  Residuos de construcción y 
demolición que contienen 
mercurio. 

  

 17.09.02  Residuos de construcción y 
demolición que contienen 
PCB (por ejemplo, sellantes 
que contienen PCB, 
revestimientos de suelo a 
partir de resinas que 
contienen PCB, 
acristalamientos doble que 
contienen PCB, 
condensadores que contienen 
PCB). 

  

 17.09.03*  Otros residuos de 
construcción y demolición 
(incluidos los residuos 
mezclados) que contienen 
sustancias peligrosas. 

  

 17.09.04  Residuos mezclados de 
construcción y demolición 
distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 
17.09.03 

  

   18.01 Medicamentos   

 18.01.09* Medicamentos   

   20.03 Basuras   

 20.03.01 Basuras generadas por los 
operarios y basuras 
abandonadas en edificios a 
demoler 

 PR de RCD o GA de 
RNP 

 20.03.07 Mesas   

 20.03.07 Sillas   

 20.03.07 Armarios   

 20.03.07 Mamparas   

 



 

 

 

Previsión de materiales o residuos a Valorizar ex situ 

Código 
LER 

Descripción Peso (Tn.) 

16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas.  

 

14. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI 
VALORIZABLES “IN SITU” (ELIMINACIÓN). 
 

 De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible 
establecer ninguno de los tipos precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos 
a vertedero. Por tanto, las posibles causas pueden ser: 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 

Previsión de materiales o residuos a Eliminar 

Código 
LER 

Descripción Peso (Tn.) 

20.03.01 Basuras generadas por los operarios  

 

15. FASES DE LAS DEMOLICIONES. 
 

 Se establecerán las pautas de carácter generalista dirigidas a obtener la mayor 
selección de materiales en origen, así como a no comprometer la calidad de las 
fracciones mayoritarias (sobre todo, de la fracción pétrea) de cara a su reutilización. El 
orden en la ejecución de las sucesivas operaciones se considera necesario para 
alcanzar un exitoso aprovechamiento de los materiales seleccionados. 

 
16. INSTALACIONES PARA ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS 
OPERACIONES DE GESTIÓN. 
 

16.1. Almacenamiento de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
 

 El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a 
mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la 
mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización 
o eliminación. 



 

 

 

 El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) 
que se realice en contenedores o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto 
de residuos de un modo adecuado. 

 El depósito temporal de los escombros se realizará bien en sacos industriales 
de volumen inferior a 1 m3 o bien en contenedores metálicos específicos con 
ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito 
estará en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 

 Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la 
noche. En los mismos debe figurar la siguiente información del titular: razón social y 
teléfono del titular del contenedor o envase. Esta información también quedará 
reflejada en sacos industriales y otros medios de contención y almacenaje de residuos. 

 El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las 
medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Los 
contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de 
trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan 
servicio. 

 Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los 
trabajadores obra conozcan dónde deben depositar los residuos. 

 Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del 
Contratista y consecuentemente del Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 

- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a 
usar en función de las características de los residuos que se depositarán. 

- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse 
en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible. Las 
etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua. 

- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se 
colocan para facilitar la correcta separación de estos. 

- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y 
resulten contaminados. 

- No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si 
se tropieza con ellos o quedan extendidos sin control, pueden ser causa de 
accidentes. 

- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles 
de maniobrar y transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no 
acostumbran a ser recogidos del suelo. 

- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe 
permitir que la abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes 
durante el transporte. 



 

 

 

- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo 
reducir, reutilizar o reciclar los residuos producidos en la obra. Las buenas 
ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos de la obra para que 
las apliquen y las compartan con el resto del personal. 

- Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto 
de escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones 
provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen 
aspecto. 

- Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, 
envases, lodos de fosas sépticas, se gestionarán acorde con los preceptos 
marcados por la legislación, la autoridad municipal y este EGR. 

 

16.2. Manejo de residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
 

Criterios de manejo de los RCDs: 

- Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como 
residuos “escombro”. 

- Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o 
peligrosos de los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, 
así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros con 
componentes peligrosos. 

- Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todos 
los materiales afectos se convierten en peligrosos (RP). 

 En la obra, el director de esta junto con el contratista definirá de acuerdo al plan 
de gestión la posición de: 

 Bajantes de escombros 

X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, 
cartones, etc) 

 Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 

 Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 

 Contenedores para residuos urbanos. 

 Planta móvil de reciclaje “in situ”. 

X Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, 
madera o materiales cerámicos. 



 

 

 

 

17. CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS. 
 

 Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona 
física o jurídica que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la 
misma un plan de gestión de residuos (PGR) que refleje cómo llevará a cabo las 
obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y 
demolición que se vayan a producir en la obra.  

 De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de 
un Técnico de Medioambiente (TMA). El TMA es la figura principal tanto en la 
redacción como en la implantación del Plan de Gestión de Residuos (PGR). El TMA 
debe ser una figura conocedora tanto de la ley relacionada con la Gestión de Residuos 
como de la forma de ejecutar un PGR. El TMA debe verse como una figura homóloga 
al Técnico de Seguridad, puesto que su trabajo en muchos aspectos es parecido. Así 
pues, el TMA tiene una tarea transversal dentro de la obra y, como el Técnico de 
Seguridad, afecta a todos los niveles de trabajo. 

 Desde el punto de vista operativo, es importante destacar que el TMA debe 
tener un nivel de veto parecido al del Técnico de Seguridad. El TMA debería ser 
capaz, no de parar la obra, pero sí de poder parar la actividad productiva de un 
industrial si éste está contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro 
industrial o el suelo o el aire con productos nocivos para el medio ambiente. Estos 
extremos estarán contemplados en el PGR.  

 Para la confección del PGR, se atenderá al Manual Ihobe para redacción e 
implantación de plan de gestión de residuos de construcción y demolición y 
buenas prácticas gremiales. 

 El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la 
propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

 El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a 
gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, 
estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo 
voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y 
demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de 
reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. Como último recurso, y 
siempre y cuando no haya ninguna otra alternativa de gestión se podrá depositar los 
residuos en vertedero (eliminación). 

 La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte 
del poseedor habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la 
identificación del poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el 
número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros 
cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, 
codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor 



 

 

 

de las operaciones de destino. Debe seguirse un control administrativo de la 
información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para ello se deben 
conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella. 

Desde el 1 de enero de 2013 y de acuerdo con el Decreto 183/2012 de tramitación 

electrónica (IKS eem), toda la documentación se ha de realizar a través de la 

plataforma IKS eem del Departamento de Medioambiente del Gobierno Vasco. 

 Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y 
demolición efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, 
transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar también el 
gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En 
todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos 
de construcción y demolición por parte de los poseedores a los gestores se regirá por 
lo establecido en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser 
objeto de valorización tales como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de 
construcción y demolición, madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 

 El poseedor de los residuos deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al 
Productor (Promotor), los certificados y demás documentación acreditativa, que a su 
vez los entregará a la Dirección facultativa para su validación y la confección del 
Informe final de gestión de residuos. Sin la entrega de la documentación 
justificativa de todos los residuos, no se procederá a la liquidación de la obra. 

 La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el 
tratamiento correspondiente por parte de empresas homologadas y mediante 
contenedores o sacos industriales. 

 Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y 
a la propiedad, la documentación acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los 
contenedores empleados, así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por 
entidades autorizadas y homologadas por el Gobierno Vasco. 

 Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto 
en escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales 
que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar medidas que 
sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

 Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado 
las parte o elementos peligrosos, como norma general, se procurará actuar retirado los 
elementos contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los 
elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se 
actuará desmontando aquellas partes accesibles que lo permitan. 

 En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y 
procedimientos de separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 



 

 

 

 Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final 
(gestor autorizado, planta de reciclaje, vertedero, incineradora) tiene la autorización del 
Gobierno Vasco y la inscripción en el registro correspondiente. Asimismo, se realizará 
un estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar 
justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD 
(tierras, pétreos, etc.) que sean reutilizados en otras obras o proyectos de 
restauración, se deberá aportar evidencia documental de que ha sido así (licencias o 
autorizaciones administrativas). 

 La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que 
se generen en obra será conforme a la legislación vigente y a los requisitos de las 
ordenanzas locales. 

 Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá 
sus obligaciones acerca de la manipulación de los residuos de obra. El personal de la 
obra es responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el 
responsable de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la obra a 
proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, 
entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia 
obra para la mejor gestión de los residuos. 

 Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones 
de licencia de obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de 
determinadas materias objeto de reciclaje o deposición.  

 

18. VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS 
RCDs. 
 

 Los precios de gestión de los RCDs resultantes de los trabajos se calculan a 
partir de las cuantías de peso y volúmenes teóricos. 

 El presupuesto se incluye en el presupuesto general de la obra en capitulo 
separado. 

 
 

LA ARQUITECTA TÉCNICA MUNICIPAL 
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